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Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] „Viking“.

I. MOT NORD.
For et vidunderlig naturens eventyr våren er for den unge — — denne
våkning av livet efter den lange vinteren.

Se barflekkene vokse for hver dag — kjenne lukten av mull og bristende
knopper — høre frihets-jubelen av de yre vår-bekkene.

Og så de første blåveisene på den brune skog-bunnen — og lerken unner
blå himmel — og måltrosten og rødstrupen i den skumrende kvellen.

Men aller mest den hvite, blide bjerka med grønt slør som et lysende
smil.

For et ubotelig tap å skulle miste et helt slikt eventyr ut av ens unge
liv — — —

Slik følte han det den tyve-åringen som sto på „Vikings“ dekk da den
lettet anker og dampet ut av Arendals havn tidlig lørdag morgen, 11.
mars 1882.

Sjøguttene ga den sovende byen et kraftig hurra. Her og der svinget det
med en hatt derinne, et vindu ble åpnet på klem og det ble viftet med
et lommetørkle.2
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„Viking" sto ut sunnet forbi Torungene netop da solen rant.

Han så vemodig in over øene og oddene og åsene som gyllet i
solstrålene---

Første våren han ikke skulde få plaske om mellem holmene og skjærene og
ta imot trekk-fuglene, ikke høre århanen bulre og gauken lokke i den
store skogen.

Det var som det blødde der inne i bringen.

Men foran lokket et nytt, enda større eventyr: havet — og så langt der
nord is-verdenen.

Både han og „Viking" skulde ut paa den første Ishavs-ferd.

Efter megen vaklen hit og dit hadde han endelig bestemt sig for
zoologien som studium — hvorfor? Vel nærmest fordi han var en
lidenskabelig jeger og fisker, og skogens mann, og i ungdommelig
uerfarenhet trodde at et slikt studium mente et stadig frilufts-liv,
til forskjell fra fysikken og kemien som han følte sig mest trukket
til.

Så hadde han en dag plutselig fått i hodet at han vilde begynne sine
zoologiske studier med å studere Is-havets dyre-liv og natur-forholl.
Hvorfor de unge krefter skulde prøves netop der nord, var uklart; men
helst var det vel jakten og eventyret som drog. Synderlig vell rustet
videnskabelig var han nok enda ikke; men en del øvelse som skytter og
jeger hadde han jo.

Ved å spørre sig for om selfangerne, hørte han at den unge kjekke
kaptein Axel Krefting hadde ord for å være en av de dyktigste og
heldigste, men ogsaa den uvørnste blant Ishavs-skipperne. Han henvente
sig straks til ham. Jo, Krefting var villig til å ta den unge mann med;
men han skulde føre en ny skute fra Arendal det året, og det måtte også
skaffes tillatelse fra rederiet, Smith & Thommesen. Gjennem en gammel
familie-venn, bosatt i Arendal, ble det gjort en henvennelse til
rederiet, og omgående kom det telegram tilbake at dette med glede ga
sit samtykke.

Slik gikk det da til at denne unge mannen kom ombord i „Viking" som
passasjer, og fikk en lugar atter på babords side av kahytten.
Kapteinen hadde sin lugar likeoverfor på styrbords side.

Mange år er gått siden hin mars-morgen. Tyve-åringen er blit den „eldre
mann" som nu skriver denne skildring.

i* 'i* «£. 1*

Det bar ut til havs. Vort første mål var å nå isen i havet nær Jan
Mayen snarest mulig, for der å opsøke den såkalte „ung- Ill. F.
N.[=Fridtjof Nansen] Axel Krefting, „Viking“s kaptein, født 7. mars
1850.4
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fangsten", det er der hvor Grønlands-selen, eller sale-selen som
fangst-mennene kailer den, samler sig på drivisen i hundre-tusener for
å føde sine unger.

Vi var sent ute; de andre selfanger-skutene fra Norge var alt seilt en
uke eller to før os. Det gjalt å bruke seil og damp det en kunde, for å
ta det forsømte igjen. Og vi fikk da også seile.

Dagen var vakker, og kveilen var stjerneklar, mens vi runnet Lindesnes
og sto lenger og lenger fra lann.

Neste dagen var det heller ikke noen sterk vinn; men det var en del
sjø, åbenbart fra en foregående storm.

Om eftermiddagen ble det varskodd et vrak i sikte forut. — Jeg kom op
på dekket i en fart.

Vi styrte rett på. Alle var vi spent på om det var folk ombord. Snart
så vi mennesker, og snart fikk en det til maste-stubber og røk-hatter.

Endelig var vi på siden av det. Det var en forlatt bark; på
akterspeilet sto „Loyal, Grimstad". Den var lastet med props, så vitt
vi kunde se gjennem de åpne luker og det gjennembrutte dekk.

Skroget var lekk i alle kanter; vannet silte ut og in av sidene, mens
det hivde op og ned i sjøen. Det fløt på lasten. Stormasten og
mesan-masten var kappet, fokke-masten var enda hel. Mers-seilet hang
under råen i filler. En åre var bunnet til stumpen av mesan-masten oppe
på hytte-taket; den skulde vel ha vært brukt til nød-signal. To båter
lå i god beholl på taket av ruffen forut, så manskapet var vel berget
av et skib, eller også var det brekt overbord av sjøen.

Et uhyggelig syn er det slikt et vrak; en vet ikke hvad for lidelser
det kan ha vært skueplassen for.

Det lønnet ikke tiden å buksere det in til Stavanger, vi måtte skynne
på til ungfangsten. Da vinnen var blit friskere, satte vi mer seil, og
maskinen fikk hvile, til adskillig trøst for fyrbøterne som var ute for
første gang, og ikke likte den svære dønningen og de førti graders
varme i maskin-rummet.

„Viking" var en barkrigget selfanger på omtrent 620 register tonn
brutto, og hadde en hjelpe maskin på 90 nominelle hestekrefter. Den var
nybygget i Arendal på rederiet Smith og Thommesen's eget verft.En
selfanger-skute skal helst være bygget særlig for navigasjon i
drivisen, og for å kunne tåle den ublide påkjenning den der kan
utsettes for. Spantene ligger tettere og tømmerne er gjerne sværere enn
på en almindelig seilskute, likeså tverbjelkene i dekk og mellemdekk.
På „Viking" var tømmerne mest av furu, og av ek i baugen, tykkelsen av
dem var omtrent 9 tommer oventil og øket nedover til 20 tommer ved
kjølsvinet.

Forsterkningene i baugen av en selfanger-skute.
Tegning i „Skillings-Magasinet" 1861, velvillig utlånt av Fabritius og
Sønner.

Utenpå skibshuden er det — fra et godt stykke over vann-linjen til
mange fot unner den — en ekstra hud, is-hud, av omkring tre tommer
tykke planker av green-heart eller hard ek. „Viking" hadde dobbelt fire
tommers hud av furu, og ishud av greenheart som var 47a tomme tykk
forut og avtok atterover til 27« tomme.

Skutens evne til å bryte sig vei gjennem isen avhenger — foruten av
maskin-kraften og den lethet hvormed den kan manøvreres — også for en
stor del av baugens form og styrke. Den må helst være skrå,
utoverliggende, så skuten ved ramming renner sig op på isen og trår den
unner sig. Er baugen for rett op og ned, vil skuten gjerne kile sig
fast mellem flakene, og har ikke så lett for å bryte sig frem gjennem
isen.

Baugen må selvsagt være særlig sterk. Den har gjerne flere svære
stem-trær innenfor hverandre, som er godt avstivet ved in-vendige
forstøtninger, svære eke-knær og tykke pitchpines bjelker. Tykkelsen av
tre i Vikings baug var omkring 6 fot. Desuten ligger det på forsiden en
tykk jernstevn, og tvers over baugen — fra høit over vann-linjen til
dypt unner denne — er det boltet tett med svære jern-skinner som
strekker sig adskillige fot bakover på begge sider.6
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En selfangers mest sårbare del er propellen, som unner gang i tett is
kan ødelegges ved å slå mot de svære is-stykkene. De nyere
selfanger-damperne er derfor inrettet på å kunne skifte propellen i
sjøen, om det skulde trenges. Propellen ligger da i en stål-ramme, den
kan skilles fra akselen og med rammen hales op gjennem en
propell-brønn, en ny propell kan settes in i rammen og fires ned
gjennem brønnen. En tapp paa forkant av propellens aksel passer in i et
spor i ennen av skibs-akselen, og derved drives propellen runt med
denne, når rammen holles fast på plass. „Viking" hadde en slik
propell-brønn.

Det er ikke til å ungå at propellen ofte slår mot is-stykker unner
gange i isen. Hvis is-stykket er svært og tungt, og propell-vingen slår
hardt til, er det viktig at denne ikke er for sterk, da det i så fall
kan henne at skibs-akselen vris, bøies eller brekker, og en slik aksel
kan det bli umulig å få bøtet i sjøen. Heller ikke må propell-vingen
bøie sig, da den lett vil slå mot rammen unner omdreiningen, og det kan
bli umulig å få den skiftet, for en får ikke hivd rammen med propellen
op.

Skal galt være, er det derfor best at propell-vingen ikke er sterkere
enn at den springer tvers av uten å bøie sig, og uten at det røiner for
meget paa akselen. Av den grunn blir propellene på selfanger-damperne
gjerne laget av støpe-jern. Slike propeller er noe tykkere enn
stål-propeller, og gir noe mindre fart; men en er sikrere på å kunne få
dem skiftet.

Propellene har bare to blader. Unner seilas, når maskinen ikke blir
brukt, stilles propellen så bladene står lodrett i brønnen og blir
dekket av propell-stemmen, de hindrer da farten minst mulig, og isen
kan heller ikke faa tak i dem.

„Viking" var som sagt nybygget; den hadde fått en kraftigere maskin enn
de andre norske selfanger-skutene den gang.

For fangstens skyll har disse skutene altid et stort mannskap, som
regel noen og femti mann; paa „Viking" var vi 62 mann med kaptein og
passasjer.

A A
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Bra vinn hadde vi nu i flere dager, og seile gjorde vi for alle kluter
som trekke vilde.

Hav, hav, bare hav, rullende bølge-rygger. Dette er altså „det frie,
det mektige hav". Ja mektig, overveldende er det unektelig i7 MOT NORD

sin uendelige ensformighet. Men friheten? Aa ja, en vil så gjerne
beundre, la sig løfte av dets friske, salte storhet — bare ikke disse
uavladelige og ubønhørlige rullende vann-bergene ga denne motbydelige
kvalme-fornemmelsen.

Jeg sto og så på en flokk springere, hvitskjevinger (Lagenor-hynchus
acutus), som lenge fulgte på siden av os. Så misundelses-verdig
hjemmevant de tumlet med sjøene, lynsnart skar de frem forbi skuten,
den ene dukket op efter den andre for igjen å skyte sig unner in i
bølge-berget, mens det glitret blånende grønaktig efter hver en som
forsvant. Herregud, de hadde ingen fornemmelser å kjempe med.

Og efter os, over kjølvannet, fulgte krykjene i sin lette, yndefulle
flukt med de hvite bryst, de blå ryggene, og de svarte vinge-spissene,
en enkelt ungdom blant dem hadde ogsaa sort hale-spiss og et svart
baann over ryggen og ut til vinge-spissene.

Hver gang noe ble kastet ut fra dekket, flagret og skjøt de pilsnart
ned i vort kjølvann og ble efter for en stunn. Saa kom de igjen og
svevet uten å røre vingene, snart i høide med mesan-toppen, snart i
høide med os der vi sto paa halvdekket. — Alker og alkekonger pilte av
og til med sine rappe vingeslag forbi skuten eller lå på vannet.

Langt ute svevet paa skakke en svær havsul (Sula basana) eller
janfangent som sjømennene kaller den — på lange, stive vinger bortefter
bølge-toppene.

Om natten til den fjerde dag (tirsdag 14. mars) øket vinnen til en
„rykane kuling" av sydvest. Sjøen vokste og slo over paa alle kanter.
Det fantes ikke lenger en tørr flekk paa dekket eller her atter på
halvdekket.

Mens jeg lå i køien og leste om morgenen, hørte jeg et brak, og så støi
og rop ute paa dekket. Jeg fikk på mig og kom ut. Det var stor-råen som
var brukket unner det tunge presset av seil. Han liker seil-føring
Krefting. De holt netop på å berge stykkene av råen.

Et friskt syn var det: de svære blågrønne vann-bergene med hvite
fresende kammer som kom rullende in over os, og vasket over dekket — de
sorgløse guttene i sjøstøvler og oljeklær, som rolig holt på med råen,
som om dette var hverdags arbeid — og der — der var en ny gjest. Det
var stormfuglen, havhesten, som fulgte os. På stive vinger svevet de op
over bølgekammene, og ned i bølge-dalene i den samme låve høiden over
vannet — lange strek-ningene Fremover — så en sving runt høiere op
tilværs, noen lydløse slag med vingene, så sveve utover tilbake, runt
igjen, og på stive vinger langs vannflaten fremover — altid i fart,
aldrig stans. Storm er deres element — tause, lydløse, fra en ny verden
— den første hilsen fra Nordhavet som Ishavs-fareren møter.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Hav-sul eller janfangent.

Selv om det holt hardt for kapteinen å minske seil, så måtte han til
nu, om vi ikke skulde miste båter, og få skylightene slått in av
bråttene. Skuta hivde stygt på sig i den svære sjøen»

Men friskt blasket det ivei gjennem fråde-kavet nordefter.

Til alle kanter bare blågrått, bølgende vann — stigende og synkende
berg med hvite skum-skavler, rullende frem i endeløs rekke over den
uendelige, blåhvite sletten. — Lav blygrå luft med jagende skyer.

Rygg efter rygg ruller frem, stiger høiere, bryter skumhvitt, ruller
videre. — Egget av skibets motstann stanser de et sekund — topper — for
en vakker dyp-grønn farve der i bringen som de hvelver over -— og så i
grønn-hvit foss inover det mørke skroget.

Her, gjennem de tusen år, slektledd efter slektledd, har fedrene9 MOT
NORD

levet det samme liv i den samme kamp med dette urmaktenes vel-dige,
vekslende spill, og har bygget vort folks livs-rett.

Men havet — like utilnærmelig for mot som for feighet — bølger sin
evige rytme gjennem tider som gikk, og tider som kommer — intil alt
vann engang, om tusen millioner år, stivner i den evige kullen.

*

Ut på kveilen tok kulingen til, og slo om til vest — sjøen vokste.

Svart natt omkring. Ut av mørket kom fresende mot os til lovart de
hvite kammene av sjøene som steg, brøt, og med tordnende brøl veltet de
in over rekken — morill-fossen gnistret bortefter dekket, og
sjø-sprøiten for i været som en sprut av gnister, mens vi sopte ivei in
i det svarte ukjente.

Som vi sto atter på halvdekket, ropte kapteinen ved siden av mig: „Pass
op!"

Jeg skimtet noe mørkt over mig til lovart, og fikk netop klemt mig fast
i mesan-vantet, da en sjø brøt inover, og løftet os klar av dekket, så
vi hang efter armene ut fra vantet.

Det fosset videre in over skylight og ror-menn.

Kapteinen fikk brølt: „Slipp roret!" da ror-mannen, som sto i le,
gjorde et sprang ut i le båt som hang i davitene, mens lo rormann
klorte sig fast som best han kunde, og rattet snurret hvinende runt.

Hadde han prøvd å holle det, kunde han blit slått i dekket som en
kjøtt-klump. — Heldig var det også for ham i le at sjøen, som fyllte
båten, ikke tok den med sig.

Da kapteinen ga vont av sig for slikt uvett, flirte han bare.

For det unge, uerfarne sinn var det en ny side av tilværelsen. De
farende slekters liv fra vikingen til vor tids sjømenn og fangstmenn. —
Leende våge-mot gjennem storm og brott.

Femte dagen (15. mars) var det fremdeles stiv kuling med stadig vann
over forut og mitt-skibs, men atter på halvdekket kunde en holle sig
noenlunde tørr.

Jeg står og ser utover den vuggende sletten med den endeløse rekken av
jagende skum-hester med flyvende hvit man, og følger de evindelige
bølge-ryggene som kommer rullende langt der vestfra, stiger, topper,
bryter i hvit kam, siger ned, stiger igjen, utrettelig og uten stans, —
og så hvelver in over lo rekke, og skyller i grønn-hvit foss over
dekket, ned i le. Vann-massene velter att og fram med skibets rulling
og river alt som er løst i drift, til de finner vei ut gjennem
lense-lemmene. — Så fosser et nytt brott inover.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] „Fossen bryter inover — — —“

Der kommer koks-matten ut av døren på forkant av halvdekket; han har
vært atter hos stuerten efter forsyninger til kokken, og har begge
armene fulle. Han blir stående litt og vente til det verste
svalke-vannet efter siste sjøen er rennt ut.

Så springer han frem over dekket for å nå nedgangen forut før neste
brott; men der reiser en ny sjø sig, fossen bryter inover. Han renner
for livet mot fokke-masten, men blir slått overenne og seiler med
fossen, hulter til bulter som en klesbylt ned i le, mens han enda
krampaktig søker å holle på de siste restene av sin kostelige bør —
sjøguttene storler. Han ankrer op mot rekken i le, kommer igjen på
benene og forsøker å redde noen av beskøitene som vasker om med
svalke-vannet. Han ligner en dyppet kråke, der han hopper omkring og
blir slått overenne igjen. Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Havhester.

Men der ute bak os i kjølvannet er det stort gjestebud og leven blant
havhestene, som styrter sig over og slåss drabelig om hans tapte
matvarer, vasket ut gjennem svalke-lemmene.

Det er blit fler og fler havhester. Noen alker piler også nu og da
forbi os; de har det travelt i denne kulingen. Krykjene blir det ferre
av.

Sjette dagen (torsdag 16. mars, —4° C. i luften) fikk vi litt sne-vær.
Vinnen hadde gitt sig og slått om til nord, så den var rett imot. Det
ble fyrt op om morgenen, og vi dampet hele dagen.

Krykjene var nu helt forsvunnet; vi så bare havhester i alle
avskygninger, fra de eldre med hvitt bryst og grå rygg til de yngre
helt grå.

Havhesten (Fulmarus glacialis) hører til ocean-flyverne, og er av samme
familie (Procellariidce) som albatrossen.

Ustanselig og utrettelig svever de om os på sin lydløse flukt; aldrig
så en dem hvile. For den unge videbegjærlige naturforsker var denne
flukt en ny gåde, som han grunnet over om og om igjen. Det syntes å
stride mot alle de fysikkens lover han hadde lært, at en fugl skulde
kunne gli på stive vinger uten å røre en muskel, fremover, fremover! ja
sette mer fart på, uten å synke, tilmed12
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stige. Det var da mot tyngde-loven! Løse denne gåde kunde han ikke.

Senere i livet er jeg kommet til det resultat, at denne fuglenes evne
til å sveve på ubevegelige vinger, skylles deres nøie kjenskap til de
opstigende luft-strømmer.

Når luft blåser henover den ujevne jord-overflaten, eller over
vann-flaten som er ujevn på grunn av bølgene, så danner der sig
hvirvler med op- og nedadgående luft-strømmer. Det er samme mengde luft
som går ned som op; men luften som drives op, har større hastighet enn
den som synker ned igjen, og har derfor hvad vi i fysikken kalier: en
større levende kraft, og er istann til å holle en fugl svevende, som
vet å benytte sig av den, og endog føre den fremover, idet fuglen
stiller vingene slik at den, så å si, stadig glir utover denne
opstigende luft. Så vitt jeg kan skjønne, må dette også være
forklaringen på havhestenes flukt over bølge-ryggene og langs med
bølge-dalene. Ved nøie å iaktta dem og krykjene på sidene av skuten,
vil en også finne at det er visse steder hvor de har særlig lett for å
holle sig svevende, og det er netop hvor det må ventes å være sterke
opstigende luft-strømmer, som f. eks. på lo låring av skuten, mens de
når de kommer på andre steder, som f. eks. i le av skroget, ufeilbarlig
må bruke vingene.

Den for mig verdifulleste oplevelse i denne tid var sikkerlig den som
jeg finner anmerket i dagboken for denne sjette dag: „Alle spor av
sjøsyke forsvunnet. Tilværelsen utmerket." Jeg feiret den også ved å
sitte oppe til klokken tre om natten og røke hollansk tobakk av
langpipe og lese en tysk røver-roman.

Dagen efter (17. mars) dampet vi fremdeles i samme vær. Temperaturen
sank noe, den var blit — 5 ° C. om morgenen; men vannet var enda varmt
Atlanterhavs-vann; det målte 5 ° C. i overflaten.

Om middagen var vi på 65°55'n. br. og l°14'v. 1. det er omtrent på
samme bredde som den nordlige del av Island. Havhesten så vi nu i store
mengder; men det var også omtrent alt liv.

I disse dagene ble det holt utsalg til folkene. Mange av dem kommer
ombord med lite annet av klær og fornødenheter enn det de bærer på sin
kropp. Vistnok fikk de forskudd til utstyr før avreisen, men det turte
de bort; for ture kan de så lenge de er på lann. Av de forsyninger som
er tatt ombord til dette bruk for skibets regning, må de derfor nu
kjøpe hvad de mest trenger.

Den ene dagen var det utsalg av klær, ull-trøier (de såkalte13 MOT NORD

luseva), ull-klær, seilduk til overtreks-klær, sjø-støvler o. s. v. Og
folkene kom efter tur og valgte og forsynte sig. Hvad de tok ble
skrevet op og siden fratrukket deres hyre. Neste dagen var det utsalg
av tobakk, såpe og støvle-lær på samme vis.

Dette var forberedelser til det nye eventyr-livet der foran i isen og
kullen, og jeg fulgte dem med levende interesse. Det er som
forberedelsene til jakt- og fiske-turer er det forventningsfulle
preludium som inneholler en del av gleden. Det åpnet gløtt in i det som
skulle komme.

Slike overtreks-klær av seilduk måtte også jeg skaffe mig, og de ble
sydd av seilmakeren. De var ikke så meget til beskyttelse mot kullen
som mot spekk og blod-søl, og det fortalte om fangst og oplevelser.

Ellers begynte nu livet ombord å komme i sin regelmessige gjenge. For
fangstens skyll har som nevnt disse Ishavs-skutene et stort manskap, og
vi var to og seksti mann.

Kapteinen, to styrmenn, to maskinister, stuert og passasjer hadde sine
lugarer atter unner halvdekket. Resten av manskapet, noen og femti
mann, holt til i den store folke-lugaren forut, hvor de hadde sine
køier i to rader over hverandre langs begge sider.

Når en trakk fra de såkalte dag-mennene som ikke gjorde regelmessig
vakt på dekket, som kokk og koksmatt, tømmermann, seil-maker, båtsmann
osv. ble de like fullt mer manskap til deks-vaktene, som skiftet hver
fjerde time på almindelig skibsvis, enn det trengtes til å manøvrere
skibet, til seil-setting og utkikk og ror.

Det er derfor for det meste et dovenskapens liv ombord i disse skutene,
når det ikke er fangst; og det er vanskelig å holle folkene i
virksomhet.

Helst når det var kallt og ufyselig vær på dekket, vilde de gjerne
stikke sig bort og ned i folke-lugaren forut, hvor de sat og røkte og
prekte, eller stekte „denge" på byssa. Kaptein og styrmenn hadde et
svare strev med å finne dem og jage dem op på dekk igjen, og når de ble
påtruffet dernede, kunde det ofte gå varmt for sig, både med ord og med
mer slående argumenter.

Da „Viking" var en ny skute, var det en del av båtsmans- og almindelig
matros-arbeid som skulde gjøres, og det hollt en del av manskapet i
stadig arbeid, ialfall foreløbig. Platting ble slått,
skamfilings-matter og andre matter ble flettet, blokker laget i stann,
taug-stropper spleiset, osv. Tømmermannen og snekkeren hadde arbeid
nokk med å lage tralverk og annet smått utstyr av forskjellig slag.14
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Det ble ellers fortalt om en ånnen ishavs-skipper som for på den tiden,
at han visste å utnytte folkenes arbeids-ledighet på fornuftig vis. Han
hadde bygget eget hus hjemme, og tok med ombord materiale til alskens
snekker-arbeid til huset, dører, utskjæringer til altaner og annet
slikt, og så fikk han mønstret på blant manskapet så mange
snekker-kyndige folk han kunde finne, og ombord ble det da unner hele
ishavs-ferden, når det ikke var fangst, arbeidet på huset hans hjemme i
Sandefjord, som med sine mange utskjæringer på altanene visst til denne
dag bærer synlige spor av „husfliden" på Ishavet.

Den livligste begivenhet ombord var når mers-seilene skulde settes. Da
der er så stort manskap, har Ishavs-skutene gjerne enkle, patent-revete
mers-seil, som kan settes fra dekket, og som krever mer kraft enn
matros-dyktighet. Merse-fallet strekkes langs efter dekket, og hele
vakten tar tak. Det kan være en tyve mann på rad som trekker avsted
langs tauget til melodi av en eller ånnen sang. Helst var det:

„Og den som først i dansen gikk det var nå jomfru Hansen tra-la-la-la,
tra-la-la-la, tra-la-la-la, ohoi."

De tramper lystig og taktfast over det lange dekk, mens mers-seilene
strekkes. Men skal bram-seilene settes, må noen av matrosene til værs
for å kaste loss.

Når det er vakt-skifte, blir det et lurveleven der fremme i
folkelugaren. Fri-vakten blir vekket med noen forferdelige, langstrakte
hyl, så den uvante må tro det er noe skrekkelig som foregår. Så tørner
de sovende ut av køiene og får på sig klærne, og det er en tummel og et
surr av folk om hverandre dernede.

Så blir det skaffet. Kokken har maten ferdig på byssa og den blir
utdelt. Nokk av mat er det, og godt lever de, og med det makelige livet
og den megen mat trutner de gjerne mer og mer til på slik en tur.

For mig fait ikke tiden lang; der var altid meget å se og lære i dette
nye sjømans-livet. Når så kveilen kom, var det utrolig koselig å komme
fra kullen og mørket deroppe, ned i den lune, oplyste kahytten hvor en
varm kvelsmat ventet. Kapteinen og jeg hadde da et hyggelig måltid, og
med begjærlighet hørte jeg alt han hadde å fortelle om fangsten og
livet der nord, og når styrmennene15 MOT NORD

og stuerten kom in, lyttet jeg til samtalene mellem dem om alt som
hadde hent i tidligere år, om skuter og skippere, og især hvad
utsiktene kunde være for vor fangst.

Endelig den ottende dagen (lørdag 18. mars) skulde det merkelige henne.
Kl. 8 om morgenen var vannets temperatur sunket til 2 ° C. Ved middag
var vi kommet på 68° 16'n. br. og 4°43' v. 1. Vi kunde ikke nu være
langt fra isen.

Mot kveilen ble da også den første isen mellt. Jeg kom på dekket i en
fart, men så først ingenting i mørket. Jo der skjøt noe hvitt ut av det
svarte. Det vokste og vokste, ble hvitere, så lysende hvitt på den
natt-svarte flaten — det var det første is-stykket, kommet fra de
umådelige is-markene, som jeg jo visste strakte sig der nord i
polarnatten unner nordlys og stjerner. Det gikk som et støt gjennem
mig. Hvorfor? Jeg hadde vel set mange like store is-flak før, og det
var ikke det minste merkelig ved dette. Men det var nu likevel på
terskelen til den nye, ukjente verden, omstrålt av hele et ungdommelig
sins fantasi og eventyr-lyst.

Der var et flak til, der var fler. Hvite skjøt de ut av mørket forut,
gle forbi med en skvulpende, knitrende lyd av vuggingen i sjøen, og
hvite svant de igjen bak. Av og til dunket skibet mot et stykke, så det
ristet.

Men hvad var denne eiendommelige gnislende, brusende lyden der i nord?
og denne hemske lysningen? Ja denne lysningen! nu så jeg den først
tydelig. I syd var himlen overtrukket av et jevnt mørkt sky-slør, men
der nord var sky-sløret oplyst nedenfra av et hvitt skimmer som strakte
sig helt fra nord til vest. Det var sterkest nede ved horisonten, men
nådde helt op mot zenit.

Det var gjenskinnet fra de hvite is-markene mot skylaget over, og lyden
var bølge-skvulpet mot is-kanten, og av flakene som i dønningen gnisser
mot hverandre.

Mer så jeg ikke enda, men stadig kom vi nærmere. Lyset ble sterkere, de
drivende flak omkring ble hyppigere. Så støtte skibet nu og da mot et
større flak, det ble reist på enne og kastet til side foran den sterke
baugen. Unnertiden var støtene så vollsomme at hele skibet ristet, og
det var som en fikk en trykk forover på dekket. En kunde ikke være i
tvil om at det her bar in i noe nytt.

Meget hadde jeg lest om denne is-verden, og mange billeder hadde
fantasien malt av den og av det første møte — bare ikke dette. De
villeste former, med tårnhøie is-spir fra de mest over-16
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drevne reise-skildringer, kunde knapt gjort et intrykk som denne natt
med det hemske lys i nord, og den spøkelsesaktige gnislende lyden, og
de enkelte is-flakene på den natsvarte flaten. Og så — senere — spillte
nordlyset op bak sky-sløret som svant litt efter litt.

Kapteinen vilde ikke gå in i isen om natten, og holt langs kanten
nordøstover; men de støt skuten fikk, mens jeg sat og leste i kahytten,
minnet stadig om at isen var ikke langt borte.

Da jeg tørnte ut neste morgen, det var søndag 19. mars, var vi i isen
(på obs. 69°52'n. br. og 4°50/v. 1., — 1°C.).

For et syn! Blennende hvit, dekket av nysne, strakte isflaten sig til
alle kanter. Ikke en svart flekk, bare hvitt, så en snøtt kunde holle
øinene åpne, men måtte gløtte en smal sprekk på ett ad gangen. Og
ovenover en klar vinterhimmel, lys og blå.

Fikk en vennet øinene til det blennende hvite, så en at det var
åpninger; men flakene lå så tett sammen at det ved første øiekast og på
litt avstann så ut som en sammenhengende flate.

Men se der kom det seilende noen hvite fugler, drivhvite, som sneen, og
noe større enn en krykje. Jeg syntes aldrig jeg hadde set noe så
vakkert, der de kom svevende gjennem den blå luften og skinte i solen.
Det var ismåken (Pagophila eburnea), som jeg nu så for første gang, men
som det siden skulde bli mange av. Dens fjær-kledning er, når den er
voksen, helt hvit uten en mørk fjær. Det eneste mørke på den er føttene
og øinene som er sorte, og så nebbet som også er sortaktig. Runt øiet
har den en vidunderlig karminrød ring, som bare kan ses på nært holl,
men som gjør den enda vakrere. De unge fuglene i det første år har
sorte spetter over hele fjær-drakten. Disse spettene forsvinner
efterhvert som de vokser til.

Engelskmennenes betegnende navn for denne fugl er elfenbens-måken
(ivory gull), men vort ismåke er kanskje like treffende, for i aller
egentligste forstann er den isens fugl. Liksom dens drakt er hvitere
enn noen annen fugls, så finnes det vel knapt noen mer typisk isens
beboer — det skulde da være rosen-måken; men den er så sjelden.

Ismåken treffes omtrent aldrig utenfor is-strøkene, men der finnes den
mest overalt. Unner Fram-ferden fant vi den om sommeren over hele
Polhavet nord til 85 ° n. br. og leilighetsvis kommer den nok enda
lenger nord. Den streifer om, dels enkeltvis, dels i større eller
mindre flokker. Og ikke så snart har du feilt en bjørn, ensel, eller en
hvalross på isen, Før dens iltre skrik høres i luFten, og den slår sig
ned på det Feilte dyr; og uten inledning begynner den å hakke i det.
Men hvis du står For nær eller er i kast med å flå dyret, slår den sig
ned på isen like ved, og snart har du en hel Forsamling av dem, som
bare utålmodig venter på at du skal gå din vei, og overlate skrottene
til dem. Varer det For lenge, rykker de nærmere, og begynner kanskje å
hakke i skrotten, mens du holler på på andre siden. Ja, det har hent
mig mange ganger at de er kommet helt in mellem benene på mig, mens jeg
sto og flådde, og nappet spekk og kjøtt-stykker som Fait av flå-kniven.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Ismåker.

Er det ikke sørgelig For skuffelser naturen kan gi en. Hvem som Først
ser denne vakre Fuglen, skulde ane at den er et så grisk og pågående
ådsel-dyr, verre enn ørkenens gribber? Når en Følger dens lette flukt
mot den blå himmel, og det streiFer ens sjel en stemning av harmoni og
uskyll Fra dens rene hvite, så herlig stemt sammen med omverdenen, da
blir ens drøm stygt skaket, når den med ett setter i sine hese, ilske
skrik og styrter sig ned på isen For å sluke i sig kjøtt og spekk.

Mestedelen av året må ismåken leve av krepsdyr og andre dyr
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som den finner i vann-flaten mellem is-flakene. Men så snart den kan
komme til, tar den alt av spekk, kjøtt og blod som bjørn, rev, og
mennesker levner av sine fangster.

Hvorfor den har fått sin hvite farve, tør jeg ikke sikkert si. Det
skulde vel nærmest være for å beskytte den mot dens fiender, som derved
ikke har så lett for å opdage den på isen; men den har ikke mange
fiender. Den viktigste er vel reven, som kanskje særlig søker den på
dens hekke-plasser, og stormåken som kanskje tar ungene, og så en og
ånnen omstreifende falk, men det er sjelden.

Hekke gjør den langt inne i Ishavet, helst på låve, ensomme øer og
lann-tunger, stundom også på hyllene i høiere fjell-vegger. Sine få egg
legger den i et meget primitivt rede, helst en liten for-høining laget
av mos. Det er ikke så mange hekke-plassene som kjennes. De er funnet
på nordøst-siden av Spitsbergen og på øer østenfor, særlig Kong Karls
Land. På Frans Josefs Land er det funnet et par hekke-plasser, likeså
på nordre Grønland, på Grinnel-land og på Parry-øene.

På stadig fart var havhester og også krykjer, som nu er kommet igjen;
de svevet frem og tilbake over isen. I råkene mellem flakene lå små
flokker av alker og alke-konger, og hist og her mer enkeltvis noen
teist. Alle har de hjemme inne på fugle-bergene på Jan Mayen, på
østsiden av Grønland, på Spitsbergen og på Bjørnøia, hvor de hekker i
tusenvis og tusenvis på hyllene i de lodrette fjellveggene. Fra disse
hekke-plassene søker de med dages mellemrum hundrevis av kilometer rett
ut tilhavs, for å finne sin næring, mest krepsdyr, i de åpne råkene i
isen eller i vannet mellem is-flakene, helt ute ved kanten av drivisen.
Har de spist nokk, letter de igjen flokk efter flokk ende tilværs, og
så i rett linje in mot hvert sit fugle-berg. Det går i susende fart, de
kjenner retningen på streken. Høiest oppe flyr flokkene av de små
alke-kongene så høit at en snøtt nokk ser dem, men på lang avstann
hører en hvinet av dem i den skarpe flukt gjennem luften.

Et par sne-spurver så jeg også. De kom muntert flyvende i skvettende
flukt, slo ned på is-flakene like ved skuten, hoppet bort over sneen,
og skvatt så igjen avsted. De syntes like muntre og vel tilpass som
spurvene som hopper om på gårds-plassen hjemme, skjønt de har vel
egentlig fart vill langt fra de trakter hvor de hører til, eller også
er de på trekk til østkysten av Grønland, kan henne.19 MOT NORD

Det gjalt nu hurtigst mulig å gjøre sig helt istann til å søke efter
selen i isen.

Ved hjelp av tre-stivere og kjettinger hadde vi fått spjelket og surret
vor brukne storrå, og hadde fått satt den op den søndagen. Om kveilen
ble også tønnen satt op på stor-toppen.

Tønnen er den viktigste del av en fangst-skute, hvorfra det holles
utkikk efter den beste fremkomst i det mest åpne vann gjennem isen, og
hvorfra det med en lang kikkert speides in over de drivende ismarker
efter selen eller — hvad som gjerne er det samme — efter andre skuter
som kan antas å ligge i fangst. Fra denne tønnen er det derfor at
skibets og båtenes bevegelser ledes i isen og i fangsten. Den er så å
si skibets ledende hjerne.

Er det fangst eller det er noe som gjeller, er gjerne kapteinen selv i
tønnen; og der kan han da opholle sig ustanselig vakt efter vakt.
Ellers er det helst bare styrmennene som har øvelse nok i å bruke
kikkerten til at de kan betros det ansvars-fulle hverv å holle utkikk
derfra.

Den er omtrent en fem fot høi og så vid at til nød to mann kan stå inne
i den. Langs baksiden av masten fører en leider eller jakobs-stige fra
merset op til tønnen, som har et lokk i bunnen hvorigjennem en kryper
op, og inne i den er en liten benk som en kan sitte på. Oventil er det
en skjerm av seilduk som er forskyvelig langs øvre kanten av tønnen,
hvormed en kan beskytte hodet mot den skarpe vinnen. En kan således
inrette sig nokså lunt og koselig her oppe i luften. Runt utenom
tønnens overkant er det en vid jernring som en slags rekkverk; på den
legger en langkikkerten unner bruken.

Vor gamle styrmann gikk på dekket og rystet på hodet, mens tønnen ble
heist tilværs. Han hadde aldrig set slikt uvett som å sette tønna opp
på en søndag. „Det blir aldri noe løkke med den tønna," forsikret han.

Med sit ærverdige grå skjegg så han ut som en kunde tenke sig en
selfanger av den rette gamle typen burde se ut. Tidligere hadde han
vært skipper her på Ishavet, og hadde ofte vært heldig. Men han hadde
den svakhet for brennevin som ikke var uvanlig blant skippere i den
tiden. Det hente et år at skuta hans drev like in i ungfangsten, mens
han lå drukken på gulvet i kahytten, og der lå han også mens folkene
gikk på isen og fanget. Så fikk han ikke skute mer, og nu for han da
som styrmann med Krefting. Menbrennevin, og gudelighet, og overtro gikk
ofte sammen hos de gammel-karene.

Isen var forholsvis ny — flakene var ikke stort over halve meteren
tykke, og lå så vitt sprett at vi for seilmakt kunde stange os frem
nordover. Men tilslutt ble isen for tung. Vi måtte endre kurs, og la os
stille for natten, mens det ble fyret op i maskinen. Vi vilde bruke den
ved første demring av dag for å sette full fart østover.

Vi måtte se å komme nordover og nordøstover langs iskanten, eller helst
litt in i isen, for å lete efter selen, eller „ungfangsten“ som det
kalles.

For at leseren skal kunne få en bedre forståelse av denne søken og hvad
det gjeller, skal jeg gi en skildring, først av isen, dens dannelse og
drift, og dernest av selen og ungfangsten.

                     II. Drivisen og Polar-Strømmen

Ill. april 82. F. N.[=Fridtjof Nansen] Koss av sammenstuvet is. April
1882.

II. DRIVISEN OG POLAR-STRØMMEN.

Om drivisens oprindelse, dannelse og drift hadde vi dengang, i 1882,
enda meget mangelfulle forestillinger. Det er særlig efter Fram-ferden
i 1893—1896 at vi har fått et mer fulstendig kjen-skap til dens hele
livs-historie.

Den dannes på sjøen i Nordpol-havet og i Nordis-havet, er i stadig
drift over disse hav-strøk, og smelter igjen i sjøen. Store mengder av
drivis føres avsted av vinn og strøm fra havet nord for Sibirien,
Bering-stredet og Alaska, over havet nord for Franz Josefs Land og
Spitsbergen og omkring Nordpolen. De kommer så sydover i åpningen
mellem Grønland og Spitsbergen, og båret av den østgrønlanske
Polar-strøm, driver den forbi Jan Mayen, mest mellem denne ø og
Grønlands østkyst.

På disse sydligere bredder begynner det å bli for varmt for isen om
sommeren, og det smelter da mer og mer av den jo lenger den kommer syd.
Is-strømmen blir efterhvert smalere.

Den fortsetter ned gjennem Danmark-stredet mellem Grønland og Island.
Her møter den varmere Atlanterhavs-vann, Polar-strøm-men smalner av,
is-massene minker, og avtar stadig i bredde langs Grønlands sydlige
øst-kyst.22
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Den siste rest av denne is-drift bøier runt Kap Farvell, og vest-og
nordvest-over langs Grønlands sydlige vestkyst.

Is-massene ut for Grønlands østkyst veksler i årets løp påfallende
meget i bredde og utstrekning, særlig i den nordlige del, i havet
mellem Spitsbergen og Island, hvor de har en vid utbredelse og strekker
sig langt østover på sen-vinteren og om våren. Dette skylles at det i
vinterens løp dannes meget ny is over store deler av dette hav; men om
sommeren smelter denne isen igjen, og også en stor del av den som
kommer nordfra, og is-grensen trekker sig langt mot vest.

På hele den lange ferden, gjennem fem-seks år, fra Det Sibiriske Hav og
strøkene nord for Bering-stredet og Alaska, til Grønlands sydspiss,
unnergår drivisen stadige forandringer. Den dannes, den vokser, den
brekkes op, den stuves sammen av vinn og strøm, og og den minker og
forsvinner.

Disse is-massene dannes ute på havet, hvad enten dette er grunt eller
dypt, og de kommer ikke i noen nevneverdig grad fra lann eller fra
nærheten av kyster.

Av virkelige is-fjell, d. e. is som stammer fra is-breer, fins det så
godt som ingen i hele Nordpol-havet. Dem møter en først ut for
øst-kysten av Grønland, hvor de kalves i sjøen av de svære is-breene,
som siger ut fra den mektige Inlans-isen.

Av breene på Spitsbergen, Franz Josefs Land og Novaja Semlja dannes det
også noen is-fjell; men de er ikke store, og treffes som regel ikke
utenfor farvannene i nærheten av disse lann. Det er sjelden at de kan
komme in i is-massene i den Øst-grønlanske Polar-strøm.

Av elve-is fins det heller ikke meget, forholsvis, i Pol-havet. Vistnok
føres det hver sommer store mengder av is ut i sjøen fra de sibiriske
elver; men de blir like fullt små sammenlignet med polar-isens
umådelige vidder. Desuten smelter en stor del av elve-isen om sommeren
i sjøen nær Sibiriens kyster, hvor det da er åpent vann, ofte i stor
utstrekning fra lann.

Når høsten nærmer sig, og solen kommer lavere på himlen, legger havet i
disse nordlige strøk sig til med is overalt hvor det er åpent. Og
efterhvert som solen synker, og mørket senker sig over de umådelige
hav-vidder, og det langsomt tetner mot den lange, klare polar-natt, da
utstråler dette isdekte havs overflate uavladelig varme til
verdens-rummet, og is-dannelsen tiltar hurtig.Men det nydannede
is-dekke på råker og klarer brytes igjen istykker av vinn og
tidevanns-strøm, brytes op i flak, som unner vollsomme skruinger stuves
sammen og stables op på hverandre til skrugarer og koss, mens til andre
tider eller på andre steder store åpne klarer og råker, lik åpne sjøer,
danner sig i isen. Men det åpne vann legger sig straks til igjen med
tykk ny-is, som på en dag eller natt kan vokse mange centimeter, og
efter få timer kan den bære sin mann.

Strømmene i Det Norske Hav, og isens almindelige utstrekning i mars og
april.

På ny brytes denne isen op, og på ny stuves den sammen; nytt åpent vann
dannes, som igjen legger sig til med is, og slik holler det på, dag
efter dag, uke efter uke, hele vinteren igjennem.

Stundom kan det være rolig gjennem lange tider, og da får den nye isen
som er dannet på disse store klarene, tid til å vokse sig24
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tykk og sterk til svære is-flater, som ikke så lett brytes istykker ved
neste skruing.

Men mens alt dette foregår, er is-massene i stadig drift; og i krok og
i krik bærer det langsomt, månet efter månet, år efter år, tvers over
Pol havet.

Om vinteren driver fokk-sneen henover is-flatene. Den fester sig helst
hvor det er ujevnheter i skrugarene og kossene, og litt efter litt
pakkes den sammen av vinnen og blir hard. Således søker sneen å jevne
ut disse ryggene og opskrudde is-stykkene; men da det faller lite av
den i den kalle luften, rekker den ikke så meget, og sne-stormene er
heller ikke så sterke eller hyppige inne i Polhavet. Ut mot kantene av
det, kan det derimot være mer både av sne-fall og av vinn.

Om sommeren skinner solen på isens overflate, og smelter først sneen
bort, og siden store deler av isen selv, ikke minst av de opstående
skrugarer og koss, som derved blir mindre og mer avrunnet.

Men på grunn av den låve temperatur som isen lenge beholler i de dypere
lag unner overflaten, kan det fremdeles dannes ny is på unnersiden, og
dette kan fortsette til ut på sommeren. Tidlig på høsten blir det igjen
kallt, smeltningen på overflaten slutter, og kullen begynner å trenge
ned i isen, som utover vinteren på ny vokser i tykkelse.

Vinn og strøm bryter fremdeles stadig på isen, brekker den i store
flak, og skruer den op i skrugarer. Nye klarer og råker dannes, som
igjen legger sig til med is, og slik fortsetter det vinter efter
vinter.

Det er en almindelig opfatning, som også deles av fremragende
videnskaps-menn, at når isen smelter så skylles dette vesentlig varme
som kommer fra det unnerliggende vann.

At dette er en misforståelse, kan sluttes bare av det at isen også på
de sydligere bredder, som i Jan Mayen strøket, vokser i tykkelse og
utbredelse om vinteren og til langt ut på våren, og det er bare om
sommeren at den i virkeligheten smelter. Var det varmen fra det
unnerliggende vann som smeltet den, måtte det jo både sommer og vinter
foregå en smeltning på isens unnerside; for hvis det ikke var varmen
ved sol-strålingen om sommeren som smeltet isen og varmet op vannet, så
måtte jo dette være varmt nok til å smelte isen også om vinteren.

Saken er imidlertid den, at isen driver med Polar-strømmen,
ogtemperaturen i denne strøms øvre vann-lag er nær isens fryse-punkt,
helt ned til en dybde av 80 til 100 meter, og noen nevneverdig varme
kan derfor umulig tilføres isen nedenfra, uten da mer eller mindre
untagelsesvis i utkantene av drivisen, hvor denne er ført ut over
varmere vann-lag.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Dam av ferskvann på drivisen. Efter et
fotografi tatt i Danmark-stredet unner
driften i juli 1882.

I det store og hele, både i Pol-havet og også på sydligere bredder, ut
for Grønlands øst-kyst, skylles is-smeltningen om sommeren omtrent
utelukkende den varme som direkte stråles fra solen, dels på isens
overflate, dels på overflaten av vannet i råkene mellem is-flakene, så
de øverste vann-lag blir varmet op, og tærer på isen. Dette blir
påfallende synlig ved den måte hvorpå det dannes dype inhakk i isen
netop i vann-linjen og flakene stikker ut med vide „føtter" unner
denne. Derimot smelter isen som regel ikke nevneverdig på unnersiden,
ja, som før nevnt, kan endog nye islag fremdeles dannes her en stunn
utover sommeren.

Det er bare hvor de øvre vann-lag kan bli varmet op av solstrålingen
ned til dybder større enn isens tykkelse, så det kommer opvarmet vann
in unner de tynnere flakene, at disse kan bli smeltet litt også
nedenfra. Desuten kan, som før nevnt, dette også henne hvor isen av
vinnene drives ut over varmere Atlanterhavs-vann.

Ved smeltning av sneen på isens overflate, og ved smeltning av de øvre
is-lagene, dannes store dammer av omtrent ferskt vann på26
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flakene, og fra dem henter Ishavs-farerne sit vann, både til mat og
drikke, og også til maskinen, hvis de da ikke bruker sjøvann til den.

På den ovenfor beskrevne måten, ved frysning på unnersiden mest vinter
og vår, og smeltning på overflaten hver sommer, fortsetter isen sit liv
år efter år. I de umådelige drivende is-markene vil en derfor møte
mellem hverandre is-flak av alle aldre, fra den nyfrosne is på råkene,
som kanskje bare er noen få centimeter tykk og snøtt nok bærer sin
mann, til de flere år gamle mektige flak, og de svære is-koss, som kan
rage en fem til seks, ja en sjelden gang kanske en otte eller ni meter
over vannet, og som går ned til en 50 og 60, ja stundom til 70, kanskje
80 meter unner vann-flaten.

Jo flere år gammel isen blir nord i Pol-havet, desto tykkere vokser
den, — og jeg skulde anta at direkte ved frysning, uten at flakene
stuves sammen eller skyves op på hverandre, kan de efter en tre til
fire år bli sine tre meter tykke, eller noe mer kan henne. Men ikke
alle flate flak av den almindelige polar-isen er så tykke, da de fleste
er yngre. På den annen side, består mange flak av sammenstuvet is, og
kan da være meget tykkere.

Efterhvert som isen når ut i gapet mellem Spitsbergen og Grønland og
videre sydover, blir den drevet mot vest in langs Grønlands-kysten. Det
er på grunn av jord-rotasjonen, som gjør at alle strømmer på den
nordlige halvkule bøies av mot høire, sterkere jo lenger nord en
kommer. Unner driften sydover følger derfor selve polarisen de
grønlanske kyst-banker i et brett belte.

Men utenfor denne is som kommer nordfra, dannes det i selve dette strøk
mellem Spitsbergen, Island og Grønland, om vinteren og til langt ut på
våren, store masser av is som kan dekke havet i vid utstrekning øst for
randen av den egentlige polar-is.

Sjøen har her lett for å legge sig til, fordi den om høsten gjerne er
dekket med et lett overflate-lag av vann med lav salt-holdighet, som
for en stor del er dannet ved isens smeltning om sommeren.

Da det er så lett at det, selv ved fryse-punktet, flyter ovenpå det
tungere, saltere vann unner, blir dette ofte tynne overflate-lag hurtig
avkjølet, hvis det er stille, og det skal da ikke så stor frosten til
før det dekkes med is. Kommer et større sne-fall til, går det særlig
fort for sig.

Denne is vokser gjerne hurtig, den brekkes op i større og mindre flak,
stuves sammen til små skrugarer og koss, åpner sig igjen, fryser osv.,
på lignende vis som polar-isen lenger nord; men den27 DRIVISEN OG
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er tynnere, og kossene mindre, og da flakene er så unge, er de ikke
blit brukket op og stuvet sammen igjen så mange ganger. De er derfor
flatere enn de ekte polar-flak, som gjerne er mer eller mindre puklete
med større og mindre ujevnheter, avrunnet ved solens smeltning om
sommeren.

Det er på denne vinter-isen at sale-selen søker sin yngle-plass om
våren i Jan Mayen havet. I den isen er det derfor at selfangerne ferdes
i mars, april og mai, og her var det vi nu med „Viking" søkte å pløie
os frem for å lete op denne yngle-plassen, eller „ungfangsten", som de
kaller den.

Selvsagt kan det sprett in imellem denne isen også treffes eldre flak
og koss som er kommet lengere nordfra. Men den ekte polar-is,
Polar-strømmens egentlige kjerne-tropper, møter en først lenger inne
mot Grønlands østkyst i større masser. Denne svære isen er det vi
senere kommer til å gjøre bekjenskap med i Danmark-stredet på jakt
efter klapmyts, og der, så langt syd, har de unge lettere troppene,
første års rekrutter, litt efter litt bukket unner i kampen mot sydens
varme, mens kjerne-troppene, de svære flak og sammen-stuvete koss, enda
holler stann.

Unner dannelsen av den yngre is i Polar-strømmens utkant, i havet
mellem Spitsbergen og Jan Mayen og Island, er det kommet en ny faktor
til, som ikke spiller noen rolle lenger nord i Pol-havet. Det er
sjøgangen som kommer rullende fra det åpne hav in gjennem isen, og som
litt efter litt dempes av flakene, så den til slutt, et stykke inne fra
iskanten, ikke blir merkbar lenger. Denne rullingen brekker isen op i
flak.

Kommer en langt in hvor den ikke når frem, kan flakene ha svær
utstrekning, kanskje være kilometeren lange, det er hvad selfangerne
kaller „ubrekt is".

Men jo lenger en kommer ut mot ytterkanten, „havgaren", des mindre blir
gjerne flakene, og derute, når sjøen står på, brytes de op og mases mot
hverandre til en is-sørpe som kan dekke havet i svære strekninger
bortover. Denne sørpen demper sjøgangen, og efterhvert som beltet blir
bredere, verger det isen innenfor mot angrep. Er det om vinteren eller
våren, da det er kallt, vil denne sørpen igjen stivne til et fast
dekke, så snart bare sjøen gir sig.

En må ikke tenke sig kanten av de drivende is-masser som en jevn linje;
det kan den vistnok for en del være, når vinn og sjøgang står på og
pakker den tett sammen, og da kan det være van-28
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skelig for skutene å trenge in i isen. Men er det stille, eller vinnen
står ut fra isen, siger denne utover; odder av isflak tunger sig ut
tilsjøs, og der blir dype bukter in igjennem. Lange klarer og åpne
råker kan danne sig inne i isen, og oddene kan rives helt løs og drive
til havs som adskilte is-marker eller „strimler", som gjerne består av
små flak som litt efter litt brytes op av rullingen til sørpe. Men in i
alle disse buktene og klarene, og gjennem disse oddene er det
sel-fangeren bryter sig vei for å søke efter selen.

Vannet er gjerne kallt, nær fryse-punktet, på disse bukter og klarer,
og når luftens temperatur er unner fryse-punktet, og det er noenlunde
stille, vil det derfor gjerne legge sig til med ny is, som hurtig
vokser i tykkelse, særlig hvis det faller litt sne i vannet. Grunnen
til at denne ny-isen så fort legger sig, kan også være at sjøen her er
dekket med et tynnt lag av ferskere vann, som flyter på det tungere og
kalle sjøvann, hvis temperatur gjerne er omkring — 1V2°C, og ved
avkjøling fra dette unnerliggende vann vil over-flate-vannet, som har
et høiere fryse-punkt, krave sig så snart det kommer i ro og ikke
brekkes op av dønning. Denne is kalles gjerne av fangst-mennene for
„bay-is" eller „bayer-is". Det kommer fra det engelske ord bay for en
bukt.

Da vann-flaten omtrent aldrig er helt i ro ute nær is-kanten, men det
altid er litt bølge-bevegelse, så får ikke den nylagte isskorpen lov
til å bli sammenhengende, men brekkes op i små tynne skiver, som ved
gnissingen mot hverandre blir runnet av til små „asjetter", og runt
rannene får de hvite opstående kanter av finknust is dannet ved denne
gnissingen (se billedet s. 105).

Efter hvert som disse asjettene blir tykkere og sterkere, så de tåler
mer bevegelse uten å knekkes, fryser de sammen til større skiver, som
avrunnes med hvite opstående kanter på samme vis som de mindre ble det,
og de ligner større tallerkener med et mønster av mindre, hvite ringer
efter de oprindelige „asjettene".

Dette er „tallerken-is", også kalt ,,pannekake-is", idet disse runne
skivene har en viss likhet med pannekaker.1

Men til slutt blir skivene så tykke, at de fryser sammen til et fast
dekke, som ikke lenger kan brytes av den svake bølge-bevegelsen,

1 Det har vært fremsatt den anskuelse at disse små is-skivene skulle
skylles is som dannes i en viss dybde i sjøen og så plutselig dukker op
til overflaten (såkalt grunn-is, jfr. Prof. Edlund og Aug.
Quennerstedt). Det umulige i denne antagelse vil bli omtalt senere i
denne bok.29 DRIVISEN OG POLAR-STRØMMEN

og en får da en merkelig utseende flate, grøn-aktig blågrå som all
nydannet havis, men med et mønster av runne hvite ringer langs kantene
av alle de oprindelige små asjettene og større talerkenene, så det hele
ser ut som et gulv av runne fliser.

Den nydannede grøn-blå eller grå-blå bay-isen blir snart, ved første
sne-fall, dekket av sne lik den annen is. Får den så tid til å vokse
sig tykkere uten å bli brutt op og smuldret av sjøgangen, blir den en
del av de drivende ismasser som selen fortrinsvis søker op på for å
kaste sine unger.

All denne isen som dannes i dette hav mellem Spitsbergen og Island om
vinteren og våren, blir smeltet igjen om sommeren, i juni, juli, august
og september, da også meget av selve polar-isen, som er kommet nordfra,
smelter.

Det er for en stor del dannelsen av disse masser av ny is om vinteren
og våren, og smeltningen av dem om sommeren, som forårsaker de store
årlige vekslinger i drivisens utbredelse i dette hav mellem Spitsbergen
og Jan Mayen, og også mellem denne ø og Island.

Det har av kjente hav-forskere vært antatt at smeltningen av de store
is-masser i dette hav skulde bevirke en sterk avkjøling av dets
vann-lag, og skulde være av stor betydning for hele verdenshavets
dynamik som den viktigste faktor til å fremkalle de store havstrømmer,
som f. eks. den såkalte „Golf-strøm" i Det Norske Hav.

Dette er i vesentlig grad en feiltagelse. Da disse is-masser fryser og
smelter i det samme hav, kan de som samlet resultat umulig fremkalle
noen avkjøling av dets vann-masser.

Det er selvsagt at ved isens smeltning om sommeren binnes meget varme,
og derved blir solstrålingens opvarmning av havets overflate, og av
luften over havet, i sterk grad sinket. Men ved frysning av den samme
is om vinteren og våren, blir det samme kvantum varme frigjort, og vil
sinke avkjølingen av havets overflate og av luften over den i samme
grad.

Nordøst for Jan Mayen danner drivisen ofte om våren en stor odde ut mot
øst, som for en stor del består av yngre is fra vinteren eller samme
våren, og som sel-fangerne gjerne kaller bare for „Odden". Den skylles
åpenbart en gren av Polar-strømmen som her går i østlig retning.

I havet mellem Jan Mayen og Spitsbergen er det nemlig en stor
hvirvel-bevegelse, eller kanskje tildels to hvirvler (se kartet s.
23).I østre delen av dette hav, vest for Bjørnøia og Spitsbergen, går
den varme Atlanterhavs-strømmen mot nord, og derfra bøier det
vann-masser av vestover, gjerne på omkring 74° og 75° n. br. og på 77 °
og 78 ° n. br.

I vestre delen av dette havet, langs Grønland, går Polar-strømmen mot
syd, og mellem Jan Mayen og 73 ° n. br. bøier en gren av den østover og
deltar i den store hvirvel-bevegelse. Denne strømgren vil selvsagt
gjerne føre isen ut i en odde, mens den varmere strøm-gren nordenfor,
som kommer østfra, vil danne en bukt.

Denne bukten kaller sel-fangerne for „Nord-bukta", eller også for
„Bayis-bukta", fordi den isen som treffes der, helst er ny-is, bay-is,
og ikke eldre is.

„Odden"s og „Bukta"s form og utstrekning kan veksle meget fra år til
annet, vel mest på grunn av vekslinger i vinn-forhollene.

I enkelte år, særlig når det er store is-masser som strekker sig langt
øst, synes det som både „Odden" og „Nord-bukta" er lite utpreget,
kanskje mest fordi is-massene kan være drevet ut over bukten også.

In i hjertet av den store „Is-odden" er det, efter sel-fangernes
mening, at Grønlands-selen eller sale-selen helst søker for å legge sig
op på isen og i fred føde og amme sine unger.

I havet sydvest for Jan Mayen er det sansynligvis også store
hvirvel-bevegelser i sjøen, og det er mulig at det også her går grener
ut fra Polar-strømmen som kan danne odder av is mot sydøst, kanskje
helst nær 69° n. br.

I enkelte år, når det er forholsvis lite is, og is-grensen ligger langt
vest, kan sale-selens store yngle-plass bli funnet i dette strøk,
sydvest for Jan Mayen.

  III. Grønlands-selen eller Sale-selen (Phoca Groenlandica, o. fabr.)

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Sale-sel. Hanner på vei til å stupe i
sjøen.

III. GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN (PHOCA GROENLANDICA, O. FABR.)

Sale-selen eller Grønlands-selen er en middels stor selart. Den voksne
hann er 1,6 til 1,9 meter lang, den er grå-a^tig hvit; forreste delen
av hodet er sort, og langs begge sider av kroppen har den en avlang,
sort, sale-lignende, eller harpe-lignende flekk, hvorfor fangst-mennene
kaller den sale-sel. Engelskmennene og Nyfund-lendingene kailer den
„saddle-back" eller „harp-seal", Danskene paa Grønland kaller den
„svart-side". På oversiden av halen har den også gjerne en liten svart
flekk (se billedet side 32).

Den voksne hunn er litt mindre enn hannen. Den har også en hvitaktig
bunn-farve og mørke flekker noe i likhet med denne. Tidligere
forfattere har hevdet at hunnen ikke har mørk sale-flekk på ryggen og
ikke mørkt hode. Denne merkelige feiltagelse synes å ha satt sig fast i
litteraturen. Hunnens sale-flekker kan være like svarte som hannens,
men ofte er de noe gråere, og er gjerne mindre sammenhengende, eller er
mer delt i mindre flekker (se billedet side 32, 1 og 2). Ill. F.
N.[=Fridtjof Nansen] Sale-sel. 1 og 2 hunner. 3 ung hann, kanskje fire
år gammel. 4 gammel hann.

Den voksne huns hode er mørkere enn kroppen, men med untagelse av
enkelte svarte flekker (se billedet side 38) er det gjerne lysere enn
hannens hode. På noen hunner kan også hele hodet være temmelig mørkt.

De mørke eller svarte feltene, både på rygg og hode, kan veksle en god
del i form både hos hanner og hunner.

Sale-selen føder én unge om året; tvillinger er en ren untagelse, om de
noensinne forekommer, Eskimoene jeg traff på Grønland, syntes ikke å
kjenne til noe tilfelle. Da vi engang talte om at kvinner i Europa
kunde få tvillinger, ja tilmed trillinger lo en Eskimokvinne hånlig og
sa: „Europeerne er som tisper, menneskene (d. e. Eskimoene) og selene
får bare en unge."

Den nyfødte ungen av sale-selen er 0,6 til 0,7 meter lang altså vell en
tredjedel av morens lengde, og er meget fet med et tykt33
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spekk-lag unner skinnet. Den kommer til verden på drivisen med en
vakker hvit, langhåret, bløt ull-pels. Haarenes lengde på rygg og sider
er omkring 3 til 4 cm.

Så lenge ungen har denne ull-drakten går den ikke godvillig i vannet,
og er et lett bytte for sel-fangerne, som går til den på isen og slår
den i hodet med sine hakker.

Hvis den ved et ulykkes-tilfelle kommer i vannet, som ved at isen
sprekker, eller flaket blir skyllet over av sjøen, har den vanskelig
for å klare sig selv, og kan omkomme hvis ikke moren hjelper den op på
isen igjen. Moren „kan da forsøke å svømme med den mellem framsveivene,
eller å skyve og kaste den forover med snuten."

Mr. Carroll som har skrevet om selfangsten ved Nyfundland, forteller at
når det kommer storm på drivisen og det blir svær sjøgang, kan tusener
av unger bli ødelagt. Han har da ofte set mødrene hoppe op på isen i
den svære sjøen, og trekke ungene sine fra flakene ned i vannet for å
bringe dem utenfor fare. Det samme har også norske sel-fangere fortalt
mig om sale-selen i Jan Mayen havet.

Ungen blir ammet av moren i bortimot tre uker. Hun legger sig på siden
når hun gir die. Det sis at hun gjerne er hos ungen på flaket og gir
den melk to ganger i døgnet, helst morgen og kvell, mens hun er i
vannet om dagen, vel helst for å finne mat. Ungen ligger da alene på
isen og skriker ofte efter moren. Skriket av de tusener av unger på
yngle-plassen, med mange på hvert flak, kan da høres på flere kvartmils
avstann, helst hvis en holler øret ned mot isen.

Det henner at moren forsøker å forsvare ungen mot selfangerne og blir
da lett slaatt ihjel med sel-hakken.

Mens ungen får die vokser den hurtig i størrelse og fedme. Det regnes
gjerne at spekket av 7 til 10 unger gir en tønne tran.

Når ungen er blit fjorten til atten dager gammel begynner ulldrakten å
felles. Ullen faller av flekkevis, først ved baksveivene og på hodet,
så på buken og ved svangene, og sist på ryggen.

Hår-skiftningen varer en otte til ti] dager, og høist fire uker efter
fødselen er ulld-drakten helt forsvunnet og ungen har fått sin droplete
ungsel-drakt av glatte, glinsende dekk-hår. Bunn-farven er lys
sølv-grå, og over hele kroppen, særlig langs sidene, er det mer eller
mindre sprette, mørke flekker (se billedet side 153). Både bunn-
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farvens lyshet og flekkenes størrelse og antall kan være ulike hos de
forskjellige unger. Ryggen er gjerne noe mørkere og mere ensfarvet enn
sidene, og unnersiden er lysest, nesten hvitaktig; men kan ha enkelte
ganske store mørke flekker.

For sel-fangerne er det av stor betydning å komme in i ungfangsten før
ungene har fellt ull-drakten. Disse er da lette å slakte, og ligger
gjerne tett sammen på isen. Desuten er skinnene noe mer verd så lenge
de er hårfaste, før fellingen er begynt; det kunde da bli gitt op til
et par kroner mer for hvert skinn, prisen kunde gjerne dreie sig om en
seks til syv engelske shilling skinnet.

Unner ungens hår-skifte forlates den av moren. I noen dager får den nu
ingen mat, da den enda ikke kan gå i vannet, og avtar derfor i hull.
Men når fellingen er avsluttet, er den ferdig til selv å søke sig mat i
sjøen. Den kan da være omkring en meter lang.

De første dagene svømmer og dukker den med vanskelighet, og venner
snart tilbake til isen. Men efter kort tid føler den sig hjemme i
vannet. Selv nu kan ungene være så spake at de kan bli slått med hakker
på isen, helst på rolige solskins-dager. Men som regel er de blit så
skye at en må bruke riflen for å fange dem.

I førstningen lever de nu mest av små krepsdyr (tildels Schi-zopoder),
hvorav det fins masser i de øvre lag i sjøen, og jeg har funnet maven
av unger i denne alder fullstoppet med dem. Senere på sommeren tar de
også fisk, særlig polar-torsk (Gadus saida) og lodde (Mallotus
villosus), og ellers all den fisk de kan overkomme lik de voksne sel.

Den flekkete ungdrakten beholler sale-selen et par år. I denne tiden
avtar flekkene i antall for hvert årlige hår-skifte, intil hannene og
hunnene, sansynligvis efter tre års alderen, begynner å få sine mer
ensfarvete, grå-hvite drakter, og de mørke feltene på rygg og hode
begynner å utvikle sig, kanskje tidligst hos hannen.

Det er blit påstått at de unge seler skulde være modne til forplantning
allerede første året efter fødselen. Dette synes mig tvilsomt. Derimot
anser jeg det for mulig, at de er kjønsmodne i to-års alderen.

Sale-selen er en av de aller dyktigste svømmere blant selene og er den
videst omflakkende.

Den lever ute på drivisen, uten å være bunnet til noen kyst eller noe
lann, og er utbredt over hele Is-havet nord for Atlanterhavet, fra St.
Lawrence Bukten, Nyfundland, Hudson-bukten og denøstlige del av De
Kanadiske Arktiske Øer (fra omkring 95° v. 1.) i vest, over
Davis-stredet, det nordlige Norske-havet, Barents-havet til Kara-havet
i øst. Det er tvilsomt om den som regel trenger lenger øst enn til
Tsjeljuskin-halvøen, i sjøen nord for Sibirien. I havet nord for
Kanada, vestenfor 95° v. 1., synes den heller ikke almindelig å
forekomme, og ikke i Berings-havet.

Sale-selens utbredelse og dens vandringer til yngle-plassene.

Den holler helst til ute på drivisen nær iskanten, hvor det er nokk av
åpent vann mellem flakene, og den forsvinner fra isen, så snart denne
tetner. Den treffes derfor ikke inne i den tette drivis langt fra åpent
vann.

Den lager sig ikke åndehuller i isen i likhet med flere andre sel-arter
(særlig ringselen og blåselen), men ligger som regel ved kanten av
is-flakene for å kunne stupe i vannet øieblikkelig fare truer.

Efter russiske kilder skal den dog i Hvite-havet, unner yngletiden,
legge sig mitt inne på de store isflak med sine unger, og har der
huller i isen hvor den kan komme op og ned.

Efter Mr. Carroll skal selen på yngle-plassene ved Nyfundland holle
huller åpne i isen som de kan komme op og ned igjennem. Dette kan dog
bare være til en viss grad, for sikkert er det at på36
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yngleplassen i Jan Mayen havet henner det, som i 1882, at selen fryser
„oppe", så den ikke kan komme i vannet, og de gamle hunnene kan da slås
ihjel med hakker på isen likesom ungene. Carroll omtaler også selv at
selen ved Nyfundland kan „stenges inne" (bli „embayed") så den ikke
kommer i vannet; det sker ved at isen „klemmes sammen", men helst må
den vel også fryse sammen, og det kan da henne at de drar avsted på
lange vandringer over isen for å nå åpent vann igjen.1

Da sale-selen skyr tett-isen trenger den ikke så langt mot nord, in i
pol-isen, som ringselen eller snadden (Phoca hispida) og storkobben
eller blåselen (.Erignathus barbatas). Det nordligste saleselen er set
er, så vitt jeg vet i Smith-sunn og Kennedy-kanalen, hvor Bessels så
den i 1871—72, og Greely så den på 81o30'n. br. den 10. august 1881, og
på nordvestkysten av Franz Josefs Land, på omtrent 81° 20' n. br., hvor
jeg så den 1895.

I visse tider av året kan den også forekomme langt utenfor
drivis-strøket, og besøker f. eks. hver vår Norges nordkyst, hvor den
kalles russekobbe, og i enkelte år, som i 1902 og 1903, har det der
vært store masser av den. Til Grønlands sydlige vestkyst, langt utenfor
drivisens egentlige område, kommer det regelmessig hvert år
betraktelige mengder.

Det har hent at enkelte sale-seler er kommet helt syd til Nordsjøen
eller har endog naadd de britiske kyster og Kanalen, og langs østkysten
av Amerika er den en enkelt gang funnet så langt syd som New Jersey.

Merkelig er de lange vandringer som sale-selen foretar hvert år. For en
del synes disses utstrekning å stå i forbinnelse med is-forhollene. Når
det f. eks. i 1902 og 1903 plutselig, mot al sedvane, kom store mengder
av denne sel til Nord-Norge, da skyltes det åpenbart uvanlige
is-forholl i Barents-havet.

Hensikten med de årlige vandringer synes vesentlig å være fire:

1) for å opsøke yngle-plasser på isen hvor ungene blir født om våren,

2) for parringens skyll, 3) for hår-skiftningen, og 4) for å opsøke de
gunstigste steder i havet for å finne mat.

1 William S. Bruce (Proceedings of the Royal Physical Society of
Edinburgh, Bd. XIV, s. 82, 1899) sier at dr. Koettlitz på en sledeferd
langs kystene av Franz Josefs Land skjøt en sale-sel som lå ved sit
„vinter-hull" på isen. Jeg skulde helst tro at det her må være en eller
ånnen misforståelse. Så vitt jeg vet, er det ikke noensteds set at
denne sel-art holler vinter-huller, eller i det hele tatt holler til
inne på tett eller fast is, hvor slike huller skulde være nødvendig.37
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De tre første: ynglingen, parringen, og hårfellingen faller i tider
umiddelbart efter hverandre, og foregår derfor på samme store vandring
om våren.

I februar eller mars — det er noe forskjellig i de forskjellige strøk —
samler sale-selen sig i store mengder, hundre-tusener eller mer, på
bestemte store yngle-plasser på isen,

Hunnene kommer hit for å føde sine unger. Hannene kommer for parringens
skyll, og merkelig nok kommer det også en stor mengde ung sel, som ikke
kan være kjønsmoden enda. De må vel helst være revet med i den
almindelige strømmen, det er jo noen merkelig selskabelige dyr.

Ungene blir født på snedekte, middels tykke is-flak. Ungene og deres
ernæring er allerede omtalt.

Efter sel-fangernes utsagn foregår parringen på isen straks efter at
hunnene har forlatt ungene, eller omkring tre eller fire uker efter
disses fødsel. Jeg kan ikke fra egen iakttagelse uttale mig om dette.
Det er blit påstått at hunnen skal kunne parre sig også før den har
forlatt ungen. Som regel synes hannen bare å holle sig til en hunn.

Hunnen skulde følgelig gå drektig omkring 11 måneter. Tre fostere
funnet i sale-sel ved Sukkertoppen (på Grønlands vestkyst) 20. august
1898 var 6 til 7 cm. lange. Et foster fra samme sted 30. august var 8
cm., og et tatt 4. september samme år var 11 cm.

I oktober 1888 så jeg mange voksne sale-sel ved Godthåb på Grønlands
vestkyst, som ble fanget med garn. De fleste hunnene var drektige, og
fosterne var enda større enn de ovenfor nevnte, men kunde veksle litt i
størrelse. Desverre er de fostere som jeg tok vare på, siden kommet
bort, og jeg thar ingen optegnelser om deres lengde.

Det synes merkelig at fosterne ikke er større så langt på året, når
parringen foregår i april. De fosterne som 20. august ikke var mer enn
6 til 7 cm. lange, skulde altså ha vært omkring fire måneter gamle, og
på de syv gjenværende måneter av svangerskapet vokser de altså til en
lengde av 60 eller 70 cm. Det ser mest ut som det kunde være en slags
hviletilstann i fosterets utvikling den første tid.

Når parringen er over sprer sel-massen sig fra yngle-plassene. Hannene
og hunnene skilles nu gjerne og holler sig for en stor del38
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i forskjellige flokker resten av året, for så å treffes igjen på
yngleplassen neste år. Ungselen trekker også gjerne for sig i særskilte
flokker.

Når selen forlater yngle-plassen og trekker ut mot kanten av drivisen,
samler de sig snart i flokker. Ungene holler sig da straks for sig
selv, helst på den ytterste isen, strimlene, hvor de finner nok av
krepsdyr i vannet.

De voksne hannene („hann-selen" söm fangst-mennene kaller dem) danner
svære flokker på tusener; men i disse kan det også være hunner og unge
seler.

De svømmer i vannet med stor fart og tett sammen. Når de dukker op i
overflaten alle på en gang, bærer det avsted så de formelig setter sjø.
De boltrer sig, snur sig runt, og svømmer på ryggen. Noen kan hoppe
helt klar av vannet. Så med ett dukker de ned hele svermen på en gang.
Altid er det fart, og ulik andre sel-arter holler de sig lite rolig på
samme sted, og når de trekker er de vanskelige å komme på skudd-holl
også i vannet.

Islendingene mener at flokkene av denne selen, som de kailer „hav-sel"
eller „vade-sel", gjerne danner en trekant når de svømmer og i spissen
går en gammel sel, „sel-kongen", hvis bevegelser de andre straks
følger. Jeg tør ikke uttale mig bestemt om dette.

Nu kommer de voksne selers hår-skiftning, som varer en månets tid,
gjerne til slutten av mai. Selene legger sig da op på isen, og går
nødigere i vannet enn ellers, særlig når de er blit tørre i solen, og
de ligger gjerne og skubber sig på flakene og soler sig.

„Hann-sel" flokkene kan da strekke sig mange kilometer bortefter, og
selene ligger så tett sammen på flakene, at en snøtt ser isen mellem
ryggene, og på avstann ser hele flokken ut som sammenhengende mørkt
lann som stikker op i den hvite isen omkring.

I denne tiden er det lettere å komme dem på skuddholl enn ellers; men
selv da er denne sel var og sky. Rett som det er løfter den hodet og
ser sig om, og skytterne må stille forsiktig in på den og dekke sig bak
is-kossene. Av smellene av skuddene skremmes de ikke så meget som hvis
en sel, såret ved en kule i kroppen, tumler runt på flaket og stuper i
vannet; da rauser gjerne hele nærmeste delen av flokken efter. Det
gjeller derfor å treffe sikkert i hodet så dyret ligger stendød med
engang, særlig ved de første skuddene, og heller bomme enn å skadeskyte
med en kule i kroppen. Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Hunner av sale-sel
med unger.40
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Er flokken blit jaget flere ganger er det mest uråd å komme den på
skudd. Men kan en få »skutt sig in" i flokken med døde seler omkring
sig, går det gjerne lettere, da ligger de andre selene roligere, idet
de ser at de døde, nærmest ved den truende fare, ikke rører sig.

Unner hår-fellingen såvel som i yngle-tiden tar de voksne seler lite
mat til sig, og de avmagres derfor meget.

I mars og i begynnelsen av april vil en sale-sel, skutt i vannet med
hals-skudd så luft-røret lukkes av blodet, gjerne flyte, ialfall noen
minutter til en kan få slått hakken i den, mens ut i mai og i juni
synker den gjerne straks.

Selens spekk danner et sammenhengende tykt lag unner skinnet over hele
kroppen, og det følger med dette når selen flås. Er den voksne sel fet,
kan dette spekk-lag være en fem seks centimeter tykt, mens det på den
magre sel knapt er to centimeter.

Når sale-selen kommer til yngle-plassen i mars er den i godt hull. Den
voksne hann gir da 50 til 80 eller 90 kilogram spekk, mens hunnen gir
mindre, 50 til 60 kilogram. Efter april er det vel knapt mer enn 30 til
40 kilogram spekk på en voksen sel.

Det regnes at i gjennemsnitt gir, først i april, to til tre voksne
seler en tønne tran, mens ved slutten av mai eller i juni, efter de
gamles hår-skiftning, må det gjennemsnitlig syv til otte voksne seler
til for å gi så meget.

Efter at hår-fellingen er forbi sprer de store sel-flokkene sig i
mindre flokker over hele Is-havet for å søke de beste strøk for mat.
For det meste lever flokkene sprett i drivisen, og selens mat er der
for en stor del de små krepsdyr av forskjellige slags, hvorav det kan
forekomme store masser. Den spiser også hval-åte, vinge-snegler (Clione
borealis), og andre små-dyr som svømmer om i sjøen; og hvor de
forekommer i masser, kan selen være fullstappet av dem.

Men ellers vil sale-selen gjerne ha fisk, som den fanger ute på havet,
eller også følger den fisken in unner lann og kommer årlig til flere av
de nordlige haves kyster av den grunn. Den spiser gjerne lodde og sill
og torske-fisker av forskjellig art, bl. a. is-morten eller
polar-torsken (Gadus saida), og uer og ånnen fisk som kveite o. 1. når
den kan komme over dem. Den spiser også ofte blekk-sprutter.

Denne sel er, som nevnt, en usedvanlig kraftig svømmer, og Eskimoer har
sagt mig, at når det en sjelden gang henner at en Sale-sel som angriper
en bleksprutt.42
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såret sel angriper, så anser de en voksen hann av sale-selen som den
farligste på grunn av dens hurtighet og behendighet.

Den skal kunne dykke ned til fast utrolige dybder. Ved Rødø i Helgeland
ble således flere stykker fanget i garn på 100 favnes (190 meters) dyp,
og ved Vardø skal (efter Robert Collett) en sale-sel endog være tatt på
line-krok på 150 favner (280 meter). Det synes vanskelig å fatte at et
lunge-åndende pattedyr, som kommer ned fra sjøens overflate, skal kunne
holle ut trykket på et slikt dyp, det blir altså i dette tilfelle
omtrent 28 atmosferer. Det skal bl. a. en kraftig muskulatur til for å
klemme nese og munn så fast igjen at vannet ikke presses in i lungene.

I vannet drives selen frem ved en kraftig vrikkende bevegelse til
sidene av bakkroppen med baksveivende som spiles ut vertikalt og danner
et ypperlig „propel" apparat. Framsveivene brukes ikke til å drive
frem, men til å holle likevekt og styre med. Den fart den kan opdrive i
vannet er mest utrolig. Når den piler forbi unner en, ser en den mest
bare som en skygge eller en strek.

På isen beveger Grønlands-selen sig derimot med vanskelighet.
Baklemmene, baksveivene, kan ikke rettes forover, og frem kommer den
helst ved å krumme ryggen op, så bakkroppen trekkes frem, og så rette
sig ut igjen så forkroppen blir skubbet fremover, mens bakkroppen med
baklemmene holler imot på isen.

Ved at dette gjentas hurtig kommer den merkelig raskt frem, med en
bølgebevegelse eller en slags bølge-galop, men ikke fortere enn at en
mann kan springe den op.

Det har vært tvil om den hjelper til med framsveivene unner denne
bevegelse, eller om de holles bakover, nær in til kroppen. Jeg har ofte
set den bruke famsveivene til å ta tak på isen med for å skubbe sig
frem, og i sporene efter en sel, som har gått over isflakene, ser en
også gjerne små merker efter framsveivene som den har brukt. Når den
ligger på kanten av flaket og gjør sig klar til å stupe i vannet, vil
en ofte se den legge framsveivene forover for å ta tak i isen.

Når den hopper op på isen fra vannet, kan den ofte ta tak på is-kanten
med framsveivene for å hjelpe sig in.

Carroll forteller at når selene ved Nyfundland blir „stengt inne", ved
at isen tetner, så de ikke kan komme i vannet, så drar de på vandring
over isen i rett linje mot åpent vann, som han mener de kan lukte selv
på femti kvartmils avstann. En kan se dem strekke43 GRØNLANDS-SELEN
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hals og være, sier han. Jeg har mine tvil om dette, jeg skulde heller
tro at den mørke himmel over åpent vann altid vil være en like god
veiledning for dem, og den kan ses langt unna.

De går helst om natten, og på noenlunde is og i kalle netter, sier
Carroll de kan gjennemsnitlig tilbakelegge en kvartmil i timen.

Han har skutt slike vandrende seler, hvis framsveiver var blodige med
hår og skinn slitt av.

Jeg har ikke hørt om slike lange vandringer av selen over isen i Jan
Mayen havet. Det vil sikkerlig ikke skje så lenge mødrene ammer ungene,
da de ikke vil gå fra dem i den tiden. Det vil også være ytterst
sjelden at isen holler sig så lenge tett og ubrutt at det skulde være
nødvendig i dette farvann.

Sale-selen sover på isen. Denne søvn er eiendommelig: med få minutters
mellemrum åpner den øinene, løfter hodet og ser sig om — så dupper den
igjen. Det er mulig at dette skjer helt automatisk og bevistløst; men
øines noen fare er den lys våken i samme nu. Er det mange seler sammen,
som det gjerne er, synes vakt-hollet å være særlig overtatt av enkelte
seler, og det påstås at disse helst er hunner.

Den kan utvilsomt også sove i vannet; men i den tid selen er mager, må
det ha sine vanskeligheter, da den vil være nøtt til stadig å arbeide
for ikke å synke.

På isen kan sale-selen ligge lange tider ad gangen særlig unner
hår-fellingen, og den synes å ha en utrolig evne til å dovne sig i
dagevis.

Det er ytterst merkelig at selv om selene, både denne og andre
selarter, har ligget lenge på isen, og omtrent på samme sted, så er det
ikke smeltet noen fordypning i isen unner dem. Det er jo varmblodige
dyr, med omtrent samme blod-temperatur som vi mennesker, jeg målte
temperaturen hos klapmytsen til å være mellem 36,8 og 37,4° C. Hvis et
almidelig lann-dyr lå så lenge på isen, vilde det smelte en dyp „beie"
ned i den.

Det er åpenbart det tykke spekk-laget unner huden som virker
isolerende, og som beskytter dyret mot å miste varme ved en smeltning
av sneen og isen. Utvendig får skinnet og dette spekk-lag nær på samme
temperatur som omgivelsene.

I vannet er disse selene, ganske anderledes muntre og kåte enn på isen,
og de kan der ofte boltre og leke sig. De kan stå på enne med halve
kroppen op av vannet, det er som vi når vi „trår44
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vannet" — stundom kan de hoppe helt klar av vann-flaten, danse runt i
ring, dukke ned og kaste bak-sveivene høit i været med svært plask,
dreier sig snart på ryggen, snart om på maven igjen, og synes i det
hele å ha det riktig fornøielig,

Sale-selens verste fiende er uten sammenligning mennesket. Ved
rov-fangsten av den, særlig på yngle-plassene, ble det, op gjennem
årene, ødelagt minst en million sel årlig; dens antall er blit sterkt
forringet, og fangst-utbyttet tok derfor meget av efter hvert, både ved
Nyfundland og i Jan Mayen havet, om enn ikke så hurtig som en kunde
ventet. Det er mulig at sel-mengden i havet mellem Island, Grønland og
Spitsbergen kan være tatt til noe igjen i de senere årene, da det,
ialfall i ungfangsten, er blit fanget adskillig mindre av denne selart
efter begynnelsen av dette århundre.

Nest mennesket er denne sels farlige fiender isbjørnen og spekkhuggeren
eller staur-hvalen (staur-hynningen, Orca gladiator). Isbjørnen sniker
sig in på den på isen, helst mens den sover, men tar mest de unge
seler. I vannet kan bjørnen ikke klare å ta dem, uten da ved å springe
på dem fra isen.

Men i vannet er staur-hvalen desto farligere; og overfor den kan selv
en så ypperlig svømmer som denne sel ikke greie sig. Selene er derfor
livende redd denne hvalen, og er den i farvannet søker de straks op på
isen, og går ikke i vannet igjen så lenge de er i nærheten.

Carroll forteller at han har vært på flak da seler kom settende op på
isen forfulgt av staur-hval og haier (håkjerring?) „og han var nødt til
å fyre på uhyrene for å holle dem unna." Selene „vil søke in mellem
benene på menneskene for beskyttelse." Det kan også henne at de kommer
hoppende op i båtene for å berge sig. Stakkars dyr, de vet jo ikke at
menneskene er enda verre enn både spekk-huggere og haier.

Han forteller også at når seler driver på enkelte flak nar han set
staurhvaler og haier skyte op fra vannet og ta dem. Staur-hvalene
legger sig op på ene kanten av flaket og trykker det ned, så selen må
gli i vannet til dem, og blir revet i filler.

Jeg har hørt at mens selene ligger på kanten av isflakene skal det
kunne henne at staur-hvalen forsøker å slå med halen in over is-kanten
for å feie dem ned.

Ja, efter Eskimoenes utsagn, skal det også henne at en eller flere
staur-hvaler stanger op unner flaket for å brekke eller velte det så
selen kommer i vannet. Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Selens uhyggelige
fiende: spekk-huggeren.46
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At sale-selen også efterstrebes av håkjerringene bevises bl. a. ved det
at en finner seler, særlig unger, i maven på dem.

Det er mig ufattelig hvordan disse trege, søvnige fiskene kan greie å
få tak i en levende sel, og jeg skulde helst tro at det alene kan gå
for sig mens selen ligger og sover i vannet, eller at den ved en eller
ånnen tilfeldighet, kommer like i gapet på det stygge uhyret. — De
haiene som Carroll omtaler, og som går op på flakene efter selene,
skulde vel ventes også å være håkjerringer(P), men jeg har vanskelig
for å fatte hvordan det kan gå til. Jeg har ialfall aldrig set noe
lignende. Derimot vet jeg det kan henne at håkjerringene kan strekke
sig op ved is-kanten hvor det ligger skrotter av flådde sel på flakene.

Foruten spekket er også skinnet av sale-selen verdifullt. Det garves
mest og brukes til lær. Det skattes høit av Eskimoene fordi det er
seigere, fastere og mer vann-tett enn både klapmytsens og ringselens
skinn. Det blir derfor helst brukt til trekket på deres kajakker og til
deres vann-tette sjø-klær.

Det synes som det kan skjelnes mellem tre stammer av Grøn-lands-selen:
En vestlig stamme i Davis-stredet helt syd til Nyfund-land og St.
Lawrence-bukten, og nord til Baffins-bukten; en mittre stamme i havet
mellem Spitsbergen, Grønland, Island, og Jan Mayen; og en østlig stamme
i Barens-havet, Hvite-havet, og Karahavet.

Hver av disse stammer har sine egne yngle-plasser på isen hvor de søker
hen for å føde sine unger hver vår. Det kan være tvilsomt hvor skarpt
disse stammer er skilt fra hverandre, og om de ikke i noen grad kan
blannes ved at sel fra det ene strøk søker in i det annet. Men i det
store og hele synes stammene å være nokså vel adskilte. Blant annet
synes den omstendighet at de har forskjellige yngle-tider å tyde på
dette.

DEN VESTLIGE STAMME.

Den vestlige stamme, som en stor del av året lever i Davis-stredet, og
på drivisen langs kystene av Labrador og Baffins-land og også tildels i
Hudsons-bukten og i Baffins-bukten helt nord til x Smith-sunn, opsøker
tidlig på våren drivisen nordøst for Nyfund-land for der å kaste sine
unger i mars.47 GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN

Allerede om høsten begynner sel-mengdene å trekke sydover langs
vestsiden av Davis-stredet.

Langs kysten av Labrador går trekket forbi ved vinterens begynnelse,
før isen dannes, og holler sig gjerne tett unner lann. „Først kommer
det små flokker på et halvt dusin til et snes eller mer, snart følger
større flokker som tar til i størrelse og hyppighet og på få dager
danner de en sammenhengende strøm som fyller sjøen så langt øiet når.
Drivende med strømmen kommer de fort frem, og på en kort uke er hele
mengden dradd forbi." Det sies at selene unner dette trekk skal følge
stimene av „white-fish" (er det lodde?) ofte helt in i buktene.

I november når sel-flokkene Belle-isle Stredet og mange av dem trekker
gjennem dette in i St. Lawrence Bukten, mens hovedmengden fortsetter
mot sydøst langs østkysten av Nyfundland omtrent til munningen av
Trinity Bay, hvor de forlater kysten og søker ut på de Store
Fiske-banker, som de når i slutten av desember.

Her opholler de sig vell en månet, og en del av den selen som gikk in i
Belle-isle Stredet, og som har fulgt vestkysten av Nyfundland, kommer
også hit.

I første delen av februar trekker de voksne selene igjen nordover fra
de Store Bankene til drivisen nordøst for Nyfundland hvor de går op i
slutten av februar for å føde sine unger. En del av ungselen blir igjen
på bankene enda en stunn.

En del av sel-flokkene som trenger in i St. Lawrence Bukten sprer sig
utover og kan nå helt op i munningen av St. Lawrence Elven; og unner
trekket langs kysten blir de fanget med garn fra november til slutten
av desember.

Når det lider mot yngle-tiden samler disse selene sig på drivisen i
bukten øst for Anticosti, mellem Magdalena-øene og Belle-isle Stredet,
og der blir ungene født i mars. Selen er her gjenstann for fangst.

Ut på våren, i slutten av april og i mai, viser selen sig igjen nær
lann, men så trekker den videre ut Stredet og nordover.

Det kan ikke være så ganske små mengder av sel som opholler sig i St.
Lawrence Bukten om vinteren og yngler på isen der. Efter den officielle
kanadiske statistikk ble det f. eks. mellem 1874 og 1883 gjennemsnitlig
fanget 23 630 sel årlig i denne bukten, og for det aller meste er dette
åbenbart sale-sel.48
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Men den store og viktige yngle-plassen er i drivisen nordøst for
Nyfundland.

Mengden og utstrekningen av denne is som kommer sydover med
Labrador-strømmen, kan veksle meget fra år til annet, og er i sterk
grad avhengig av vinn-forhollene. Selens store yngle-plass kan derfor
også veksle en god del i beliggenhet.

Enkelte år, når isen strekker sig langt ut, må den søkes lenger
tilhavs, andre år kan den ligge nærmere kysten. Men jeg skulde tro at
den omtrent altid ligger innenfor eggen av den brede kystbanken som
strekker sig ut nordøst fra Nyfundland med dybder ned til 300 og 350
meter. Isens drift er nemlig meget langsommere over banken enn utenfor
eggen hvor strømmen er stridere.

Selen opsøker helst de noe sværere flak inne i drivisen, og selfangerne
kan derfor ha et vanskelig arbeid med å finne fangsten og bryte sig vei
in til den. Ofte må fangstmennene gå lange strekninger over isen for å
nå in til selen.

Det er gjerne adskillige skuter hvert år som ikke finner den, eller
ialfall får lite av den. Enkelte år kan det henne at isen er så fast
sammenfrosset at ingen skuter kan bryte sig gjennem in til ungfangsten.

Det er svære mengder av sel som her samles på isen Det går op i
mangfoldige hundre tusen, ja millioner. I enkelte år i forrige århundre
ble det fanget over 500000 sel i denne fangst, og de enkelte skibe
kunde på en tur ta 24 til 26000 sel hver, ja efter opgavene tok et skib
(„Neptune") 42000 sel på en tur (i 1884). Men disse skutene har et
særlig stort manskap for anledningen. „Neptune" på 465 tonn (netto?)
hadde 299 mann, andre skuter hadde over 300 mann.

Skutene kan ofte gjøre to turer: først slår de sig lastet en gang med
unger, og går in og losser lasten på lann, så går de ut igjen og kan på
neste tur ta halvannet til to tusen gammel sel eller mer.

Efter loven må ikke seilskibene gå ut på sel-fangst før Iste mars, og
damperen ikke før 10. mars.

Selen kaster sine unger for det meste i første delen av mars, helst
mellem 5. og 10. mars. Ungene ligger på isen til ut i april, da de går
i vannet og kan ernære sig selv. Det gjeller derfor å komme så tidlig
at en kan fange ungene, mens de enda ligger på isen og er lettest å slå
ihjel.

Efter at parringen er foregått, begynner selen igjen å spre sig i
begynnelsen av april.49 GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN

Det berettes at de voksne selene for en stor del opholler sig i denne
isen også unner hår-fellingen, og i mai drar de så i talløse skarer
igjen nordover, og de skal da holle sig langt ute tilhavs for å ungå
den sterke Labrador-strømmen nærmere kysten. De sprer sig nu i mindre
og større flokker i drivisen' i Davis-stredet og nordover. En del av
dem søker åbenbart også in i Hudson-stredet og Hudson-bukten, og en
ånnen del søker over mot Grønlands vestkyst.

Til den sydlige del av Grønlands vestkyst kommer den gjerne i mitten
eller slutten av mai, og de voksne seler er da sterkt avmagret, idet de
unner yngle-tiden, parrings-tiden, og hår-skiftningen tar lite mat til
sig. Deres ankomst til Grønlands vestkyst faller sammen med det store
insig av lodden som de lever av.

Selene kommer først til den sydligste del av vestkysten, Julianehåbs
distrikt, og noen dager senere lenger nord. Det ser ut som at de kommer
utenfra, fra Davis-stredet, og de trekker nordover langs kysten.

De opholler sig her til ut i juli, da de igjen blir borte; Eskimoene
sier de trekker ut mot vest. Selen kommer og går samtidig med lodden»
Den synes gjerne å forsvinne noen dager tidligere fra den sydlige
vestkyst enn lenger nord. Fra Disko-bukten skal den således reise bort
efter mitten av juli eller i begynnelsen av august. Her infinner lodden
sig gjerne i store mengder i mitten av juli, og sammen med den store
flokker av sale-sel.

Om høsten, i siste halvdel av september, kommer mengder av denne sel
igjen unner vestkysten av Grønland, og den er da meget fet. Flest er
det i oktober og november, da Eskimoene fanger mange, både med garn og
med harpun. Også på denne tid påstås det at selen skal komme først
unner lann lengst syd og trekke nordover langs kysten.

Utover vinteren, efter november, blir den gjerne efterhvert
sparsommere; men mer eller mindre holler den sig unner lann til ut i
februar eller ut imot mars, da den igjen trekker bort, Eskimoene sier
mot vest, åbenbart for å trekke sydover mot sin yngle-plass, og den
følger sansynligvis drivis-kanten langs vestsiden av Davis-stredet
Hunnene skal forsvinne først.

I slutten av mai kommer så det store trekk tilbake. Noen av selene
påstås å forlate Grønlands-kysten så sent som først i mars, og da det
skal henne at noen hunner efter få dager kan bli funnet
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unner kysten med melk i brystene, så har man ment (sml. Fabricius) at
deres yngle-plass ikke kan ha vært så langt borte. Det sansynr lige er
vel at disse hunner ved ulykkes-tilfelle har mistet sine unger.

Vi har set at en del sale-sel yngler på isen i St. Lawrence Bukten. Det
er tenkelig at det også kan være andre slike mindre yngleplasser i
drivisen lenger nord, foruten den store yngle-plassen nordøst for
Nyfundland.

i Ved Grønland opholler sale-selen sig mest på den sydlige vestkyst.
Den er Eskimoenes viktigste jakt-dyr. Foruten spekk og kjøtt, gir den
ham, som før nevnt, skinn til kajakk-trekk og til sjø-klær.

Efter dr. Rinks beregning (i 1857) ble det av Eskimoene årlig fanget
mellem tredve og seksogtredve tusen av denne sel langs Grønlands
vestkyst, derav bare tre tusen ved den nordlige vestkyst.

Men dette er jo små mengder mot dem som blir fanget av Europeerne og
Amerikanerne på de store fangst-plasser, og som i vesentlig grad har
minsket mengden av sel. Som vi har set kan det med et enkelt skib
fanges flere sel på noen uker ved Nyfundland enn alle Grønlands
Eskimoer tilsammen fanger på et helt år. For det eskimoiske folk på
Grønland er denne sel på det nærmeste en livs-betingelse; mens fangsten
av den selvsagt er av forholsvis liten betydning for de europeiske og
amerikanske samfunn.

Langs Grønlands sydlige østkyst forekommer også sale^selen, om enn
ikke, som det synes, i store masser. Der er optegnelser om at den er
set der, både om våren i april, og om sommeren i juli. Det er mulig at
også disse selene hører til den vestlige stamme som søker yngle-plassen
ved Nyfundland.

Ved Angmagsalik på omkring 65° 40' n. br. er den almindelig. Den skal
der komme trekkende nordfra i mengder i juni og juli og blir der til
langt ut på høsten. Efter andre utsagn kommer den trekkende dit to
ganger om året, i juli og i september. I juli kommer det både unge og
gamle utenfra. I september kommer de i flokker, og skal efter
Eskimoenes utsagn trekke mot syd. Det er vel mest sansynlig at disse
seler hører til den mittre stamme som sogner til yngle-plassen i Jan
Mayen havet.51 GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN

DEN ØSTLIGE STAMME.

Den østlige stamme av sale-selen som lever i Barents-havet og tildels i
Kara-havet, har sin yngle-plass i ytre delen av Hvite-havet, nær Mezen
Bukten, og sydvestover i inløpet til selve Hvite-havet. Dette er altså
også i den sydligste del av det store område hvor denne stamme holler
til.

På senhøsten er det et stort trekk av sel mot syd, og efter noen
russiske kilder begynner den å samle sig i Hvite-havet allerede i
begynnelsen av november, og efter andre kommer selen først i
begynnelsen og i mitten av desember. Flokkene kommer trekkende såvel
østenfra langs kysten fra Novaja Semlja som nordfra over Barents-havet.
De består både av voksne sel og av unge.

Det synes ikke bare å være for forplantningens skyll at saleselen
samler sig i dette strøk, men også på grunn av de store masser av
polar-torsk, som på senhøsten og vinteren trenger in i Hvite-havet; og
dette skulde være forklaringen til at selen kommer allerede så lenge
før ungene skal fødes. Når det kommer meget polar-torsk i visse deler
av Hvite-havet, tar befolkningen det som tegn på at det vil bli god
selfangst. Det vil altså ses å være noe lignende som at sel-mengdene
ved Nyfundland søker syd til de Store Fiske-banker før de søker
yngle-plassen på drivisen.

Det er å merke at samtidig med at disse mengder av sel samles nær
yngle-plassen i Hvite-havet, kan det desuten komme betydelige
sel-mengder til andre strøk på sydsiden av Barents-havet, som f. eks.
til Murman-kysten i desember og januar (særlig i 1902), og ofte også i
februar og mars. Således er det i mange år kommet meget sel til
Fisker-halvøen fra januar til april.

Folkene her mener at disse selene kommer fra nord, fra Spitsbergen. Det
skal være mange drektige hunner blant dem. Nyfødte unger er også funnet
på strannen; men om disse bare har tilhørt netop denne sel-art, er vel
ikke sikkert. Flokkene kan stundom bedekke isen i stor utstrekning, „så
langt øiet når", heter det i en beretning.

Efter russiske meddelelser skal sale-selen også samle sig på senhøsten
og om vinteren i Tsjesjkaja Bukten, østenfor Kanin-halvøen.

I tiden mellem mitten av februar og slutten av mars blir ungene født på
isen. Hannene infinner sig også på yngleplassen for parringens skyll,
som foregår på isen omtrent tre uker efter at ungene52
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er født. Efter en russisk kilde (Smirnov) ble den tidligste parring
iakttatt 10. mars. Efter parringen kommer så hår-skiftningen, som kan
vare fra begynnelsen eller mitten av april til første delen av mai.

Gjerne fra begynnelsen og mitten av april til bortimot mitt i mai drar
så selene i store masser igjen ut av Hvite-havet og nordover. Det er
gjerne ungene som først trekker ut, så de eldre og så de voksne.

En del av selen trekker nordvestover langs isen utfor Murman-kysten til
Fisker-halvøen og videre til Varanger-fjorden og Øst-Finmark, hvor den
helst forekommer i tiden fra april (eller endog i mars) til juni, da
den igjen forsvinner. Til Øst-Finmark kommer den gjerne samtidig med
lodden som siger in unner kysten fulgt av mengder av torsk.

For en stor del er det ungene, som er født i Hvite-havet samme året,
som kommer hit. Men det er ikke mulig skarpt å skjelne mellem dette
vår-trekk av sel som kommer østenfra, og det vinter-trekk av sel, som
før er omtalt, og som fiskerne tror kommer nordfra. I enkelte år
trekker selen også lenger vestover langs Finmarks-kysten, hvor
„russe-kobben" som den kailes, er meget fryktet av fiskerne, fordi de
tror den gjør stor ødeleggelse på fisken. Særlig var det store svermer
av den vinteren og våren 1902 og 1903 så langt syd som på kysten av
Vesterålen og Helgeland, og de årene var det „ganske svart for fisk".
Disse sel-flokkene bestod for en stor del av ung-sel fra siste vår, men
det var også meget gammel sel og voksne hanner blant dem.

Efter de sparsomme historiske optegnelser å dømme, synes det forøvrig å
være en stor sjeldenhet at sale-selen kommer så langt syd langs Norges
Kyster.

Mesteparten av den som kommer ut fra Hvite-havet i april og mai,
trekker nordøstover langs is-kanten, og efterhvert som is-grensen
trekker sig tilbake nord- og østover følger sel-massene med, bortimot
kystene av Novaja Semlja og nord mot Franz Josefs Land og Spitsbergen,
og tildels også in i Kara-havet.

Om sommeren og den første delen av høsten er den så omtrent forsvunnet
fra den sydlige del av Barents-havet, og det er bare enkelte individer
av den som kan treffes i Hvite-havet eller langs Murman-Kysten og
nordkysten av Rusland bortimot Novaja Semlja.

De mengder av sel som samles om våren på yngle-plassen i Hvite-havet,
er betydelig mindre enn de som finnes på yngle-53 GRØNLANDS-SELEN ELLER
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plassene ved Nyfundland og i Jan Mayen havet, og det antall sel som
fanges * av Russerne i ytre delen og i munningen av Hvite-havet hver
vår, er lite sammenlignet med fangstene på disse andre yngleplassene.
Det kan ha vært i høiden en tyve til tredve tusen sel årlig.

DEN MITTRE STAMME.

Den mittre stamme av sale-selen, som holler til på drivisen,, mest i
havet mellem Spitsbergen, Bjørn-øen, Grønland, Island og Jan Mayen, er
den som særlig interesserer os her. Sin årlige store yngle-plass har
den som regel i havet nordøst for Jan Mayen, sjeldnere syd eller
sydvest for den.

Største delen av selen synes å komme til yngle-plassen trekkende i
flokker langs is-kanten nordøstfra; men store mengder kommer åbenbart
også syd og sydvestfra, fra havet nær Island og kanskje fra drivisen ut
for Grønlands østkyst enda lenger syd.

Det er hundre-tusener av sel som vanlig samles på denne yngle-plassen.
Foruten de drektige hunner kommer også hannene dit, åbenbart for
parringens skyll; og merkelig nok kommer også mange ettårs gamle
ung-seler, som enda ikke kan være kjønsmodne.

I de år da den såkalte „Is-odden" (se kartet side 23) er vell utviklet,
er det, som før nevnt, gjerne dit selen søker. Inne i hjertet av denne
odden, et godt stykke fra drivisens ytterkant, går hunnene op på
flakene omkring eller efter mitten av mars. De velger middels tykk,
snedekt is, som ikke så lett blir brutt op og splittet av storm og
sjøgang, og hvor ungen har litt bløt sne å ligge på. Flakene kan helst
være så omkring en meter tykke. De velger ikke gjerne eldre, tykkere og
ujevnere is, som er besværligere å gå op på og som lettere tetner. Det
er også rene untagelser at de kaster sine unger på snebar, nydannet is,
den såkalte bay-is.

Ungene blir født fra mitten av mars til begynnelsen av april. Det er
tre til fire uker senere enn de fleste unger blir født i Hvite-havet,
og en halv månet senere enn ved Nyfundland.

I et eget kapitel om „ungfangsten" vil denne sale-selens yngle-plass i
Jan Mayen havet og dens beliggenhet omtales, og vi skal ikke her gå
nærmere in på dette emne.

Blir selen skremt av sel-fangerne i den tiden da de drektige hunnene
begynner å legge sig op på isen, kan de gå i vannet igjen og søke bort
til annen is. Ungfangsten blir da sprengt, og der blir gjerne fanget
ferre unger.54

GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN

Dette var bl. a. grunnen til at det i 1876 ble truffet en internasjonal
avtale mellem de nasjoner som drev fangst ved Jan Mayen om at fangst av
sale-sel og klapmyts i strøket mellem 67° og 75° n. br. og mellem 5° ø.
1. og 17° v. 1. ikke må begynne før 3. april.

Det vil altså forstås at følgen av denne overenskomst var ikke så meget
at selen ble skånet, som at det ble sikret en større samlet fangst av
den, idet selen, fikk tid til å samle sig i fred på isen og føde sine
unger. En kunde derfor slå så meget mer når slakt-ningen begynte efter
midnatt den 3. april.

I siste delen äv april begynner sel-massene i „Jan Mayen fangsten"
igjen å spre sig. Årets unger drar i flokker ut mot den yttre iskanten,
hvor det er nok av krepsdyr i vannet for dem, og de går der gjerne op
på den tynne isen, som kan tunge sig ut i strimler fra den mer
sammenhengende is-kant. Fangst-mennene kaller dem derfor for
„strimmel-unger".

Største delen av de voksne selene drar nord- og nordøstover langs
iskanten, en del av dem drar også sydover i havet sydvest for Jan
Mayen, og mange av dem gjester hver vår og forsommer fiskebankene ut
for kysten av Island.

På nordkysten av Island synes denne sel-art å ha vært ganske
almindelig, særlig før mitten av forrige århundre. Efter den tid skal
den efterhånnen være blitt sjeldnere, og dette settes i forbin-nelse
med den store fangst av den i Jan Mayen havet. Efter de forskjellige
optegnelser å dømme kunde den ofte komme in til kysten og in i fjordene
i ganske store mengder om våren; helt fra slutten av april til juni,
stundom i juli. Forøvrig forekommer den også unner kysten om vinteren,
og begynner gjerne å vise sig om høsten, i november eller tidligere. De
drektige hunner sies å forlate kysten tidlig i mars og komme tilbake
mitt (?) i april.1

Efter at selen er dradd bort fra yngle-plassen, kommer hårfellingen i
slutten av april og i mai, og de voksne seler samler sig da på isen, i
store mengder. Det er særlig disse såkalte „hann-sel" flokkene som i
denne tid er gjenstann for fangst, som før er omtalt. Det må ikke
opfattes så som at det blant denne „hann-selen" ikke også kan forekomme
hunner, og tildels en del ungsel, de såkalte „gråtisper".

Efter at hår-fellingen er forbi, sprer selen sig i mindre flokker

1 Sml. B. Scemundsson: Oplysninger om Grønlandssælens Optræden ved
Island i ældre og nyere Tider. Norsk Fiskeritidende 1903, 7. hefte.55
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utover drivisen i hele dette store hav-strøk øst for Grønlands østkyst
— fra Island og Danmark-stredet, eller lenger syd, og nordover mot
Spitsbergen, og vel sansynligvis også in i Barents-havet — og i dette
strøk lever de meste delen av året til de igjen begynner å samle sig
mot yngle-plassen neste vår.

Ved slutten av mai og i juni er selen blit så mager at fangsten på den
lønner sig mindre, særlig da den også forekommer mer sprett og er sky.
Utover høsten tar den igjen til i fedme.

At sel av denne mittre stamme også søker in i Barents-havet, ialfall i
dets vestre del, er som sagt sansynlig. På isen mellem Spitsbergen og
Bjørn-øia treffes stundom ganske meget sale-sel, og at denne ofte er
kommet vestfra, kan også det tyde på at det samtidig er funnet klapmyts
der, og den fins ikke i Barents-havet.

I spekket på gammel-sel, skutt i Jan Mayen havet, er det stundom funnet
store bly haggel, som ikke er støpt, men skåret av bly-teiner. Haggel
brukes i det hele ikke av fangst-mennene på selen i disse strøk. Det
vilde være interessant å vite hvor slike haggel brukes. Skulde de
kanskje stamme fra Russerne ved Hvite-havet eller Ruslands nordkyst? I
så fall må altså disse selene være kommet derfra.

Men det er jo også en mulighet for at haglene stammer fra Island, eller
Eskimoene på Grønlands vestkyst, eller folk på Labrador eller
Nyfundland, hvis den slags haggel noensinde blir brukt på disse steder.

*

Hvorfor sale-selen hvert år foretar sine lange vandringer til
yngle-plassene for å føde sine unger på isen, er vanskelig å forstå. En
skulde tro at de lett måtte kunne finne sikker is til det bruk nærmere
de strøk hvor de mest ferdes.

For sel som f. eks. trekker fra Grønlands nordlige Vest-kyst og fra
Baffins-bukten til yngleplassene ved Nyfundland, søndenfor 50° n. br.,
vil det si en reise på to til tre tusen kilometer, og like meget
tilbake igjen.

Selens vandringer til yngle-plassene i Jan Mayen havet og i Hvite-havet
blir ikke så lange, men også der kan de da bli over et par tusen
kilometer frem og tilbake.

For å ungå sine fiender mens den er optatt med å amme sine unger og med
å parre sig, kan det ikke være at den drar så langt. Staurhvalen, dens
farligste fiende nest mennesket, er den knapt nok56

GRØNLANDS-SELEN ELLER SALE-SELEN

mindre utsatt for å møte ved yngle-plassene, f. eks. i Jan Mayen havet
og ved Nyfundland, enn hvor den ellers ferdes, og av isbjørn er det da
gjerne mange nok f. eks. i ungfangsten i Jan Mayen havet.

Skulde det være for matens skyll at de søker disse yngle-plassene i
bestemte strøk? For de voksne selers vedkommende kan dette vanskelig
være tilfelle, da de tar lite mat til sig i yngle-tiden og
parrings-tiden, og unner hår-fellingen.

Vistnok søker, som vi har set, mengden av selen ved Nyfundland syd til
de Store Fiske-banker, før yngle-tiden, og i Hvite-havet kommer mange
sel in efter stimene av polar-torsk et par måneter før ynglingen
foregår; men på begge steder kommer desuten en del av selen trekkende
langveis fra like til yngle-plassen, og nær ungfangsten i Jan Mayen
havet er det ingen særlig fiskerikdom å søke for den voksne selen, den
måtte da helt sydover mot Island; men største delen av selen kommer jo
nordøstfra til yngle-plassen.

Det er derimot sansynlig at sel-ungene har i nærheten av yngle-plassene
særlig lett for å finne mengder av pelagiske krepsdyr, og andre smådyr,
som de trenger den første viktige tid efter at de går i vannet og må
ernære sig selv. Det er påfallende at det netop om våren, i april og
mai, er store masser av disse dyr, —og av de små planter (alger) hvorav
de lever — i de øvre lag av sjøen nær selens yngle-plasser i Jan Mayen
havet og øst for Nyfundland, og også ved Hvite-havet.

Polar-vannet, som føres sydover med Polar-strømmen, inneholler mange
for plante-livet uunværlige stoffer, som bl. a. blir ført ut i
Pol-havet med elve-vannet fra Sibirien og Kanada, og som muligens også
ved særegne prosesser blir hobet op i polar-vannet uten å bli brukt, da
det i det indre Pol-hav intet nevneverdig plante-liv er på grunn av at
havet er helt is-dekket, og meste delen av sol-lyset blir absorbert av
den tykke is, før det kan nå ned til vannet. Og uten sol-lys intet
plante-liv, og uten plante-liv intet dyre-liv.1

Men når dette polar-vann når ut til ytterkanten av drivisen, og
sol-lyset om våren slipper til, idet is-dekket forsvinner, og

1 Man ser stundom folk, ja endog erfarne polar-farere, tale om det rike
dyreliv unner isen i Nordpol-havet, som endog skal være så rikt at
mennesker kunde leve av det, ved å samle kreps-dyrene med hover. Dette
er en feiltagelse. Det er et rikt plante- og dyreliv i sjøen langs
Pol-havets og drivisens ytterkanter, hvor der er meget åpent vann; men
i det indre er dette havs vann-lag nærmest en ørken.57 GRØNLANDS-SELEN
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vannet samtidig blir litt opvarmet ved å blannes med
Atlanter-havs-vann, blir det en overveldende opblomstring av
plante-livet i sjøens øvre vann-lag, mest små mikroskopiske alger av
forskjellig art, især diatoméer, som kan farve vannet helt brunt eller
grønlig brunt.

Men av disse planter lever igjen en mengde smådyr, særlig små
fritt-svømmende krepsdyr, som da utvikles i store mengder. Det er så
meget dyr og planteç i sjøen, at hvis en henger ut en finmasket hov og
sleper den, blir den stappende full på noen minutter. Det er av disse
kreps-dyrene sel-ungene („strimmel-ungene") lever den første tiden, i
april og mai, og dette pelagiske plante- og dyre-liv (plankton) har
netop da sin årlige store blomstring i de strøk av Jan Mayen havet hvor
Grønlands-selen søker sin yngle-plass.

Som før omtalt, er det her store hvirvel-bevegelser i havet, og masser
av polar-vann føres ut fra isen og blir blannet med Atlanter-havs-vann.
Derved skapes særlig gunstige betingelser for utvikling av
plankton-livet når sol-lyset kommer til utenfor is-kanten. Vi har jo
også set at ungene, så snart de går i vannet, søker ut til isens
ytterkant og ut på „strimlene" utenfor.

Øst for Nyfundland er det lignende forholl. De vann-masser som føres av
Labrador-strømmen, stammer fra det om vinteren is-dekte hav nordenfor,
og fra de isdekte sunn mellem øene nord for Kanada.

Også dette vann, når det slipper fri for is-dekket og blir blannet med
Atlanterhavs-vann øst og nordøst for Nyfundland, gir betingelser for en
rik opblomstring av plankton-livet (plante- og dyrelivet) langs
yttersiden av Polar-strømmen, når solen kommer til om våren.1 Da solen
står høiere på denne sydlige bredde, vil denne opblomstring falle
tidligere enn nær Jan Mayen, og det stemmer med at selens yngletid også
intreffer tidligere.

Istedenfor polar-vann blir Hvite-havet om våren tilført store masser av
elvenes flom-vann, som netop inneholler de for havets plante-liv
uunværlige stoffer. Derfor er det en rik utvikling av plankton-livet om
våren i dette farvann. Og da sne-smeltningen på lann i Rusland faller
tidligere enn sne- og is-smeltningen i Polar-

1 Det er det samme fruktbare vann som når Nyfundlands-bankene, og som
jeg skulde tro betinger fiske-rikdommen der, idet det gir fiske-yngelen
særlig gunstige ernærings-forholl, av betydning for dens utvikling.
Dette tør være grunnen til at torsken søker netop disse banker for sin
gytning.strømmen ved Jan Mayen, er det ikke urimelig at planktonets
opblomstring, og som følge derav selens yngle-tid, også kommer
tidligere.

Hvis dette forsøk på forklaring er riktig, skulde det altså være for at
ungene kan få særlig gode livs-betingelser i de første grun-leggende
måneter av sit liv, at disse sale-selens lange vandringer foretas. Det
blir noe i likhet med mange andre dyrs vandringer, som f. eks. fiskenes
til gyte-plassene, trekk-fuglenes mot nord til hekke-plassene o. s. v.

***

For å finne frem til ungfangsten, som jo gjerne ligger et stykke in i
drivisen, er det for sel-fangerne viktig å komme til is-kanten så
tidlig, i mars, at de får se selen strømme i vannet. Den retning hvori
sel-flokkene trekker, kan da gi dem en retledning om hvor ungfangsten
bør søkes. Det gjeller helst å søke nord for „Is-odden" til Nord-bukta;
for over den trekker gjerne selen langs isen nord-østfra på vei mot
„Odden".

Men det hele er ikke så enkel en sak som det kan se ut på papiret.
Is-havet er stort, og det ene året er ikke likt det andre. Isen kan
forme sig ytterst forskjellig, og ungfangstens belliggenhet kan veksle
meget med årene. Selens trekk i vannet er heller ikke altid til å stole
på. Desuten kan isen være tett og vanskelig å komme frem i, in dit hvor
selen er gått op. Av de mange skuter som pleide å søke ungfangsten
hvert år, var det derfor ofte bare et mindretall som fant frem til den.

En heldig Ishavs-farer kom de fleste år i ungfangsten; det var som en
prøve på sin mann. Men det var mange uheldige, som år efter år ikke
vant frem, og så lokalt ligger denne selen på yngleplassen, at disse
skutene da som regel ingen hvite unger fikk.

                                Sidor ...

På utkikk efter sel.

IV. PÅ JAGT EFTER UNGFANGSTEN.

Ide ukene som nu kom ble det et rastløst jag att og fram langs
is-kanten, og in gjennem isen for å lete efter ungfangsten. Det er ikke
bare fortjenesten det her gjeller for sel-fangeren, men kanskje like
meget æren. Om ingen finner fangsten, det lar sig høre; men at de andre
kommer in i den, mens en selv går feil, det synes mest som et
uoprettelig nederlag.

Unner denne letingen blir det set like meget efter skuter som efter
selve selen.

Naar denne ligger i flokk på isen kan en, med langkikkerten fra tønnen,
se den på vel en tolv kvartmils (22 km.) avstann i klart vær; men
maste-toppene eller enda mer røken av en skute kan en selvsagt se meget
lenger, og har skuter lagt sig til langt inne i isen, er det helst
rimelig at der er fangst.

Mandag 20. mars (0° til — 2° C. i luften) mente vi å være på 70° 20' n.
br. og 3° 47' v. 1., det er omtrent 34 mil øst-sydøst for Jan Mayen.60
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Om formiddagen gikk vi gjennem en stor is-odde. Fra toppen kunde jeg
ingen åpning se på is-massen, skinnende hvit hvor øiet søkte hen. — Vi
dampet hele dagen, og nådde da tilslutt åpnere vann.

Ut på eftermiddagen fikk vi et skib i sikte. Det var „Jason" fra
Sandefjord som lå bakk for å vente på os.

Kaptein Maurits Jacobsen kom omhord. Han var ikke nådd unner isen før
os, enda han var gått fra Sandefjord den 4. mars. Også „Jason" var
nybygget og på sin første reis. Med dette skibet og samme kapteinen
gikk jeg seks år senere til Grønlands østkyst for å gå over
Inlans-isen.

Mot kveilen sank barometret stygt (733,5 mm. kl. 8), vinnen var gått om
gale veien fra øst til nordøst, og øket fort. Det så ut til storm.

Kapteinen endret kurs for å søke in i isen igjen. Det kunde bli et
vågespill, kan henne; men her i åpne sjøen vilde en drive av for meget.

Vi var ikke langt komne, før det brøt løs. Det ulte gjennem riggen, det
tok tak i skuta kast efter kast. Seil efter seil ble tatt, tilslutt
hadde vi bare stumpene.

Og så kom sjøen veltende in igjennem.

Styrmannen likte sig ikke; han gikk att og fram på dekket* skakket og
ristet på sit gråskjeggede hode, og gjentok bare:

„Detta går aldri bra! — Detta går aldri bra! — Det er stygg seilas."

Men vi subbet in igjennem, stanget mot isen, ble kastet fra flak til
flak; i mørket fant skuta mest veien selv.

Verst var sjøgangen, den vokste stygt. Flakene dunket mot hverandre, og
reistes på kant.

Gjennem braket og larmen hørtes kommando-ropene, og kvikt ble de
adlydt. — Alle mann var på dekk; det var ikke trivelig nedenunner nu..

Videre bar det in igjennem. Flakene ble veltet, kløvet, trått unner,
kastet til siden. Intet sto imot.

Da reiste sig et koss, stort og hvitt, forut i mørket. Det truet med å
feie ene skibs-siden ren for daviter og rigg. Det vilde just ta
forreste babords båt med sig.

„Hardt babord!" med roret. Båten ble berget in på dekket, og forbi gled
vi.

Så bygger en sjø op til lovart. Skuta får en volsom dunk. Et brak! Hun
legger sig over; et nytt brak! Skanse-porten blir slengt in på dekket.
Skanse-kledningen er knekt på to sider.61 PÅ JAGT EFTER UNGFANGSTEN

Men efterhvert som vi kommer in i isen, minker sjøgangen, larmen gir
sig; bare stormen uler verre enn før gjennem riggen.

Vi hadde gjort et våge-stykke; men var kommet godt fra det, og her lå
vi trygt „som i mors dragkiste-skuff".

Enda øket stormen, i skibs-journalen ble den kalt orkan.

Jeg sat oppe og leste utover natten, og hørte det hvine og ule deroppe.
Nu og da dunket et flak mot siden. Det var hele Ishavets uhygge. Men
for et velvære i en lun kahytt med en unner-hollende bok unner
lampe-lyset, mens stormen river og sliter maktesløs der ute.

Ut på morgensiden begynte barometret å stige igjen — det var nede på
727,7 mm. — og det ga sig litt med uværet.

Dagen efter sa kapteinen at siden 1874, var det visst (?), hadde han
ikke oplevet slik storm på Is-havet.

Da jeg kom på dekk neste morgen (tirsdag 21. mars, omtr. 70° 51 ' n.
br., 5° 36' v. 1.) var det sollys dag. Isen lå hvit omkring os. De
knekkete skanse-kledningene grinte i dagen og minnet om en stormfull
natt. Enda blåste det en stiv kuling.

Dette var en virkelig prøve på Ishavs-livet, slike basketak med isen
hører til det vanlige. Det er som han fortalte en av folkene som hadde
fart med gamle Svend Foyn, om engang de satte på isen:

„Det bar in igjennem — unna for unna, bay-is og kosser, seilte av le
kranbjælke, sto sjæl på dekket, sa aldrig et ord."

Som oftest går det godt, men stundom ikke.

Det var blit litt kallere, —3° C. i luften, og i vannet var det —1,5°
C. eller nær sjøvannets frysepunk.

Hele dagen gikk vi i isen og en god del av neste dagen med; (22. mars,
omtr. 71° 19' n. br. 3°8' v. 1., vinn NNV.) men på eftermiddagen kom vi
ut i åpen sjø igjen, med noen flak drivende hist og her. Der inne i
isen var luftens temperatur sunket til —7° C., men her ute over sjøen
ble det noe varmere igjen.

Vannet blir også varmere så snart vi kommer ut fra is-kanten, op til
-fO,8°C., nærmere isen —0,6° C. og —1,2° C.

Enda var vi for langt syd til å kunne vente å finne „ungfangsten". Vi
hollt derfor nordøstover langs isen, snart gjennem odder, snart i åpent
vanne.

Stundom kom vi også in i tungere „pakk-is", hvor vi kunde ligge og
stange, mest uten å komme av flekken; så ble det åpnere igjen.62
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Uavladelig søkte langkikkerten in over isen der oppe fra tønna, dels
efter sel, dels efter skuter, som kunde ligge i fangst.

På dekket var det stadig utkikk efter sel i vannet. Særlig gjeller det
om å se flokker av den; for de er helst på trekk mot det sted hvor de
går op for ä kaste ungene; og sel-fangeren følger da efter i samme
retningen.

En seiler i øst-sydøst! Han står bidevinn motsatte veien av os, for
seil og damp. Gjorde baut, vel for å se hvem vi var, så baut igjen, og
han fortsatte kursen vestover. Det er en av Engelskmennene, skulde det
være „Erie" med kaptein Walker, en av de likeste blant dem, eller er
det kanske heller „Hope". Men hvorfor i all verden drar han vestover?

En ånnen bark til lovart i nordvest, „Albert" fra Tønsberg kan henne.

Det ble utlevert flåkniver og bryne-stål til alle mann. Nest
sel-hakken, som sel-ungene blir slått ihjel med, er flå-kniven
fangstmannens viktigste våben i ungfangsten. Den er gjerne flat og
bred, ikke ulik en almindelig brød-kniv. Hver mann sliper nu omhyggelig
sin egen kniv, først på slipe-stenen, og så blir den brynt med et godt
bryne, og unner bruken blir den stadig kvesset med brynestålet på
lignende vis som slåttekaren kvesser ljåen. Det gjeller å holle kniven
skarp, skal en kunne flå lynende fort og klare å ta flest mulig sel på
dagen.

Det må også lages tre-slirer til knivene, så en kan bære dem trygt,
sammen med bryne-stålet i en taug-strop runt livet.

I styrmans-lugaren er det stadig „akkederinger" mellem kapteinen og
styrmennene om hvad kurs en skal styre.

„Ligger sæl'n øst eller vest?"1 Skulde vi legge om kursen sydvestover
langs isen mot Jan Mayen? eller skulde vi fortsette nordøstover?

Det er nu altid godt å komme langt nord og få se selen strømme i
vannet. Men gjerne skulde vi vite hvor vi er, vi har ikke hat
observasjon på mange dager.

Foreløbig er det enighet om å fortsette, i all fall til 74° n. br.

1 Selfangerne snakker helst bare om øst eller vest langs is-kanten,
både her i Jan Mayen-havet og i Danmark-stredet. Det skulde jo nærmere
være nordøst og sydvest; men det er kompassets øst og vest de regner
med, og det er to og en halv strek misvisning her i Jan Mayen strøket
og over fire streker i Danmark-stredet.Natt i drivisen. (Efter skisse
fra mars 1882).64
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og da vinnen er løid får vi fyre op imorra tidlig, en kan ikke spare på
kullene når det gjeller ungfangsten.

Kunde noen av de andre skutene ha funnet den alt, tro? Det synes lite
rimelig. Vi begynner å tro at vi er blant de første: Flere gode skuter
hadde vi set, blant dem en av „støvrane blant Engelsmennane", og
„Jason" skulde nå vell heller ikke være noen dårlig seiler, og var ikke
kommet lenger enn vi „enda hu gikk ei uke før hjemmantifra."

Og den skuta vi nå hadde til lovart, det var „Isbjønn", kan henne, „og
hu gikk fra Tønsberg 28. februar og har en flinkane god kaftein."

Ungfangsten er det mitpunkt hvorom hele tilværelsen sveiver runt, dag
og natt. En hadde alle slags fornemmelser og tegn og anelser om i hvad
retning den lå. Men helst var den blit sprett av den siste stormen, kan
henne?

Mens en seilte om nettene, mente en rett som det var å høre skrik av
sel-unger der ute fra isen — bare inbilning.

Nettene var enda mørke nu i mars; men vi hadde hjelp av månen.

Ut på kveilen, torsdag 23. mars (—1 ° C., vinn SSO.) klarnet det av.

Et nytt eventyr å dampe frem gjennem denne is-verden i måneskinnet. De
hvite, glitrende is-flak, det svarte havet, og månens blanke skive, og
stjernene, — og den evige stilheten over.

Så stiger dagen i solskinn, og det kommer sønna-vinn, og for alle seil
svulmende skjærer vi frem med tolv mils fart i smult vanne ' mellem
flakene, som skvetter til siden, eller blir knust til småbeter unner
baugen.

Endelig idag 24. mars (stiv bris av S og SO), fikk vi noen gode
sol-høider; vi er på 72° 18' n. og 3° 28' ø. Vi kan enda fortsette
nordøstover.

Synderlig kallt er det ikke, det holler sig mest en grad eller to unner
null.

Lørdag morgen 25. mars (kuling av O og derefter VSV) kommer vi in i en
strekning med bay-is, vell en halv meter tykk. Den måtte være frosset
for ikke så lenge siden; flakene lå kant i kant, som om sjøen nylig
hadde brutt dem op. De var dekket av et tykt sne-lag, og det var lite
kosser å se. Det så ut som det hadde vært klart vanne her før denne
isen la sig til. Gjennem den arbeidet vi os frem nordover hele dagen.PÅ
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Utålmodigheten steg for hver time, som vi nærmet os den 3. april, da
fangsten lovlig begynner.1

„Skulde vi fortsette i samme retningen? Hvor var Nord-bukta iår? Var
det i det hele noen Nord-bukt, eller kanskje det var den som nu var
frosset til med bay-is, og som vi gikk over? Var det „øst-sæl" eller
„vest-sæl" iår?"

Om og om igjen de samme spørsmålene, oftere for hver dag som gikk. Bare
én ting er alle enige om: det er bansatt, når en ikke kommer tidsnok
til å se selen i vannet.

Mens kapteinen og jeg røkte en fredelig pipe efter middagen, i
kahytten, hørte vi ordet „sæl" fra ror-mannen oppe på halvdekket over
hodene på os.

Straks var vi på dekk, det virker som trylle-ord. Men for sent. Mannen
hadde set en sel i kjøl-vannet; men han var ikke Ishavs-vant, og kunde
ikke si hvad slags, eller om hann eller hunn. Fangstmennene ser
forskjell, om bare hodet stikker op, også av sale-selene: „hua er
liksom spissere i hue" og så er hodet gjerne lysere.

Vi gikk ned igjen til vore piper og sofaen.

Så hørte vi på ny noe snakk om sel deroppe, og nu kom det bud ned at
det lå en klapmyts-hunn på babord baug.

Det bar op, og der — på et flak et par hundre meter fra os — lå den
første selen som jeg fikk se her på isen.

Straks ble det kommandert stopp. — Stor og fet, og så merkelig runn var
hun, der hun lå rolig og glante på os.

Nu stakk en hann det svære hodet sit op av vannet ved flaket, lett
kjendelig på hetten over snuten.

En kavaler til viste sig et stykke borte, på ærbødig avstann fra sin
større og sterkere medbeiler. Snart gikk den op på isen, og skubbet sig
av og til noen forsiktige tak nærmere mot hunnen.

Hunnen måtte ha kastet, mente de, og gått fra ungen; for hun var så
sal-rygget.

Noen seler var nu også set i kjølvannet; men heller ikke denne gangen
visste karene hvad slags det var.

Lengere ut på eftermiddagen ble det set en hel familie av klap-myts:
hunn, unge og hann. Og på en ånnen kant enda en familie.

Nu ble det igjen hollt råd. Dette var gode tegn. Klapmytsen pleier
altid å ligge i nærheten av ungfangsten, mente de. Helst i øst for den,
en mils vei, ble det sagt. Det og det året hadde den

1 Som omtalt kap. III (s. 54) var selen fredet til 3. april,

566 PÅ JAGT EFTER UNGFANGSTEN

Klapmyts-hunn (omkring fire år gammel) med unge.

jo riktignok ligget i syd — ja et annet år også -- men da hadde det
sine gode grunner; for efter at „sæl'n" hadde begynt å „reire" sig (d.
e. sale-selen i ungfangsten), måtte den trekke ut mot is-kanten, det
ble så kallt at den hollt på å fryse inne (d. e. råkene vilde fryse
til, så den ikke kunde komme i vannet).

Det ble tilslutt enighet om å ligge stille natten over for å se
morgendagen an, om det da skulde være mer tegn til sel her i nabolaget.

Vi mente nu å være på bortimot 74 ° n.

Morgendagen, søndag 26. mars, kom; men noe nytt som kunde gi mer
unnerretning, så vi ikke, annet enn slagene efter en bjørn som hadde
vært tett ved skuta om natten. En mann trodde han hadde set den i
mørket, men sa ingenting, han var redd det var inbilning. Skjendigt!

Kursen ble fortsatt nordøstover gjennem samme bay-isen.

Det var blit finværet. Det hadde vært sydvestlig kuling kveilen før,
men nu var det gått om til østlig vinn, og —3° C.

Om formiddagen klarnet det så vitt at vi fikk en lengde-observa-sjon,
men ingen middags-høide. Ved å regne den ut med bestikkets bredde (74
°n.), ga observasjonen omtrent 9° ø. 1.!

Kunde det være mulig? Så langt øst pieide aldrig isen å strekke67 PÅ
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sig, og så langt øst var aldrig ungfangsten funnet. Kronometret må ha
slått sig rivende ge'rnt.

Nye rådslagninger i styrmans-lugaren om eftermiddagen. Lå selen øst
eller vest? Efter all sansynlighet vest: helst in for der vi hadde set
klapmytsen; og likevel — om den nu lå lenger øst, og vi vente vestover,
vilde det jo være bansat ergerlig.

På andre siden, gikk vi øst, og selen lå vest, vilde det bli for sent å
nå den før 3. april, da det bar løs. •— Her var gode råd dyre.

Da kom annen-styrmann, Øran, stilferdig in fra dekket. Han smilte
polisk og sa: „Nå ska je fortelle noe nytt: det er to seilere i le."

Det var nytt håb. Alle mann på dekk for å se. Nu kunde vi da i all fall
få vite hvor vi var.

For damp og seil bar det nordover for å nå dem, mens noen gikk tilværs
for å se hvad for skuter det var.

Den nærmeste hadde dobbelte merse-rær. Det var ikke andre enn „Vega" av
Nordmennene som hadde det.1 Og av Engelskmennene var det bare
„Labrador"; men hun hadde ikke fart her på Is-havet de siste årene.

Snart ble det til „Vega", og endelig ved titiden om kveilen var vi på
siden av henne. Kapteinen gikk ombord for å spørre nytt.

Det var samme „Vega" som Nordenskiøld gjorde Nordøst-passagen med tre
år tidligere. Hun tok sig godt ut, der hun lå, med den høie, smekre
riggen ruvende mørk mot den overskyete himmel, hvor månen brøt
igjennem.

Jeg sto og så på det berømte skibet, men måtte smile ved alle de
bemerkningene som karene lot falle:

„Hu har gjort langreis." „Hu har vært med på mye turing." „Det skulde
vært moro, gutt, å vært med i Neapel. Jeg kjenner en, ja han Gabriel du
veit, han lå der med e skute da hu kom. Men slik dominering med
fyrverkeri og skyting hadde'n aldrig set."

Det var nok lange overlegninger med kaptein Markussen ombord i „Vega";
vor kaptein kom først tilbake på morgensiden.

Vor lengde fra dagen før var riktig lell. På „Vega" hadde de fått det
samme, og også på „Capella", som de netop hadde vært i lag med.
„Capella" og „Vega" hadde derfor tatt hver sin klapmyts-

1 „Vega" og „Capella" tilhørte et svensk rederi i Gøteborg; men da de
hvert år ble lagt op i Norge og utrustet derfra, og hadde norsk kaptein
og manskap, regntes de blant „Nordmennene".68
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unge, da de var østenfor 5° ø. 1., som er østgrensen for fredningen av
selen intil 3. april.

Mandag 27. mars (—1° til 0° C.), fikk vi gode høider, som ga 74°50/ n.
og 8°20' ø.

Vi seilte med god fart nordover, det var ganske stiv bris av sydøst.
„Vega" seilte bedre enn „Viking", hun skar forbi og tok ledelsen.
Meningen var å lete efter „Nord-bukta" videre nordover, enda vi var
lenger nord enn ungfangsten noensinde var funnet, så vitt en visste.

Det andre skibet vi hadde set, viste sig å være „Nova Zembla", en
skotsk sel-fanger fra Dundee. Den kom efter os for seil og damp.

Is-kanten bøide virkelig efterhvert mer i nordvestlig retning; men vi
vet ikke sikkert om det er „Nord-bukta". Temperaturen i vannet var ved
middag —1,5° C., kl. 2 —1,3° C. og kl. 4 eftm. —1,2° C., alle målinger
i åpent vann med enkelte drivende is-stykker.

Jeg gikk op i tønnen for å se på isen. Mens jeg var der, kom det et
veldig vinn-kast. Det blåste så det hvinte om ørene, og skuta la sig
over. Vi hadde bramseil og alle seil stående og kunde ikke få dem ned.
Det ristet stygt i mast og tønne. Mers-seilene begynte å skjevre, da
skuta ble rent op i vinnen, og masten skalv som et rør. „Vega" lå godt
over enne, og „Nova Zembla" også. Alle måtte vi nu bære av.

Kapteinen var redd for stor-råen, den bøide sig opover så den så ut som
en sal, og han trodde mest han skulde miste hele riggen.

Jeg sat oppe i tønnen og ante ingen fare, og kapteinen hadde ingen
anelse om at jeg var der. Markussen fortalte siden at han hadde stått
på „Vega" og sett på; men aldrig hadde han sett verre seilas i sit liv,
sa han.

Da jeg gikk ned, blåste det sviende kallt, det kjentes som jeg ikke
hadde klær på kroppen. Da jeg kom til merset, kjente jeg ikke lenger at
jeg hadde fingrer. De var stive som bark, og det kan henne jeg slo dem
for å få varmen tilbake. Kapteinen ble forskrekket da han så mig komme
ned riggen.

Ut på eftermiddagen kom „Nova Zembla" op på siden, og kaptein Guy kom
ombord. Det ble selvsagt hollt råd om hvad som skulde gjøres, og i hvad
retning det var mest utsikt til å finne ungfangsten.

Skotten var temmelig nedtrykt. Han syntes utsiktene til å finne
ungfangsten var dårlige, nu det alt var lidd så langt; og fikk han ikke
fangst iår, vilde han miste skuta, mente han, så det var sandelig69 PÅ
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ikke så greit. Men efterhvert kviknet han til, og fortalte om sine
erfaringer og eventyr i Davis-stredet og Baffins-bukten, hvor han
pleide å dra på hvalfangst.

Der borte var det noen seler han kalte „ground seal" (blåsel) og noen
andre „floe seal",1 som legger ungene i ganger unner sneen på sjø-isen,
gjerne på de største kossene, og like ved siden av har moren sit hull
hvor hun går op og ned av sjøen. Det må san-synligvis være ring-selen
(Phoca hispida).

Eskimoen går og setter sig på huk ved hullet med sin korte harpun
ferdig, og når mutter stikker nesen op, rammer han til og hun er fast
og blir trukket op. Så tar han også ungen unner sneen.

Kaptein Guy hadde set is-bjørnen lure ved sel-hullene på samme visen.
Han ligger flat på isen, med labbene ferdig ved siden av hullet, og i
det samme sel-hodet kommer op, slår han til.

Guy hadde også set bjørnen leke med sel-ungene, hvis det var mange av
dem som i ungfangsten. Han tar sig da en bit av en, kan henne, og
kaster den igjen fra sig uten å drepe den. Så det samme med den neste.

Sommetider kaster han dem høit i været og tar dem igjen i gapet. Slår
så til dem så de triller bort efter isen. Så det samme med en ny. Det
er som katten leker med musen. Men er det mer vont om sel, gir han sig
ikke tid til slikt, men hugger i sig straks.

Ofte treffer de også hvalross der vest, og på sine steder kunde det
være mange av dem.

Guy fortalte meget om hval-fangsten. Det er bare Grønlands-hvalen de
går efter, og av den er det enda noen igjen der vest i Baffins-bukten
og i Lancaster Sund.

De harpunerer den altid fra robåtene. Den ligger meget i små-is, og en
ror stille in på den, og skyter harpunen ut fra en liten kanon i
forstavnen på båten.

Når hvalen får harpunen, går den gjerne ende ned og kan være en halv
time unner vannnet, men er da snart sprengt, så båten kan komme op på
siden av den når den kommer op, og den blir drept med en lang lanse.
Stundom kan det [også ta både to og tre timer for å gjøre det av med
den.

Medmindre de er store med elve til tolv fots barder, må det gjerne fire
eller fem hvaler til på en tur, for at det skal lønne sig; men det får
de sjelden. Siste året hadde Guy bare fått to hvaler.

1 De skotske fangst-menn kalier helst ring-selen floe-rat.70
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Det er meget spekk på en god hval, omkring en atten til tyve tonn,
eller endog mer, men like fullt er nu bardene de verdifulleste; de kan
veie halvannet tonn, og gå op i en verdi av flere tusen pund sterling
på en stor hval.

Han traff ofte narhval der vest, og lovte mig skelettet av en, hvis jeg
vilde skrive til ham til Dundee.

I løpet av dagen hadde vi set adskillig sel, mest i vannet, både
klapmyts og sale-sel, og vi lå derfor stille mens det var mørkt om
natten, for å se os bedre om neste dag i lyse.

Tidlig neste morgen, tirsdag 28. mars (—1° til —8° C.), gikk vi videre
med god fart for seil og damp. Vinnen var østlig, og vi søkte mest
mulig vestover in i isen. De to andre skutene kunde snøtt nok følge os
i kjølvannet, vi hadde kraftigere maskin.

Så kom vi in i vanskeligere is, og fikk dertil tykke. Resten av dagen
lå vi snart stille for tykken, snart gikk vi litt. Men flere sel så vi
i vannet utover dagen.

Kapteinene Markussen og Guy kom igjen ombord, og det ble nye
rådslagninger.

Det syntes å være enighet om, at fangsten, eller ialfall én fangst, lå
i vest eller sydvest; for det var så vitt meget sel i vannet, og det så
ut som den gikk og så på isen med tanke på å gå op.

Her måtte det ha vært åpent vanne da hovedmassen av selen strømmet, og
kanskje lå den nu nede i sydvest.

Efternølerne, kan henne, hadde dannet en „fangst" oppe i nord eller
nordvest for os, da isen hadde frosset sammen imens, og de kunde ikke
nå in til selve stor-flokken.

Det var enighet om at kunde en bare så sant, så måtte en søke sig frem
mot vest, men isen var for tung i den retningen.

Om kveilen fikk vi se fem seilere i syd. Det begynner å bli folksomt
her nu.

* *

Den dagen tok jeg flere målinger av sjøens temperatur i forskjellige
dybder, som syntes mig å være nokså merkelige. Kl. 1 eftermiddag fant
jeg:

i overflaten —1,6° C.

„ 10 favner (19 meter) —1,7 „

2.0 * (38 . ) -1,9 30 ,, (56 . ) -1,6 50 „ (94 . ) -1,371 PÅ JAGT EFTER
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Klare i drivisen, hvor „tallerken-is" holler på å danne sig. Skisse 28.
mars 1882.

Luftens temperatur var —0,6° C. Det hadde vært kallere om natten, —4°
C. ved midnatt. Overalt på vann-flaten mellem flakene fløt det små
tynne „asjetter" av nydannet is, det tydet på at vannet hadde kravet
sig tidligere på dagen, men is-skorpen var av bevegelsen i vann-flaten
brutt op i disse små runne skivene.

Kl. 8 om kveilen tok jeg igjen noen vann-temperaturer, men nådde ikke
lenger ned enn til 10 favner, da skibet hadde for sterk drift. Jeg
fant:

i overflaten —1,8° C.

i 10 favner (19 meter) —1,9 „

Luftens temperatur var da —8° C., og vannet hadde begynt å krave sig
igjen.

I min dagbok fremholler jeg alt dengang, at disse målingene „må stride
aldeleles" med de anskuelser om isens dannelse i havet, som på den
tiden var almindelig blant geografer og fysikere; og som tildels har
hollt sig til denne dag, kan vi nu legge til.

Den svenske fysiker, professor E. Edlund, hadde fremsatt den teori at
sjø-isen, særlig ute på havet langt fra lann, som regel ikke blir
dannet på sjøens overflate, men i en viss dybde unner denne, og ute
over dyphavet skulde denne dybde være betraktelig, ialfall over 100 fot
(31 m.).1

1 E. Edlund: Ober die Bildung des Eises im Meere. Poggendorffs-Annalen
der Physik und Chemie, Bd. 121, 1864, s. 549. Sml. også O. Krümmel:
Handbuch der Ozeanographie, 1907, Bd. I, s. 499.72
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Almindelig salt sjøvann har, som bekjent, den egenskap at det ved
avkjøling trekker sig stadig sammen like ned til en temperatur som
ligger unner dets frysepunkt. Sjøvann med omkring 35 promille salt, som
er det almindelige i de nordlige hav, fryser ved en temperatur av
omkring —1,9° C., mens det har sin største tethet ved —3,5°, hvis det
kan avkjøles så meget uten å fryse; men forskjellen i tetheten ved de
to temperaturer er liten, bare en enhet i femte decimal spesifik vekt.

Som følge av denne sammentrekning blir altså vannet i sjøens overflate,
efter hvert som denne avkjøles, stadig tungere enn det urtrierliggende
varmere vann-lag, forutsatt at lagene er omtrent like salte.
Overflate-vannet må derfor stadig synke og gi plass for varmere vann
som stiger op nedenfra. Med avkjølingen fortsetter dette like til
temperaturen i alle lag nedigjennem (så langt som saltholdigheten er
ens) er sunket til nær sjø-vannets frysepunkt.

Så langt er resonnementet riktig, og svarer til hvad vi senere ved
nøiaktige målinger har funnet virkelig foregår i havet.

Men så mente Edlund at — da sjø-vannet, selv unner sterk avkjøling, har
vanskelig for å utkrystallisere sig til is, uten at det kommer i
berøring med faste legemer, eller med is som alt er dannet — så vil,
ved sterk avkjøling, vannet på den åpne havflate, hvis der ikke
allerede er noe is, som regel bli unnerkjølet (d. e. avkjølt til unner
dets frysepunkt) uten å fryse, og det vil synke og erstattes av vann
nedenfra som også blir unnerkjølt og synker, og så fremdeles. På den
vis skulde det samle sig store masser av unnerkjølt vann i dypet, som
så plutselig av en eller ånnen grunn fryser, og danner da gjerne runne
skiver som „tallerkener", eller endog som „tønne-bunner", og disse
skyter så op på overflaten, og kan på en kort stunn dekke hele
hav-flaten bortefter. Dette skulde være det som fiskerne på vor kyst
kailer for „grunn-is".

Edlund tenkte sig åbenbart helst at det var ved at det synkende
unnerkjølte vann støtte mot bunnen, at det plutselig frøs, derav navnet
„grunn-is". Men ute over dyphavet kunde han jo vanskelig anta det, han
sier bare at det må være på stort dyp.

Riktigheten av denne teori mentes bekreftet av fiskernes erfaringer på
den svenske og norske kysten; de skal ofte ha set slike skiver av is
dukke op fra dypet, og plutselig dekke hele sjøen omkring dem, så
båtene er blit sittende fast i denne „grunn-isen." På Is-havet syntes
åbenbart bay-isen eller pannekake-isen å opstå på73 PÅ JAGT EFTER
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den visen (sml. Quennerstedt 1867), om enn Scoresby allerede 1820 hadde
gitt en riktig forklaring av dens dannelse.

Det første som må slå en som helt urimelig ved denne forklaring er, at
den i dypet dannede isen skulde få formen av slike ytterst tynne og
fulstendig flate skiver, netop slik som is dannet på vann-overflaten?
Det er vel ikke godt tenkelig at dette unnerkjølte vannet skulde også
fryse langs en flate i dypet?

Det kan være vell nok, som Edlund vil hevde, at vannet når det først
fryser, kan danne små fine blade; men det er krystaller, og de kan vel
ikke noen tenke sig vil vokse til størrelsen av tallerkener eller
tønne-bunner? Heller måtte vel da krystallene i det unnerkjølte vann i
dypet hobe sig sammen til forskjellige former.

Allerede av denne grunn synes hele teorien ytterst usansynlig. De
ovenfor gitte målinger av temperaturens vertikale fordeling i
vann-lagene, tatt mens den typiske bay-is, med tynne „asjetter", ble
dannet på overflaten — og enda mer en senere temperatur-rekke fra 23.
april — var et direkte motbevis. Ingen av disse temperaturer viser
antydning til noen unnerkjøling. Temperaturen —1,9° C. i 20 favner er
meget nær frysepunktet for vann med over 34 eller nærmere 35 promille
salt, som det med sikkerhet har vært i den dybde.1 Temperaturen —1,7°
C. i 10 favner har vært litt over frysepunktet for vannet i den dybde,
som må ha vært omkring eller litt unner — 1,8° C. Og mellem —1,7 og
—1,8° C. var frysepunktet for over-flate-vannet med omkring 32 til 33
promille salt.

„Asjettene" kan ikke være dannet i noen dybde unner overflaten, men er
dannet på denne selv, og den runne form har de fått ved å gnisses mot
hverandre i den svake bølge-bevegelsen.

Jeg må hertil føie, at siden hin tid har jeg gjort hundreder, for ikke
å si tusener, av målinger av temperatur og saltholdighet i Ishavets og
Pol-havets kolle vannlag i forskjellige strøk, mens overflaten ble
sterkt avkjølet; men ikke en eneste gang har jeg funnet unnerkjølt
vann, og jeg tror derfor ikke på at det noensinde, unner almindelige
forholl, dannes i havet.

Av vesentlig betydning for is-dannelsen, både på Is-havet, og langs
vore kyster, og i vore fjorder, er at de øvre lag av sjøen i disse
strøk som regel — ialfall før vannet er gjort saltere ved dannelsen av
is — er mindre salte enn det unnerliggende vann, og

1 Den rekke vann-prøver, insmeltet i glass-rør, som jeg bragte hjem,
måtte overlates en ånnen til bestemmelse; men desverre ble
bestemmelsene aldrig utført.74
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selv om vannet i overflaten kunde avkjøles aldrig så meget unner
frysepunktet, kan det ikke som regel bli tungere enn vannet unner.

Men om enn hav-vannet var like salt i alle dybder, så vilde en dannelse
av is i synkende vann i dypet, i høi grad vanskeliggjøres derved at det
synkende vanns temperatur vil stige ved sammentrykningen under det
økende trykk, mens samtidig dets frysepunkt vil synke med økende trykk.

Jeg har vistnok iakttatt dannelse av is unner sjøens overflate; men det
var på en helt ånnen vis. Det var hvor et lag av nesten ferskt vann
(elve-vann eller vann dannet ved smeltning av drivisen om sommeren)
fløt ovenpå kallt Ishavs-vann med en temperatur unner —1° eller —1,5°
C. Ved berørings-fiaten med dette unner-liggende kalle vann blir da
ferskvannet avkjølt til sit frysepunkt, og omdannes til is som flyter
op i form av is-nåler (men ikke i skiver) og samler sig på overflaten
av det ferske vann, hvor temperaturen

kan være kanskje en grad eller to over frysepunktet.

* *

Dagen efter (29. mars) lå vi for det meste stille; det var usikt-bart
vær (med —6 ° C., svak vinn fra S. og O. og NV.) og isen var tung med
sne-stappe mellem flakene.

Jeg fikk erfaring for at den var lumsk å gå på, da vi var ute og skjøt
på blink. Det var ikke lett å se forskjell på is og stappe, og før en
visste av det, kunde en synke i til livet mellem flakene.

Sammen med Krefting og Markussen var jeg ombord i den skotske
sel-fangeren, og det var ny rådslagning. Vi ble gjestfritt mottatt.
Straks en kommer ombord i andre nasjoners skuter er det et annet preg.
Her var det tross all tarveligheten noe av den britiske lune
hjemme-hyggen, særlig da ved den åpne kamin-illen med litt lukt av
kull-røk som Briten altid fører med sig. Middagen var solid britisk:
roastbeaf (naturligvis) og tung engelsk pudding, som en har godt av
lenge. Okse-kjøttet er det ellers ikke så vanskelig med på Is-havet;
det fører sel-fangerne med sig hjemmefra; det tas nyslaktet ombord, og
henges straks op i riggen, og der kan det, i den bakteriefri luften,
holle sig friskt hele reisen.

Om natten lå vi helt stille, og den følgende dag (30. mars, obs. 75°23'
n. br., 5°40' ø. 1., —8° C., svak vinn av NV.) kom de fem andre skutene
vi hadde sett, tålig nær. Det er „Albert", med kaptein Bernt Iversen,
„Hekla" med kaptein Hansen, „Geysir" med75 PÅ JAGT EFTER UNGFANGSTEN

kaptein Ole Iversen, „Hårdråde" med kaptein Castberg, og „Kap Nord" med
kaptein Gullik Jensen, alle blant de flinkeste sel-fangerne.

Vi dampet bortover mot dem for å høre nytt. Vi kom forbi „Hekla" og
kaptein Hansen kom ombord til os; Guy og Markussen også, og en mann fra
Castberg som ligger en kvartmil tilbake.

Det er stor rådslagning i kahytten. Hansen hadde vært på denne bredden
i lengere tid. Iversen med „Albert" hadde sett 20 til 30
klapmyts-familier, oppe i nord, i noe stor is der.

Alle var enige om at en fangst måtte det ligge i vest, og kanskje ikke
så langt in fra der vi var, for klapmytsen lå nesten altid i nordøst
for ungfangsten, het det sig nu. Vanskeligheten er bare at isen er for
tett, og en er redd for å bli fast.

Det ble derfor bestemt å se å komme ut i klart vanne, og derefter
nordvestover. Der er det meget blå luft, og sansynligvis åpent vann.
Kanskje kan vi derfra komme in til selen.

Vi dampet østover ut mot klart vanne, men ble til slutt sittende fast,
og ligger rolig om natten. Det blir kallere; idag var det—8°C., men på
kveilen ble det —13° C.

Dagen efter (31. mars, obs. 75° 17' n. br. og obs. 6° 30' ø. 1., —13°
C., vinn V.) nådde også „Hårdråde" frem til os, mens „Geysir" ble
liggende igjen.

Castberg og sønnen Ludvig, Guy, Hansen og Markussen kommer ombord om
morgenen. På ny er der rådslagning. Noen mener at de andre skutene kan
være kommet in i fangsten, andre mener at de ikke er det. Alle er enige
om at det kan henne at ingen er det, og alle mener fremdeles at selen
ligger i vestlig retning, men at det også kan være en klatt med sel i
nord eller nordvest, og den selen som ligger i vest er innefrosset, det
er sikkert.1

Noen mener at de andre skutene kan lett ha seilt in i fangsten, sydfra.
Enkelte mener at vi nu er i hjertet av „Odden", følgelig ikke langt fra
selen, og at det er åpent vann i nord, hvilket også den blå luften som
stadig holler sig der, skulde tyde på. Den eneste invenningen kan være
at isen her er ikke slik som den skulde være, for dette er jo bare
ny-isen å kalle, og ingen eldre koss iblant.

Alle vil de at „Viking", som har kraftigere maskin enn de andre, skal
gå foran, så de kan komme ut av denne isen, og ikke fryse fast; f men
Krefting har ikke større lysten på det, det koster for megerkull, isen
er for tett, mener han.

1 Dette viste sig også å være riktig.76
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Ung, snedekt is. Skisse mars 1882.

Kaptein Castberg forteller at han flere ganger i tidligere år har møtt
selen i vannet kommende sønnenfra mot ungfangsten; men han kan ikke
sikkert si om det ikke har vært sel som først er kommet nordfra, og så
er kommet for langt syd og har vent, da den ikke fant is den likte. Men
han tror at det også er et trekk av sel sønnenfra, da en del straks
efter ungfangsten drar tilbake dit, skjønt hovedmassen av selen
selvfølgelig drar nordover.

Krefting mener at den selen som drar sydover, også senere på året drar
mot nord. De besøker bare for en stunn fiske-bankene ved Island, og det
skulde altså bare være ett trekk av sel til ung-fangsten, og det kommer
utelukkende nordfra.

Vi ble liggende stille om dagen, og jeg fordrev tiden med jakt på
måker, og fikk mig et dugelig bad, da jeg skulde ut å hente dem. Mens
jeg springer på sne-stappen fra et flak til et annet, synker jeg
midtveis, og bare ved å legge geværet på tvers på stappen kommer jeg
frem til fast flak igjen. Men ellers er denne isen med stappe imellem
temmelig lumsk, og rett som det var fikk en sig et kallt bad, ofte til
unner armene; men op igjen og hoppe videre.

Det holler sig kallt, —12° til —14 ° C., og vestenvinn. Dette ser
spøkelig ut for isen; nu fryser den sammen.

Om eftermiddagen fulgte jeg med kapteinen ombord til Castberg og vi ble
sittende og preke lenge utover, om selfangsten naturligvis.77 PÅ JAGT
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Castberg mener at selen yngler to ganger om året. Han tror ikke det er
så meget som 8 procent hunn-unger i ungfangsten her, og mener at
hunn-ungene blir født om høsten.

Krefting mener de yngler bare én gang, for Engelskmennene finner om
høsten i Davis stredet bare hunner med små fostre.1 De går drektige
bortimot et år, tror han, og løpe-tiden varer en månet efter fødslen av
ungene. Men han tenker sig muligheten av at de selene som føder
hunn-unger går til et annet sted. Eller også mener han at hunn-ungene
tar lenger tid om å utvikles, og derfor blir født litt senere. Kaptein
Hansen forsikrer at han var kommet i en fangst hvor det bare var
hunn-unger.

Jeg kastet in det spørsmål om de trodde selen minket efter all denne
fangsten. Men det vilde ikke Castberg høre noe om.

„Kjære dere N., åssen kan De spørre slik; det er så mye sæl her paa
Ishavet, far, at det vi mennesker kan fange, blir som ingenting å
kalle. Jeg har sat i tønna i fangst, og så langt jeg kunde se i
kikkerten laa det sæl i sæl paa alle kanter like til horisonten, og
like langt bortenfor den igjen, ja det var så mye sæl at det vilde ta
mange år å gjøre enne på den selv om den ingen unger fikk. Og i
klap-myts-fangsten like ens, jeg har set så mye, den laa strødd som
kaffe-bønner utover all is, at vi får aldrig gjort enne paa den. Nei,
far, Vorherre har skapt sælen for at vi skal fange den, og han sørger
nok for at den ikke minker."

Det er den gamle visen, fangst-mennene vil aldrig indrømme at de dyrene
de driver fangst paa minker, enten de nu er sel eller hval i sjøen,
eller vill-reinen på lann.

Senere på kveilen var vi også et besøk ombord i „Vega". Imens slaknet
isen op, så vi måtte ro med båt tilbake til „Viking".

1 Det stemmer fulstendig med iakttagelser jeg selv har gjort senere. I
oktober 1888 fant jeg mange små fostre i hunner av sale-sel ved Godthåb
på Grønlands vestkyst.Is-koss hult ut av den varme sjøen. Skisse 10.
april 1882.
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Det begynner nu å nærme sig stygt den 3. april, og skjønt alle vel har
gitt op håbet om å nå in i ungfangsten før den dagen, så vil en likevel
gjøre det siste forsøk for å komme ut av isen, som ellers lett kunde
bli ens ophols-sted for en fire-fem ukers tid.

Det blir kallere; nu i natt er det —16° C. På morgensiden ble det —18°
C. Det er fare for å fryse fast. Det stilner med vinnen også, og
Krefting mener at vi nok likevel får forsøke å komme ut av dette.

Om morgenen {lørdag lste april) ble det derfor sennt bud ombord i de
andre skutene for å få manskap til å „springe" skuta, det vil si, at
folkene samler sig først på den ene siden av dekket, og så springer
over i den andre, og så tilbake igjen med bestemte mellemrum, for å få
skibet til å rulle og bryte op isen omkring sig.

Vi begynner å ramme os frem, men med lite håb. Man-skapene kommer
ombord, og bortimot en hundre mann er nu på „Viking"s dekk og tramper
lystig unner taktfaste tilrop frem og tilbake.

Det første stykke går mot forventning bra. Castbergs skib „Hårdråde",
som forgjeves har forsøkt å ramme sig frem, går vi med lethet forbi, og
det glir frem fra klare-dulp til klare-dulp et79 HVOR KAN UNGFANGSTEN
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godt stykke, intil det står fast. Så noen slag atter-over, så full fart
forover igjen, og „Viking" rammer til, renner op på is-kanten og trår
den ned under sig, og karene styrter sig med kraft mot rekkene, først
på den ene siden, så på den andre, og isen må gi efter. Den sprekker,
reiser sig på enne foran baugen, og blir trykket til siden eller ned
unner, og nu glir det igjen frem et langt stykke.

Av og til slår propellen mot is-stykkene, så maskinen nær på stanser,
og det ryster i hele skuta. En kan lett få den slått av; men skulde så
galt henne, så har vi jo en reserve, og den kan skiftes på, om det enn
blir et hefte.

Vi går på, for fram skal det, og fram går det også, slik at av-stannen
til de andre skutene blir lenger og lenger, enda de har kjølvannet vort
å gå i. De kan ikke holle det, og manskapene må venne tilbake til dem.
Til slutt blir de helt borte unner horisonten. „Nova Zembla" er den
eneste som kommer frem, og den går endog forbi os. Den har funnet en
lettere vei.

Om kveilen kom vi ut av den tykke isen og ut i blå bay-is, og derefter
i klart vann, og satte nu kursen sydover. „Nova Zembla" tapte vi av
sikte i mørket, den gikk formodentlig nordover.

Det var fullmåne og stjerneklart. Måneskinnet glitrer her og der i
klarene, hvite flak lå sprett i den blå bay-isen. Hele nordvest-himlen
ulmet i dypt purpur-rødt, horisonten forresten var gulhvit av
måneskinnet som ble reflektert fra ismarkene langt borte. Herre gud, at
en ikke kan feste en slik natt til papiret så den blir for bestandig.

Kapteinen sto på halvdekket atter og så tilbake dit vi kom fra.

„Der in i vest ligger ungfangsten, og vi seiler fra den," sa han
vemodig.

Han hadde en følelse av at der inne i den tette isen lå den; men hvad
skulde han gjøre for å nå dit; å legge sig til her med utsikt til å bli
fast, syntes urimelig. Da var det bedre å holle sig fri langs iskanten
lengst mulig for å kunne nytte første gunstige leilighet til å komme in
der det er ønskelig.

Ja et stort hazard-spill er det sandelig dette fangst-livet. Kommer en
in i ungfangsten blir nu ialfall, selv med en måtelig fangst, reisen
betalt, og slår en skuta lastet, kan det være formuer for redere og for
kaptein, og for manskapet en god fortjeneste.80
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Mangen reder som var fant, kanskje på fallittens rann da skibet reiste,
var en formuende mann den dag det kom in på havnen full-lastet fra
ungfangsten; mens en forfeiling av denne kunde bli omtrent tom skute,
særlig tidligere før klapmyts-fangsten på Dan-mark-stredet begynte, og
det var ruin for rederne, — et stort tap for kapteinen, — og for
manskapet og de mange familier der hjemme en ussel fortjeneste, så det
kanskje ble tungt nok å slå sig gjennem neste vinter. Intet under
derfor at også for manskapet er det som det gjeller hele ens velferd
dette å finne in i ungfangsten. Det blir nu vel, selv i beste fall,
ikke så overdrevent rart med fortjenesten.

Hele lønnings-systemet for folkene på disse fangst-skutene kan synes
nokså inviklet for den uinviete. En sjettedel av den samlede fangsts
verdi tilfaller manskapet. Denne delen tenkes delt i hele mans-parter,
som igjen deles i seksten-deler, og med disse betales folkene foruten
også med en fast månets-hyre.

En almindelig matros ombord i sel-fangerne fikk på den tid gjerne fem
daler (20 kroner) om måneten og fem seksten-delers part; en gutt fikk
bare en eller to seksten-deler. Skytterne, hvorav det almindelig var ni
på hver skute (på „Viking" var det ti), fikk ti til tolv seksten-deler,
første styrmann seksten seksten-deler (eller en mans-part), og føreren
fikk 96 seksten-deler (seks mans-parter) av man-skapets part i
fangsten, og desuten et tilsvarende beløp av rederiet. Han fikk altså
tolv mans-parter foruten sin faste lønn.

Ved å legge alle manskapets og førerens seksten-deler sammen får en det
samlede antall seksten-deler, og ved å dividere verdien av manskapets
part av fangsten med dette tall får en verdien av seksten-delen.

Hvis denne ble omkring en tyve kroner, som den kunde være i et
almindelig år, og hvis skibet var ute i fem måneter, tjente altså en
matros tilsammen 200 kroner på hele turen, eller 40 kroner måneten.

Det ble sandelig ikke meget, hvis det sat kone og barn hjemme og
ventet. Med full-lastet skute kunde jo seksten-delen gå op i noe mer,
men noen stor fortjeneste ble det nu i hvert fall ikke av det, og
stundom når skuta var uheldig, kunde det bli meget mindre, — og likevel
kom disse samme karene igjen år efter år på Is-havet.

Om natten forandret vi igjen kurs, og satte nordover for å søke de
klarene som vi mente måtte strekke sig in gjen-Gjennem tett is.82
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nem isen der efter den blå luften vi hadde set i den retning dagen før.

Neste formiddag (søndag 2. april) fikk vi igjen se „Hårdråde", „Hekla"
og „Vega", som var kommet et godt stykke ut mot iskanten, men som nu lå
fast og ikke kunde komme lenger. Vi fikk også se „Nova Zembla" igjen;
den hadde vært nordover, men hadde vel ingenting funnet, og satte nu
kursen mot sydvest. Vi satte også kurs sydvestover igjen, da isen så ut
til å være tung mot nord.

Det ble litt varmere, —9° til —10° C., om dagen her utenfor tett-isen,
og noe sterkere vestlig vinn.

Vi går i blå bay-is og klarer det meste av dagen, og søker stadig så
meget vest som det er mulig.

Slik blå, seig bay-is er noe av den tungeste is å gå i, om den ikke er
mer enn en seks-otte tommer (15—20 cm.) tykk.

Det er merkelig så fort slik is kan danne sig, kanskje hundreder av
kvadratmil i døgnet. Da vi gikk in i isen, fantes det ikke spor av blå
bay-is, og hele tiden i de siste par dagene har det snedd slik at det
var vont nok å holle dekket klart for sne, og likevel er det her blå
bay-is uten sne på, så langt øiet rekker. Men det er vel helst
sne-fallet i vannet som har gjort at den kunde fryse så fort.

Denne isen ligner et gulv av runne sten-fliser, med alle disse
tallerkene med hvite kanter, som den er frosset sammen av.

Om eftermiddagen kom vi igjen in i tung is, og ble skrudd fast. Det var
merkelig å se hvordan is-flakene reiste sig på kant ved siden av
skibet, og klemte sammen så hun knaket i sine sam-menføininger.

En times tid senere seg flakene igjen fra hverandre, så det ble
fremkomst. Ishavs-livet er omskiftelig. Snart ligger en fast, snart er
en fri, snart er det klart vann, snart er det is, snart er en ved godt
mot, snart synes en spillet er tapt, og i kvell er det mest svart. Her
er ingen sel å se.

Kl. 12 nu i natt begynner slakteriet for dem som er i ungfangsten, og
et deilig vær har de — klareste måneskinn. Men ti graders kulle og lite
vinn, så isen fryser vel ihop.

Mandag 3. april (obs. 74° 6' n. br., obs. 9° 30' ø. 1. —9° C., klart,
svak vinn VSV). Nu er det altså at ungfangsten skal begynne.v Vi undres
på om noen av skutene virkelig er i fangsten, og motet er ikke høit
ombord i „Viking".83 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE ?

Vi damper hele dagen in gjennem bukter og klarer med blå bay-is,
overalt hvor det er en mulighet for å komme frem sydvestover. Vakkert
solskins vær har vi.

Om eftermiddagen ligger vi igjen fast. Skytterne fordriver tiden med å
skyte på blink for å prøve riflene og øve sig op. Vi kommer igjen løs
og fortsetter in gjennem, men ingen sel å se.

Om kveilen kom det en fuktig vinn med tåke (—7° C.) og hele riggen ble
rim-belagt. Merkelig var det å se hvordan tåken fortoner sig over
klare-dulpene, den blir svart over det mørke vannet, mest som
dampskibs-røk, i motsetning til tåken på sidene som blir lys av
gjenskinnet fra den hvite isen.

Manskapet som hele tiden hittil hadde vedlikeholt håbet om å komme in i
ungfangsten, har nu gitt det op; men de trøster sig med at de skal ta
det igjen på klapmytsen. Det har jo for dem meget å si, over halvparten
av deres fortjeneste skulde jo komme på parten i fangsten.

Den 4. april hadde vi tåke-vær hele dagen med sydvestlig vinn (—5° C.
ved middag). Kom et stykke frem, men ble om eftermiddagen igjen skrudd
fast, og slik lå vi hele natten.

Dagen efter (onsdag 5. april, —3° C.) fikk jeg bud om at det sat en rar
fugl på isen et stykke fra skuten. Jeg drog ivei og skjøt den, og fant
at det var en jaktfalk (Falco gyrfalco) som har forvillet sig herut på
is-markene så langt fra alt lann. Den lever vel her av sjøfugl. Vi var
da på omtrent 74° 8' n. br. og 10° 30' ø. 1. Det var nok helst en ung
fugl, da farven var nokså mørk, ikke så hvit som jaktfalken kan bli på
Island og især på Grønland.

Isen er meget foranderlig. Hele dagen var den skrudd slik sammen at den
lå mangedobbelt lange strekninger bortefter, og den sto på enne langs
skibet, som ble løftet en god del. En halv tim senere lå vi i klart
vanne. Det synes som isen ofte tetner og slakner to ganger i døgnet,
med tidevannet.

Den 6. april var skjærtorsdag (0° C.). Sammen med en av folkene var jeg
ute efter måker om formiddagen og hadde en lang tur. Vi skulde til
slutt sette over en klare på et is-flak, men vi fikk en langvarigere
tur enn ventet. Jeg falt i vannet og mistet hakken, så vi bare hadde en
sel-hakke å ro med, og flaket var ikke større enn at det så vitt bar.
Vi sto i vann til op på anklene, og smått gikk det; men til slutt kom
vi da „i lann" igjen den gangen også.84
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Da vi kom tilbake mot skuten, møtte vi jule-bukker på isen. Det var de
to Holmestrandingene, med ull-trøier på benene som ridebukser,
borgermester-mave, kjole med flak, høi hatt og hvite knebler. — Det
hadde vært all slags moro ombord mens vi var borte: hestemarket og mye
annet.

Om kveilen var kapteinen og jeg forut i lugaren, hvor det var stor
munterhet. „Hann-dasken" gikk hele kveilen utover med all slags
skøier-streker. Den består deri at en mann står krummet med hennene
liggende på ryggen, og hodet i fanget på en ånnen som holler ham for
øinene. Mens de andre efter tur slår ham i hånn-flaten, skal han gjette
hvem som slo. Gjetter han riktig, må den som slo ta hans plass.
Meningen er selvsagt at en skal slå med hånnen; men i steden ble det
slått med sko, og med tøfler, og tre-tøfler, og en gammel kalosje, og
det kan henne det blir ikke spart på kreftene når de slår til. Men
unner stadig latter og munterhet går det hele for sig.

Kveilene er nu begynt å bli lengere og lengere, det lysner merkelig
fort. Natten er nu snart så lys som en sommernatt hjemme. Horisonten
har et rødt skjær i nord efter som solen flytter sig, sneskinnet bidrar
også sit til å gjøre det lysere.

Langfredag lå vi stille (0° til —4° C., vinn av SV). Påske-kvellen (S.
april) var det igjen hverdag; en merket det på mer travlhet ombord,
skjønt det jo i det hele ikke er for meget å gjøre, og alle lengter
efter selen. Det vilde nok også være godt om de fikk noe virkelig å
arbeide med nu.

Barometret var alt lavt om morgenen, 745 mm. ved ottetiden, det sank
sterkt utover dagen, og temperaturen steg: ved otte-tiden om morgenen
var den —5° C. ved middag + 1° C., og ved ottetiden om kveilen null.

Om morgenen blåste det alt en stiv kuling av syd-sydvest. Den øket
utover dagen og ble mer vestlig, intil det ved syv-tiden blåste en
„orkanaktig storm" av vest-sydvest. Det pep og ulte i riggen, og hele
skuta ristet; men noe vont kunde den da ikke gjøre os her-inne i denne
trygge isen.

Vannet føik som aske av de klare-dulpene som fantes, og større og
større ble de og fler og fler, — til vor giede, for vi hadde ikke noe
imot å komme løs herfra, hvor vi nu hadde ligget fast i fire dager.

Hele is-massen var i drift østover, og det med en fart som visst85 HVOR
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ikke var liten, for i vannet langs skute-veggen boblet det som i et
kjølvann.

Ved ni-tiden om kveilen begynte barometret igjen å stige, det var nede
på 737 mm., stormen gikk over mot vest-nordvest, og litt efter litt ga
den sig en del, samtidig sank temperaturen igjen, snart var det —6° C.
Det var ingen sjø-gang å merke i isen, så det måtte være langt til
klart vanne i vest, hvis det da overhode fantes noe.

De stadig vestlige vinnene vi nu hadde hat i ti dager (siden 30. mars)
hadde drevet isen østover med stor fart; jeg merket det hver gang jeg
hadde en hov ute for å fange dyr, eller jeg målte vann-temperaturen i
dybden; linen med hoven eller instrumentene hadde altid sterk visning
mot vest.

Så vitt storm er ellers sjelden inne i isen, da vinnene, især sydlige
vinner, er dempet betydelig. Kapteinen sier at han ofte har sett at
skuter har ligget og drevet i vinn-stille ved iskanten, mens andre
skuter bare noen kabel-lengder ut fra isen kunde ha god bris.

Dette må vel helst skylles, at luften over is-markene er kall og tung,
og ligger der som et beskyttende dekke, mens de sydlige vinner fører
lettere, varm luft som må stige op over dette kalle, tunge luft-laget,
og når ikke ned til is-overflaten. Denne forklaringen som jeg dengang,
antok for sansynlig, har jeg ved mange senere iakttagelser funnet å
være riktig; det er jo et almindelig fenomen, som har stor rekkevidde i
meteorologien.

Idag, påske-kvellen, får manskapet ekstra-forpleining: smørgrøt så
meget de kan spise, skibs-øll så meget de vil ha, og dertil et glas
toddy.

Da meddelelsen om dette siste spredtes på dekket, lød det et
tre-dobbelt hurra der forut, og siden kom kokken høitidelig in i
kahytten og takket kapteinen på hele manskapets vegne.

Senere gjorde vi et besøk forut, og der gikk det muntert for sig; alle
var nokså „glade". „Hann-dasken" gikk ufortrødent, og fulgtes hele
tiden med like megen interesse. Av og til kom så en med en vise; taler
var også blit holt om kveilen før vi kom. Alle så fornøidde ut, alle
skuffelser over ikke å være i ungfangsten var glemt for en stunn. Det
skal ikke meget til for å gjøre disse barnlige sjelene glade.

På dekket var det likere vær. Stormen hadde lagt sig meget,86
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kveilen var klar og lys. Tankene sneg sig ut over disse uendelige
is-markene mot vår-kvellen i Norge.

Men nei, det er surt her i vinnen; det er godt å komme in i den lune
kahytten. Og så en koselig pipe i hvert vort sofahjørne med benene på
bordet, og vi taler om livet derhjemme og vår-jakten.

Nu trekker rugden over gran-toppene langs myr-kanten. Så fredelig og
vakker en slik vår-kvell i skogen, og så langt fra dette slitet og
sutet om en skal finne in til ungfangsten eller ikke, som her ligger
som en mare over all tilværelsen.

Så kommer stuerten med glass og flaske og varmt vann; vi må jo ha en
toddy i anledning av høitiden vi også.

Vi brygger vore glass, stopper en ny pipe, og kapteinen forteller om
sine mange oplevelser til lans og til vanns, og om livet her på
Is-havet.

Han hadde nok vært en farlig vilstyring, da han, enda unge gutten,
først kom i denne farten; men snart avanserte han til skytter og
styrmann, og fikk ord for å være blant de beste ungdommene; en drivende
uvørning var han sikkert.

Så skulde „Magdalena" ha ny kaptein. Unge Krefting mellte sig til
posten enda han var bare noen og tyve, og folk syntes helst det var
frekt. Men Krefting gikk til rederen i Tønsberg, og snakket for sig.
Denne mente at han var da rent for ung. Krefting svarte at var det ikke
annet iveien, så var jo det en feil som rettet sig med årene.

Det ente med at han fikk „Magdalena", og rederen fikk ingen grunn til å
angre på det. Den unge uvørningen slo henne lastet tur efter tur, og
rederen slo sig op år efter år.

Men uvørren til å seile og gå på isen, var han, og skuta fikk tåle litt
av hvert.

Så var det det året hun ble så sørgelig lekk. I klapmyts-fangsten unner
Grønland hadde han gått på isen i svær sjøgang, og hadde nok fått henne
stygt skamfert; men in i god fangst kom han, og slo henne søkkende
lastet.

Da de kom ut i sjøen igjen trakk hun uhyggelig med vann, og det var et
slit å holle henne flytende.

Manskapet ble kjed av denne evindelige pumpingen natt og dag, og på
hjemveien nær Island, da de så en av de andre skutene i nærheten,
bestemte de sig til å gå i båtene.87 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE ?

Det kom en deputasjon av båtsmann og noen av skytterne atter i kahytten
til kapteinen for å si fra manskapet, at de hadde hollt råd, og var
enige om at det ikke var forsvarlig å stå lengere ombord i denne lekke
skuta, som de ikke kunde holle flytende, derfor hadde de bestemt sig
til å gå fra borde.

Kapteinen gikk på dekk. Han fant manskapet samlet ved rekka, en del av
dem var alt oppe i båtene ferdig til å låre. Tilfeldig lå det en
tømmermans-øks på dekket. Kapteinen sa:

„Så dere vil gå fra borde; ja jeg skal hjelpe dere å låre jeg gutter,"
og dermed grep han øksen, og gikk bortover mot båtene for å kappe
båt-fallene. Men da kan det henne karene kom ut av båtene og på dekk
fortere enn de var kommet in.

Og så hollt han en tale for dem, og sa at de var noen barn. Her hadde
de en stor og verdifull last, og så vilde de gå fra den, bare fordi de
i noen dager enda vilde få slit med å pumpe. Men det var en overgang,
som reven sa, han ble flådd, og så vilde de få en part som de knapt
hadde fått før. Men hvis de nu gikk fra, hvad vilde da parten bli? Han
kunde si dem den ble meget mindre, og hvordan ble det da å komme hjem?

Karene ble ombord de, og fortsatte å pumpe, og „Magdalena" nådde hjem.
Da de kom in på Tønsbergs havn, satte Krefting henne in på grunna så
langt hun vilde flyte; der lot han ankeret falle, og der sank hun
straks de hollt op å pumpe; men hun lå trygt, og de som var glade var
manskapet som fikk en stor fortjeneste, og rederen som hadde tjent en
formue.

Ellers var det nu det med „Magdalena" da, at hun hadde ingen god baug
til å gå i isen med, den var for rett op og ned, hun rente sig ikke op
på flakene, og det røinte for meget på når en ramte til. Men fram måtte
en jo, skulde en nå in dit selen lå.

Særlig vanskelig var nu denne svære isen unner Grønland, i Danmark
Stredet, der klapmytsen lå. Den var styggere og verre enn den isen
sel-fangerne var vant til tidligere i Jan Mayen havet, og de andre
skipperne var forsiktige og hollt sig tilbake der.

Krefting klemte på han, og fram kom han, og sel tok han ; men skuta var
gjerne lekk som et soll hvert år han kom hjem med henne. Rederen klaget
jo litt over alle de svære reparasjonene; men så tjente han jo også bra
og vilde ikke for noen pris miste den uvørne skipperen sin. Og hver
vinter ble „Magdalena" over-88
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halt og forsterket, så nå er hun blit en av de sterkeste skutene som
farer her på Is-havet, mente Krefting.

Å ja sann, livet er en kamp, ikke minst på Is-havet, men sandelig der
hjemme også. Og så deklamerte han sine yndlings-dikte av Braun, om
sveken kjærlighet og livets vemod.---

Så skålte vi og så sang han:

„Jag ei någon vällust kännar at drikka hort en nyttig dag; Men vid en
bål blant glada vänner drikker stundom även jag"

Slik gikk kveilen til sent på natt, og så køiet vi.

Første påskedag (9. april, obs. 74°2' n.br., obs. 13°30' o. 1.) blåste
det enda en stiv kuling av nordvest om morgenen, men det var vakkert
solskinn, og tretten graders kulle.

Det kjentes styggelig surt i denne vinnen. Stort lavere temperatur
hadde vi forresten ikke paa hele reisen, det laveste var vel —18° C.
natten til 1ste april. Men det er underlig med det, så kullen kjennes
her på Is-havet, det er vel det at det blåser altid på dekket, og
luften er rå. Er en bare kledd som en er vant til på lann-jor-den,
biter det tvers igjennem en, og det er mest som en gikk naken.

Han hadde rett Krefting. Når han så mig på dekket tynnkledd, het det
gjerne: „Gå nå ikke og blåfrys og vær kar. Det duger ikke med disse
lannkrabbe-faktene her på Is-havet".

Engang hjemme i Norge ble han spurt om hvor kallt de kunde ha det på
Is-havet. Da han svarte at det kunde være så en ti femten graders
kulle, fant lann-krabben at det var da ikke noe å skryte av; i
Kristiania hadde de det minst dobbelt så kallt.

Ja med de gradene dere har her på lann ja", sa Krefting, „men dere får
legge merke til at gradene på Is-havet er minst fire ganger så store".

Isen var slaknet nu, og endelig kunde vi sette seil. Det gikk med lyst.
Først unnerseilene, storseil og fokk, stagseilene kom til værs i en
fart, mesanseilet ble satt. Så var det å heise de patent-revete
mers-seil; tredve mann på rad langs store merse-fall trampet taktfast
atterover dekket til den lystige melodi av:

„Og den som først i dansen gikk det var nu jomfru Hansen tralalala,
tralalala, tralalala å hoi osv."89 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE ?

Kulingen hadde løiet litt utover formiddagen; vi måtte ha mer seil på
henne. Så til værs med guttene for å kaste loss bram-seilene, og så
hale in på skjøter og braser. Det var liv og lyst, og snart var hun
kledd på, og det bar ut av isen.

Men så var det igjen dette evindelige spørsmål: hvorhen? Sydvestover
eller nordøstover? For det første ialfall gar vi sydover; men om en
times tid tar vi kanskje en ny beslutning.

Idag er det endelig blit tatt bredde- og lengde-observasjoner. De siste
dagene har det vært overskyet, så vi ingen sol-høider har fått; men vi
hadde jo ligget stille nesten hele tiden, så vi kunde ikke være kommet
så langt østover, mente vi. Kapteinen mente likevel vi var på 10° eller
11° øst, for vi hadde drevet meget med isen, mente han. Men
forferdelsen var stor, da lengden ble regnet ut, og viste sig å være
13^° øst. Isen må være drevet med en rasende fart. Det er uhørt at det
er is på disse lengder; dette er jo midt i „Golfstrømmen". Vi var nu på
74°2' n.br., og vi var ikke mer enn omkring en 90 kvartmil av
Bjørn-øia.

Vannet var også ganske varmt her, 1,5° C. i overflaten, som er en
merkelig høi temperatur inne mellem alle disse is-massene. Snart var
det større sammenhengende strekninger med is, snart is-strimler, og så
helt åpent vann imellem.

Det kunde merkes på denne isen at vannet var varmt; for kantene var
runnet av, og flakene var hullet, så de så ut som de ble smeltet av det
varme vannet unnenifra.

Da vi kom in i noe sværere koss-is, var selvsagt vannet i overflaten
noe kollere, men enda hollt det sig da nær 1° varme.

På denne koss-isen så vi en klapmyts-gris (d. e. unge av klap-mytsen).
Det var det eneste liv av sel vi så i dette strøk.

Nu opdaget vi to skuter med fastgjorte seil et par mil inne fra
is-kanten. Dette så ut til litt av hvert. Hvad kan skuter som ligger
stille med fastgjorte seil ha å gjøre derinne? Skulde de være i fangst?

Ialfall var det umaken verd å få tale med dem, og kursen ble satt in i
isen. Vi møtte nu ganske svær pakk-is, den eneste fangst-is (d. e. is
som selen kan ventes å ville ligge på) vi hittil har sett.

Is-kossene har her unner det varme vanns påvirkning antatt fantastiske
former. Der er dype ultramarin-blå huler med søiler og
drypstens-dannelser i taket, der er sopper med tynne stilker og svære
hatter, der er flak gjennemsatt av runne huller, osv., osv.

Isen blir tettere og tungere å gå i jo lengere vi kommer in. Efter90
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Koss av hav-is, hulet ut av den varme sjøen. Skisse 10. april 1882.

å ha brutt os gjennem pakk-isen, kom vi igjen ut i seig bayis, som er
mest enda tungere å gå. Temperaturen i vannet er nu sunket til —1,5° C.
her inne mellem all isen.

Vi tror det er „Magdalena" og „Jason" som ligger der. De ligger med
bak-ennene til os, så de er vanskelige å kjenne; men det viser sig å
være riktig. Ishavs-farerens øie er vant til å skjelne mellem skuter,
og det skal ikke stort stykket av riggen til før han kjenner den; enten
står skorstenen nær stormasten, eller midt mellem mastene, enten er
skorstenen svart eller den er gul. Snart har skuta dobbelte merse-rær,
snart ligger den høit med nesa, snart nokså høit med atterennen, osv.
osv.

Noe over midnatt kom vi frem i nærheten av skibene og la os stille for
resten av natten. Her er det større klarer hvor vannet straks har en
høiere temperatur. I overflaten er det omtrent 0°C.

Det er vakkert, klart vær, og så lys er natten nu at jeg tydelig kan
skjelne skrog og rigg, ja liketil taugverket i riggen, av de andre
skutene, enda de ligger et godt stykke borte. Stjernene er blit ferre
efterhvert, og der er ikke mange å se av dem nu lenger. Nordhimmelen er
vakkert rødlig.

Neste morgen (10. april, omtr. 73° 14' n., 13°24/ø. —7° C., vinn av
NV.) kommer kaptein Støkken fra „Magdalena", og kaptein Jacobsen fra
„Jason" ombord. De har ligget fast her siden siste mars. Først igår var
isen begynt å slakne. „Harald Hårfager" med kaptein Grønvold ligger
formodentlig fast tolv mil lenger nord, hvor de var gått fra den før de
selv kom fast. Der ligger sansynligvis også91 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE
?

„Isbjørn". — Dette begynner å se muntert ut. Nu er det tolv skuter som
vi har greie på, og som ikke kan være i fangsten.

Støkken mente å ha fangsten i sydøst, — det er en helt ny mening; men
den kan kanskje ha noe for sig, for her er det jo pen fangst-is, og
Jacobsen og Støkken mente begge at de den 3. april hadde sett
dampskibs-røk i isen i den retning.

De hadde begge i slutten av mars vært sammen med den engelske
sel-fangeren „Polynia" nær 0° lengde, og de hadde da gått nordover helt
til 74° n.br., og hadde sett både sel og bjørn som gikk i nord og
nordøstlig retning, men Støkken trodde ikke på disse tegnene, flere
ganger hadde han sett dem lyve, sa han1.

Engelskmannen hadde ment at ungfangsten lå på 72° n.br. og 2° v.I. og
vilde absolutt dit, da de forlot ham. Selv hadde de på 74° n.br. og 0°
lengde truffet hvad de kalte selve polar-isen, store flak av blå is så
høie over vannet som kahyts-bordet, og med skarpe kanter som aldrig
hadde sett sjøgang.

Alle er enige om at det er det forunderligste is-år de enda har
oplevet. Svend Foyn hadde forresten sagt at han engang hadde funnet
ungfangsten nærmere Norge enn noe annet lann2.

Jacobsen fortalte at han med „Jason" i stormen mellem 20. og 21. mars
satte ut fra isen, da han ikke våget å gå in i den. Han sa det var det
verste vær han hadde oplevet. Et isflak ble kastet på toppen av en sjø
mot skute-sia, og knekket fire planker over ishua. Merkelig nok har
ikke de andre skibene merket så meget til denne stormen som „Jason" og
vi. De har vel vært mer inne i isen. Derimot taler de allesammen om en
storm de hadde den 12. mars.

Mens vi lå stille om morgenen, forsøkte jeg å ta temperaturer med
dypvans-termometeret, men vi var i slik drift østover, at det ikke
nyttet. Enda jeg hang på ganske tungt lodd, viste linen skrå
bort-igjennem vannet, og jeg kom ikke dypere enn omkring en 40 m., hvor
temperaturen var 1,9J C. I overflaten var vannet nu også 1,9° C. varmt.
Vi må drive østover med svær fart.

Tre skibe i bredden satte vi nu kurs sydøstover, for å komme ut av
isen, og efterhvert som vi kom frem, ble isen mer og mer

1 Efter hvad vi senere erfarte er det vel sansynlig at den selen de her
så, virkelig har gått mot ungfangsten, og at denne da lå ensteds i nord
for dem.

2 Det var vel 1858 da ungfangsten lå på 71° 20' n. 7° 49' ø. 1. (3.
april) og drev sydover til 70° 41' (9. april), og Svend Foyn med
barkskibet „Elieser" tok 16400 sel på fem dager (sml. kartet s. 119).92
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fordelt. Den ligger i smalere eller bredere strimler med mange store
koss iblant. Jeg så ett som jeg anslog til å rage sine 6 til 7 meter
over vann-flaten. Særlig de enkeltvis drivende flak og koss hadde de
forunderligste former og bød rikelig materiale for skisseboken.

Om morgenen var det en sterk luft speiling, som vel skyltes forskjellen
i temperatur mellem luften og vannflaten i dette strøk. Is-stykkene nær
horisonten sås svevende i luften. „Jason" så ut som den svømte i en
klar sjø og speilte sig.

Luft-speilingen varte hele dagen. Det var overskyet vær, og horisonten
mørk på alle kanter.

Denne luft-speilingen her måtte være av lignende natur som den som
stundom ses i ørkenen, og den skyltes at luften ble opvarmet av
vannflaten, og at den i et tynt lag like over denne var varmere enn
høiere op.

Luftens temperatur var den dagen mellem —7,1° og —5,6° C., mens
vann-overflatens temperatur var kl. 9 fm. 1,9° C., kl. 6 eftm. 4,5°, og
kl. 8 aften 2° C. Det var middels sterk vinn av nordvest.

De høiere gjenstanne, som de høie is-koss og riggen av et skib, rager
over det tynne opvarmede luft-lag og op i den kallere luften, og de ses
direkte gjennem denne fra „Viking"s halvdekk, uten at lys-strålene
brytes. Lys-strålene fra de lavere gjenstanne derimot, som hav-flaten
nær horisonten og de flate flak, går først gjennem det varmere luftlag,
og så på skrå op gjennem de kallere lagene, og blir derved brutt opover
før de når iakttagerens øie på Vikings halvdekk. Derved blir horisonten
senket, og det ser ut som det var luft eller blankt vann mellem
horisonten og de høiere koss eller skibs-riggen. Men samtidig kan en
også få se et slags speil-billede av disse høiere gjenstanne i dette
tilsyneladende blanke vannet, derved at stråler fra dem går på skrå ned
mot det varmere luftlag, men på grensen av det og det kallere lag over
blir disse stråler total-refiektert mot iakttagerens øie, som derved
får et speil-billede.

Ved middagstider begynte vi å se klapmyts på isen, og endelig ble den
første sel skutt. Det var en klapmyts-gris (d. e. unge av klapmyts). Så
vakker den var som den lå der på sneen fet og runn i sin grå-hvite
pels, enda ikke tilsølt av blod.

En båt ble låret. Alle tok del, alle vilde gjøre sit, og den vesle
Dansken som kom med i båten, ga sin glede luft i et lydelig
„hurrahurra!" da han hoppet in på flaket og fik tak i baksveivene på
selen, den første døde sel han så.93 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE ?

Luft-speiling. Skisse 10. april 1882.

Dyret ble tatt hel ombord, og nu ble det stor unnervisning for alle
„dæljerane", d. e. de stakkarne som ikke har vært på Ishavet før, lik
unnertegnede. De måtte lære å flå, det er det selvsagt av den største
viktighet at alle mann kann, så snart vi kommer i fangst, og det går
løs for alvor. Et par stykker fikk forsøke sig, og gjorde naturligvis
alle de feil som gjøres kunde.

Å flå en sel slik som fangst-mennene gjør det, er ellers en enkel sak,
og kan gjøres på få minutter. Spekk-laget ligger unner skinnet og
følger dette ved flåningen, så det er bare å skjære ned mellem spekket
og kjøttet, og da selen jo nermest har form som en svær pølse, går det
fort. Dyret legges på ryggen, så med flå-kniven et snitt langs efter
hele lengden fra haken til halen, gjennem skinn og spekk. Så skjæres
med noen snitt skinnet fra runt oppe ved hodet, og så noen lange drag
med kniven ned mellem spekk og kjøtt langs efter dyret på begge sider.
Så videre nedigjennem mellem ribbenene og skulderbladene på to sider,
så disse med påsittende framsveiver følger skinnet. Så skjæres skinnet
løs med noen raske snitt runt ved baksveivene, så med noen siste snitt
er skinn med spekk løs fra ryggen, og skrotten veltes bort.

Så gjør en med kniven et hull i kjøttet på det ene skulderbladet, for å
få hank å holle i, så løftes skulderbladet op og skinnet vrenges ut
over yttre delen av sveiven, og med noen snitt runt skjæres det løs, og
sveivene glipper gjennem hullet og kastes. Så det samme94 HVOR KAN
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med det andre skulderblad og sveiv; og så er flåningen ferdig, og
skinnet bringes i båten og fraktes ombord.

Snart ble det nu flere klapmyts, fire unger, to hanner med hette, og en
hunn med melk i brystene. Ungene hadde navle-strengen ute, og kunde
visst ikke være over 8 dager gamle.

To av dem som jeg målte, var 1,10 og 1,12 meter lange. Den ene voksne
hannen var 2,14 m. fra snute til hale-spiss.

Blod-temperaturen var 36,8° C. (ukorrigert)1, altså meget nær det samme
som hos mennesket. Ved en senere leilighet (17. april) målte jeg også
blod-temperaturen hos en nyskutt klapmyts-hann og fant 37,39° C.
(ukorrigert), altså noe høiere.

Om kveilen var vi ute i is-kanten, og satte kursen sydvestover langs
den, da vi fant at det ikke nu kunde være noe mer å vente lengere
nordøstover.

Den 11. april (obs. 72° 14' n., 9° 45' ø., —5° C., vinn NNV) hollt vi
fremdeles sydvestover langs is-kanten, og forsøkte flere ganger å
stikke in i isen, men den var tett. Til-slutt er vi kommet så langt
sydvestover, at det ikke kan være noe å vente der heller, og is-kanten
ser ut til å fortsette i samme retningen.

Kapteinen begynner nu å tvile sterkt på om det kan være verd tiden å
ligge her og bruke op kull med å lete efter ungene lenger; de er
naturligvis „høstet" for lenge siden.

Men det vilde nu også være rart å seile avsted på klapmytsen unner
Grønland, og ikke vite om ungene er tatt eller ikke.

Han bestemmer sig til å krysse for seil tilbake østover allikevel; vi
fikk spare mest mulig på kullene.

Dette med kullene er ellers den stadige sorgen. En har jo bare et visst
kvantum med sig, som skal strekke til for hele reisen. De må ikke
brukes i utide, det gjeller å spare det en kan, så en kan ha nok når en
kommer i fangst; men det gjeller også å bruke dem der det kan være noe
å vinne ved å komme frem.

Om kveilen tok vi en klapmyts-hann. Den var 2,39 meter fra snute til
hale-spiss. Det er sandelig et stort dyr. I maven fant jeg bl. a. ben
av en større fisk. Jeg kunde ikke bestemme fiskens art; men det er
ialfall sikkert tegn på at det fins fisk i sjøen her.

I et par dager hollt vi det nu kryssende langs is-kanten østover og
nordover, med nordvestlig og nordlig vinn.

1 Desverre hadde jeg ikke fått termometret korrigert; men det var fra
Kristiania Universitet Zootomiske Institut, og skulde være et godt
termometer.95 HVOR KAN UNGFANGSTEN VÆRE ?

Skinn, skrott og framsveiver av en voksen klapmyts. Skinnet ferdig til
å

bringes i båten.

Den 12. april (obs. 71° 28' n., obs. 10° O' ø., —5° C. i luften, —0,1°
C. i vannet, vinn NV) ser vi „Magdalena" sette kurs ut fra isen
sydvestover. Støkken har vel fått nok av denne „blinnebuks-leitinga"
efter ungene, og stryker avsted på klapmytsen. Krefting er sterkt i
tvil om han ikke skal gjøre det samme, men fortsetter likevel. Vi er
kommet langt syd nu, er på 71° 28' n. br., og da vi ikke kan ha mer å
vente i denne retningen, venner vi nordover igjen.

Jeg kan merke på vann-temperaturen at vi igjen er kommet nær
„Golf-strømmen". Kl. 2 om eftermiddagen den 13. april (obs. 72° li' n.,
9° 19' ø„ —6° C., sterk vinn av NNV) fant jeg 2,4° C. i overflaten og
kl. 6 eftm. samme dag 3° C. Det ses også på isen at vannet er varmt,
flakene er så runne og svampet i kantene.

Vi så flere store is-koss; ett som kapteinen og jeg anslo til å være
omtrent 10 m. høit over vannflaten1. Det var firkantet og blå-aktig,
tålig hvitt. Det er vell det største jeg har sett enda.

Vi ser flere skuter, „Jason" og formodentlig „Harald". Kapteinen er mer
og mer tvilrådig om hvad han skal gjøre. Skal han kaste

1 Denne antatte høide tør vel være litt for stor, kanskje et par meter
for stor, hvis det var et koss av hav-is. Stykker av bre-is kan
selvsagt være høiere, men det er liten sansynlighet for å treffe
kalv-is i dette strøk. Kalv-is fra Spitsbergen eller Franz Josefs Land
kommer vanskelig i den retning. Merkelig er det at kosset i dagboken
betegnes som „firkantet", da de svære kossene sammenstuvet av drivisen
gjerne har meget uregelmessige former, men når de kantrer kan
unnersiden være mer kompakt med enklere former.96
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bort mer tid med å søke efter disse ungene? eller skal han bære av
vestover til Danmark-stredet efter klapmytsen?

Den 14. april (—9° C., sterk vinn av NNO til NNV) så vi tre skibe i
is-kanten til lovart i nordøst. Vi regnet å være på bortimot 73° n. br.
og 11° ø. 1. Vi gjør noen slag op mot dem og får se fler enda. Først
møter vi „Harald Hårfager", og kaptein Grønvold kommer ombord, og nu
høres storartede nyheter. Ikke et fartøi i fangsten. Det eneste kunde
da være „Capella", for alle er set nu untagen den. Der nord så jo vi
„Hårdråde" og „Nova Zembla" osv. osv. og resten ligger her syd.

Vi treffer derefter den engelske „Jan Mayen" som er lekk som et soli;
de må pumpe natt og dag, pumpevannet fryser på dekket og henger i lange
istapper langs sidene på den. Den ser uhyggelig ut.

Kapteinen kommer ombord, og nu kommer også kaptein Deuchars fra den
tyske »Jan Mayen" som er kommet op på siden. Også han er Skotte, og er
Kreftings venn fra før, de har møttes flere ganger her på Is-havet.

Det holles nu råd i kahytten. Alle „Engelskmennene" (d. e. Skottene)
har man rede på. „Polynia" er den som det er lengst siden ble sett; det
var den 31. mars, men den er sansynligvis fast i isen der vest, for han
vilde jo in til 72° n. br. og 2° v. 1. da „Jason" var sammen med ham.
De fleste Nordmennene har vi jo også greie på. „Capella" er nu, som
sagt, den eneste som de frykter for.

Dette er gledelige nyheter. Nu kan vi begynne å lete efter ungfangsten
på en ny frisk. Den må ligge langt inne i isen, det er sikkert, for nu
har vi jo fart både nord og syd langs hele is-kanten uten å finne noen
antydning til den. Det gjeller nok bare å få rammet sig in dit den er.
Vi må igjen nordover og se om det ikke der er en mulighet.Teist.

VI. GÅDENS LØSNING.

Den 15. april (—6° C., vinn NNO) var vi kommet så langt nord at vi
forsøkte å komme in i isen vestover. Vi fik en klapmyts, og den første
„hann-sel". Hann-sel kailer fangst-mennene gjerne den voksne
sale-selen. De store flokkene av „gammel-sel", som det blir drevet
fangst på efter ungfangsten, består mest av de voksne hannene, med
svart hode og svart „sale" på ryggen.

Vi ser nu sel-stim i vannet. Om kveilen begynner isen å bli tettere, og
det er meget ny bay-is mellem flakene, som gjør det vanskelig å flytte
på dem. Den fryser fort nu. Til slut kunde vi ikke komme lenger.

Det er klart, og solnedgangen er vakker. Slikt vær er det beste til å
se efter selen i. Netop som solen er sunket unner isranden, og
nordvest-himlen gløder i gul-rødt, er luften klarest og horisonten
skarpest, og da brukes kikkerten flittig der oppe i tønnen in over isen
for å lete efter skuter eller røk eller helst selen selv. Men det var
ingenting å opdage, og vi lå stille om natten.

Neste formiddag, 16. april (obs. 72° 45' n., og 10° ø., —6° C., vinn
NNV.) var jeg en tur på isen og skjøt måker, mest ismåker, fikk også en
i den vakre svart-spettete ungdragten.
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Det ble funnet et stykke rek-ved på isen. Det var åbenbart en slags
furu, vel helst drevet hit nord med „Golf-strømmen" fra Amerika, tenkte
jeg først. Men ved nermere eftertanke syntes det klart at det var
kommet med isen fra Sibirien, lik så meget ånnen rek-ved, som kommer
til Grønland.

Det var all denne rek-veden som kanskje mest av alt bragte mig til den
sikre overbevisning at det er en stadig drift av isen tvers over
Pol-havet fra havet nord for Sibirien, og som fortsettes her i den
Øst-Grønlandske Polar-strøm, og jeg kom videre til den overbevisning at
denne is-driften kunde nyttes til en ferd over dette ukjente havet.

Ut på dagen gikk vi igjen ut av isen og seilte nordøstover i slakk is,
for å forsøke lengere nord å komme in i isen vestover. Vi prøvde gang
efter gang, men det lyktes ikke, den var for tett.

Om kveilen var det igjen klar solnedgang, men ingen sel å øine.

Natten er blit lys nu. Solen går ned efter kl. 9, og mens den så går
runt nordenom unner is-rannen, er nordhimmelen et stråle-bad av farver,
snart lys av gjenskinnet fra isen, snart mørkere over åpent vann, snart
rød av solgløden, snart mer gul, hvor det røde blanner sig med
sne-lyset. Nogen låve purpur-skyer med gull-kant. Høiere op blekt grønt
over i rummets bleke blå.

Runt om driver de hvite flakene på den blanke mørke vannflaten. Nær ved
har de former og farver, snart over i grønt ned gjennem vannet, snart
over i blått i kanter og kløfter; på nogen steder ultramarin i de dype
hulene som sjøen har ett in unner kossene.

De er så uvirkelige, så sarte og rene disse farvene.

Men inover er den endeløse hvite vidden av drivende is — og utenfor den
endeløse, mørke havflaten.

En enkelt is-måke ror frem med lette vingeslag gjennem det store lyse
rummet, en blå-måke svever langt borte, en hører den langtrukne,
vemodige fløite-tonen. Et stort, svart selhode dukker lydløst op på den
blanke vann-flaten, glaner med runne øine på skuten, så rettes snuten
til værs og det glider like lydløst unner igjen.

Det er ensomhetens store strøk. Alt menneske-verk blir borte som
skibs-råken i isen.

Mandag formiddag, 17. april (obs. 73° 25' n., 11° 20' ø., —6° C. vinn
NNV.) ble det mellt en flokk „hann-sel" på isen, og nu ble det liv
ombord. Alle var ivrige med å gjøre sig ferdig til „fall". Sågådens
løsning
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Sale-sel på trekk.

kalles det når folkene blir sennt ut i fangst. Flåkniver ble brynt,
rifler ble efterset og pusset, patroner ble bragt iorden.

Men denne gangen ble det bare med forberedelsene.

Det var den første flokk sel jeg så på isen. De lå så tett at på
avstann så de ut som en eneste sammenhengende mørk masse; en kunde
nermest tro det var bart lann. Men som en kommer ner-mere, kan en
skjelne hver sel, de reiser hodene, ser på os, og så forsvinner de i
vannet en efter en, og tiere på en gang — snart er det ingen igjen.

Så får vi se den ene stim av sel i vannet efter den andre. Det var liv
overalt. Snart stakk de hodene op like foran baugen, gikk en stunn
foran os, kastet sig runt i vannet og glante, og så hvelvet de ned
igjen alle på en gang. Overalt i vannet krydde det av sel, stim efter
stim, alle søker nordover.

Snart så vi en ny flokk på isen, like tett som den forrige. Det så ut
som en flat og lang, svart øi som stakk op over havflaten mellem de
hvite flakene. Kapteinen skjøt bare et skudd bortover mot dem på en 500
meters holl, og straks stupte de alle i vannet.

Vi så nu flere skuter: „Harald", „Geysir„ og „Morgenen" og noen av dem
hadde fall. Det var en del sel; men det var alt folk efter den på isen
på flere kanter. Vi fortsatte nordover uten å ense denne selen; det var
alt flere enn nokk om den.100
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Efter å ha plukket med os noen klapmyts som vi kom like forbi, fikk vi
se en ny flokk med „hann-sel" på isen et godt stykke forut. „Geysir"
hadde nok set den en stunn før os, og pustet nu på alt den orket inover
mot den.

Vi satte full fart på, det gjeller om hvem som kan komme først.
„Geysir" er nærmere, og har lettere is å gå i, men vi har sterkere
maskin.

Vi kan nu se selen fra bakken som en svart rann der forut, og hist og
her på sidene svarte prikker. To skyttere lager sig ferdig til å gå på
isen. Det er spenning.

Efterhvert ser vi at vi får overtaket på „Geysir". Vi kan se vesle
kaptein Iversen der oppe i tønna, det er så vitt han rekker over
tønne-kanten. Vi hører ham skrike og kommandere: „Hårdt styrbord"!
„Steady"! „Hårdt styrbord igjen"!

Han blir ivrigere og ivrigere, entrer høiere og høiere op i tønna for å
gjøre sig lenger; han står på klampene i siden, til slutt står han helt
på tønnekanten og roper og peker til ror-mennene. Det er kar som det er
varme i, og „støvane" flink fangst-mann.

Men vi glider like fullt forbi, og endelig er vi så nær at vi stopper.
De to skytterne går på isen. De kryper forsiktig frem bak koss og
ujevnheter på flakene. På bakken er det sammenstimling for å se hvordan
det går. En tør ikke snakke høit, bare hvisker sine vitser.

Skytterne kommer så smått nærmere. Det begynner å bli uro blant selen.
Den ene klatten forsvinner efter den andre.

Det er ikke mer enn fem seler igjen; men de ligger roligere. Den ene
letter på hodet en gang imellem; den er ikke helt trygg. Det er vel
vakt-mannen.

Nu kan ikke skytterne komme frem lenger; det er ikke mer å dekke sig
bak. Det er langt holl, men de må fyre. De løfter riflene; vi retter
øinene på selen. Det smeller, og i vannet rauser de alle fem.

Vi damper bortover til „Geysir", som hadde opgitt jakten og lagt sig
stille.

Kaptein Ole Iversen kommer ombord, men har ikke videre nyt å fortelle.
Han hadde ligget fast i otte dager efter at vi forlot ham og de andre
skutene den 1. april, og i den tiden hadde han drevet fra 6° ø. 1. og
75° n. br. til 12° ø. 1. og 75° 25'n. br. Endelig hadde isen revet sig
løs på insiden av ham, og han var kommet ut den veien. Han hadde set de
andre skutene komme løs før ham, og de hadde visst søkt in i isen
lengere nord.GÅDENS LØSNING
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Det blir mer og mer sansynlig at de andre skutene virkelig er i
fangsten. Vi går nordover for å lete efter dem. „Geysir" følger efter,
men blir snart atterut-seilt.

Den 18. april (—9° C., bris av NV.) kom vi nord til hvad vi mente måtte
være „Nord-bukta" eller „Bayis-bukta"; vi regnet å være på omtrent 73°
50' n. br. og 10° 10' ø. 1. ved middag.

Vi gikk videre i blå bay-is og „tallerken-is", og kom så langt at vi
fikk se „Hårdråde" ligge fast og stange. Hun er lett kjendelig på langt
holl, den skuta, med den høie nesa, og baug-sprydet som peker op i
været.

Nu kan du tro han maser gamle Castberg; han har folk på isen for å
skjære råk. Heller ikke han kan altså være kommet i ungfangsten, og her
synes det ikke å være mer å gjøre. Vi gikk ut igjen og sydover.

Det er merkelig slike bråe overganger her er: Kl. 8 om kveilen i
noenlunde klart vann, var temperaturen i vannet 2,9° C., altså ren
„Golf-strøm"-temperatur på disse bredder. I luften var det—8° C. Kl. 10
om kveilen et par mil lengere sydvest var det nyfrossen bay-is, og
temperaturen i vannet var —1,6° C.

Neste dag (19. april, obs. 73° 44' n., 11° ø., —8° C., bris av S og V)
var „Morgenen" og tyske „Jan Mayen" i sikte. Over middag kom „Jan
Mayen" op på siden av os, og Krefting og jeg gikk ombord og var der til
om kveilen.

Samtalen dreiet sig selvsagt igjen om ungfangsten, og om det lønnet
kull og tid å lete lengere efter den?

Det syntes tvilsomt; det var alt sent i april nu; men det var frykt for
skutene der nord, de kunde være i fangsten.

Det ble besluttet å holle videre sydvestover langs kanten, for om mulig
der å finne et bedre sted å komme in i isen og nordover.

Kaptein Deuchars fortalte om livet på Davis-stredet og Baffins-bukten,
om hvalfangsten der, om laksefangsten med garn, om alke-og anne-jakten,
om isen der og om forlisene.

Så talte vi om Bottle-nosen og om hval-fangsten her innenfor isen unner
Grønlands østkyst, og om den norske sel-fangeren „Mjølner", som iår
skal forsøke sig med å skyte hvalen fra skibet med granat-harpun.

Av Grønlands-hvalen, som det før var slike mengder av her i havet
mellem Spitsbergen og Grønland og ved Jan Mayen, er det102
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nu bare noen få igjen, og de holler mest til inne i det åpne vannet
unner Grønlands østkyst, på insiden av drivisen. Der går enda et par av
de skotske hvalfangerne in hvert år i juni efter at de er ferdig med
sel-fangsten.

Siste år hadde en av dem, „Hope" var det visst, gått i fjorten dager
gjennem isen før den rakk in i lann-råken. Den hadde nok fått to
hvaler.

Mangt kunde henne unner fangsten på den store hvalen fra de små
robåtene, fortalte Deuchars. Når harpuneren setter fast en hval, har
han først sin belønning for harpunen som han skyter fra kanonen; men
dernest ekstra belønning for hver hånn-harpun han kan hive i den, efter
at denne første harpunen er skutt fast. Det er derfor fristende å ro så
nær hvalen som mulig, før han skyter.

Så en dag lå en stor hval og sov på sjøen mellem noen små sprette flak.
Som før nevnt holler denne hvalen sig helst i små-isen, og forlater
sjelden isens ytter-kant. Det ble rodd forsiktig frem mot den, en må
sette årebladene lydløst i vannet, og for all del ikke komme nær et
is-stykke.

Båten gled stille frem, harpuneren stod ferdig ved kanonen forut,
fingeren på avtrekkeren.

„Vell rodd"! nermere og nermere seg det med god fart. Den svære
kjøtt-massen lå enda urørlig, det er som et stort skjær i sjøen.

Nu var de tett inpå den, de andre sat så spent at de mestGÅDENS LØSNING
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hikstet, men harpuneren ventet endda med fingeren på avtrekkeren, og i
andre neven en hånn-harpun.

Dermed støtte båten mot siden av hvalen, kanonen smalt, harpunen rente
in i den svære ryggen, og hånn-harpunen fulgte efter, og sank in.

Den svære ryggen krummet sig, den veldige halen gikk tilværs, og kom
ned igjen med et forferdelig plask, så sjø-spruten stod over karene,
ene fliken rammet båten og slo in siden. Og så bar det ned med dyret,
og harpun-linen suste ut.

Harpuneren ropte: „Over i andre sia, gutter", mens han passet lina.

Guttene hivde sig over, og hollt den inslåtte siden over vannet.

Harpuneren kjekket linen runt pulleren, mens båten for fremover og
tørnet op mot et is-flak.

Harpuneren over på flaket, mens guttene huket båten fast til det, og
han fortsatte og kjekke runt båtpulleren til hvalen var sprengt og blev
lenset av en ånnen båt som kom til hjelp.

Hvalen blir drept med lange lanser, og de søker helst å treffe hjertet,
og stikker da også gjennem lungene. Det er et mektig syn når slik en
kjempe av levende muskler og nerver dør. Når den får det drepende stikk
gjennem lungene og døden nermer sig, blåser den blod gjennem neseborene
og havet og isen farves rødt runt om. I den volsomme dødskampen pisker
den svære halen vannet op i rødt skum. Så stilner det av, og den store
havets kjempe er ikke mer.

Om dette fangst-livet fortalte Deuchars; det var som det vi drev med
ble så spakt og tamt, og for en stunn glemte en ungfangsten og alle
sorgene.

Tiden gikk fort, før vi ante det, var det kvell, og kapteinen og jeg
vente tilbake til „Viking".

Da vi skal til å legge os om kveilen, hører vi maskinen stanse og
kapteinen sier: „Hvad er dette? Det må visst være en bjønn".

Jeg springer ut på dekket, får høre at det var en hvit unge, og kastet
mig i båten som netop ble låret.

Vi får se ungen og ror til flaket. Det var den første hvite ungen. Så
merkverdig vakker lå den der i sin driv-hvite pels, og så på os med
sine store, troskyldige øine. Jeg måtte få se på den en stunn; men så
begynte den å bli urolig og forsøkte å komme mot vannet.104
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Vi tok den levende i båten og rodde ombord med den. Den ble lagt på
storluken, og ble vist megen opmerksomhet av folkene, som alle vilde
gjøre sig til vens med den. Den så jo også så troskyldig ut som en
kjelen hvit pusekatt. Men den var ikke synderlig tilnær-melig. Noen
vilde klø den og kjele for den, men det likte den ikke, den murret og
bet efter dem.

Ellers overlatt til sig selv lå den mest stille og sammentrukket, og
stirret ut i tomrummet, nedtrykt og melankolsk. Spise vilde den ikke,
hvad vi så enn bød den.

Den var 90,3 cm. lang fra snute til hale-spiss. Pelsen var ikke lenger
helt hårfast, hårene sat løst ved baksveivene, og den var vel omkring
en to uker gammel; men den var nok enda ikke kommet så langt at moren
hadde forlatt den, hun var vel bare på en svømmetur i sjøen, da vi tok
ungen.

Imens dampet vi videre. Jeg stod på bakken og fikk se en stor
klapmyts-hann på isen.

Vi lårte en båt. Det var midnatt, men fulstendig skyte-lyst.
Klap-mytsen lå på et stort flak, og vi rodde in på pent holl. Anton
Askjem legger til øiet, men skuddet går av for tidlig, og det spruter i
is-kanten unner dyret.

Det rygger forskrekket, steiler med nakken, blåser op hetten, og glaner
rasende på os — en stolt silhouet mot natt-himlen.

I neste øieblikk vil det bære ut, men nu smeller det igjen, og hodet
faller dødt ned på isen.

Den ble flådd. Maven fant jeg stappene full av svære uer (Sebastes
norvegicus). Vi trakk ut tre hele, ganske "Friske og røde uere; de
måtte netop være slukt. De var en til halvannen fot lange (31 til 46
cm.), og der var rester efter sikkert dobbelt så mange.

Dette var en merkelig opdagelse. Ueren, som almindelig anses som en
bunnfisk, må altså leve i dette hav. Men her er ingen banker, det er
over to tusen meter tilbuns. Ueren kan altså ikke leve på bunnen, men
lever oppe i vannet, i en viss dybde unner overflaten; er altså en
pelagisk fisk.

Dette kastet helt nytt lys på disse fiskes liv og utbredelse.
Opdagelsen er bekreftet ved iakttagelser som jeg var med å gjøre i Det
Norske Hav atten år senere unner ekspedisjonen med „Michael Sars",
ledet av Dr. Hjort.

Mitt i havet mellem Jan Mayen og Norge fanget vi da hundreder av uer på
liner som ble satt i omkring en 50 meters dybde,GÅDENS LØSNING
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og det viser sig at ueren er utbredt over store deler av dette hav, og
er ikke bunnet til kystene, som vi før trodde. Det vil si en stor
tilvekst til det område hvorfra menneskene kan hente sin mat.

Neste morgen, 20. april (obs. 72°51'n., obs. 10° 20'ø.,—10° C. bris fra
NogNNO) kom kapteinen på tyske „Jan Mayen" ombord, og det ble enighet
om å se efter fangsten omkring der hvor den hvite ungen var blit
funnet.

Jeg hadde min sorg med denne ungen. Vi kunde ikke få den til å spise,
og den syntes å ha det trist. Jeg fikk den in i kahytten og forsøkte å
fotografere den med mine våte plater, og tegne den; men så hadde jeg
ikke hjerte til å plage den lenger, og skjøt den.

Noen ungfangst var ikke å finne i dette strøket, den må ligge lengere
nord, og neste eftermiddag, 21. april (—4° C., vinn NO) vente vi igjen
nordøstover. Vi regnet da å være godt sønnenfor 71V20 n. br. igjen.

Om morgenen den 22. april (obs. 71°37/n., 10° 10' 0., — 3° C., svak
vinn av NNO) traff vi „Hårdråde". Kapteinen gikk ombord til Castberg,
som ble glad ved å høre at ingen av de andre skutene søndenfor var i
fangsten.

Selv var han kommet løs av isen samme dagen, 2. april, som vi sist gikk
fra ham; men han hadde vært fast flere ganger siden.

Han vilde igjen nordover likesom vi, og vi gikk i åpen sjø meste parten
av dagen. Vi så nu flere ærbolter i vannet ut for is-kanten.

Søndag morgen 23. april (omkring 73° 15' n., 11° 0., —10° C., svak vinn
av N og NNV) ble det mellt sel forut. Det blev gitt full fart i
maskinen, og hun fikk det hun kunde tåle; vi måtte komme godt i forhånn
for „Hårdråde" som ikke var langt unna.

Endelig kan vi se selen fra bakken, og er snart fremme ved den. Den
strakte sig i en halvkreds fra rett forut til omtrent på styrbords
låring.

Seks båter ble låret, og selv gikk jeg som roer med den beste
skytteren, Ola Mågerud, for å lære håndverket.

Disse båtene kan være av litt forskjellig størrelse. De større er
gjerne 22 til 24 fot lange, og har seks mans besetning, en skytter som
står forut er fører av båten, en båtstyrer som står atter og styrer den
med en lang åre, og fire roere og flåere. Er det meget sel flår
båtstyreren også og gjeller det, skytteren med.

De mindre båtene er omkring 20 fot lange og har gjerne fem mans
besetning, skytter, båtstyrer og tre roere.106
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„Viking" hadde ti båter, men de fleste skutene hadde bare ni.

Vi satte av og la os i årene så det skar ivei i det smule vann mellem
flakene. Snart nærmet vi os.

For et syn! Selen lå i tette flokker bortover flakene så langt vi kunde
se fra båten. Og likevell var dette bare en liten klatt sel, mot en
ordentlig „hann-sel fangst", forsikret de mig.

Det er klart, stille vær; det hvitner og svartner i sel-skinnene
bortefter. Luften bevrer over dem av varmen som stiger fra alle de
tusener av kropper.

En humrende eller murrende lyd høres, noe likt malingen av en kjelen
katt. Så av og til et lavt, langt ho, noe likt en grov, lav rauting;
det er hann-selen som liker tilværelsen.

De synes å ha en enestående evne til å dovne sig. I timevis kan de
ligge omtrent ubevegelig og enten stirre ut for sig i det tomme rum,
eller også synker øinene velbehagelig igjen. Men nu og da løftes hodet,
og de ser sig om.

Serlig når det er solskinn vil de strekke sig og kose sig, og gir et
sjeldent intrykk av velbefinnende. De velter sig over på siden og lar
solen bake sig, klør sig litt på halsen med framsveivene, vifter litt
med baksveivene. Så over på andre siden for å venne ryggen til solen,
så velter de sig helt over på ryggen, så runt igjen på buken. Så åpner
øinene sig helt op og de ser sig om, så stirrer de igjen ut i det tomme
rum, og øinene siger dovent igjen.

Slik kan det fortsette i timevis, så lenge en kan ha tid og
tol-modighet til å iaktta dem.

Så løfter en på hodet for å glane på skuta, men så langt borte, og den
legger hodet ned igjen. Av og til kommer et hode op bortover de mange
ryggene, glaner litt runt, og dukker ned igjen.

Som før nevnt påstås det at flokkene skal ha enkelte vakt-seler, som er
serlig vare og våker over flokkens sikkerhet; det skulde helst være
hunner er det blit sagt. Om dette er riktig, tør jeg ikke si; men jeg
har lagt merke til at enkelte av selene på et flak kan være mer vare og
mer urolige enn andre, og det kan da lønne sig om mulig å skyte disse
selene først, så blir kan henne de andre roligere.

*

Nu retter en sel brått hodet op; den har hørt eller set noe
mistenkelig, den glaner, den slår sal på ryggen og løfter
bak-krop-GÅDENS LØSNING
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pen. Den slår baksveivene ut som vifter; men så legger den sig litt
varsomt ned igjen.

Vor båt skulde gå in i den mitre del av fangsten. Forsiktig rodde vi
frem, dekket bak en høi is-kant, og vi nermet os alt på skudd-holl på
det første flaket.

Noen åretak til, og så: „vell rodd"! Aarene slippes, og hengende i
stroppene legger de sig in til sidene av båten, mens den glir frem for
farten.

Alle sitter urørlige i tyst forventning. Vi er nu på en otti, nitti
meters holl.

Ola legger rolig til kinnet, sikter vell og lenge — det smeller og den
første selen „dupper".

Hodene på de andre selene skvetter op — en smell til og et hode
„dupper" igjen, men resten går i vannet.

Som nevnt i kap. III, må en treffe selen bare i hodet, og skyte den
sten død med en gang, så hodet faller rett ned på isen, og dyret blir
liggende urørlig. Da skremmer den ikke de andre selene, de blir heller
roligere ved å se den ligge urørlig. Det er bedre å skyte helt bom enn
å treffe i kroppen. Men et selhode er jo ikke så stor blinken på en
otti til hundre meters holl. Har en selen rett imot, kan en også holle
like unner hodet i halsen, og knekke hals-hvirvlen.

Straks selene er skutt og resten av sel i nerheten er stupt i vannet,
legger båten til ved de døde selene, karene hopper in på isen en for
hver sel, som straks blir flådd fortest mulig, skinnet med påsittende
spekk blir dradd ut i båten, og så bærer det videre mot et nytt flak
hvor vi kan ro i le av et stort koss. Der var det mange sel.

Ola kryper in på isen bak det, med mig i helene, kryper videre frem til
et nytt koss, og kommer på riktig fint holl. Her ble det skutt seks
dyr.

Imens er også de andre båtene kommet in i selen, og det smeller på alle
kanter. Vi kan se skytterne krype frem på flakene bortefter, se dem
sikte; så farer røken ut, sel-hodene „dupper", og så endelig kommer
smellen.

Vi fortsetter in igjennem og skyter til begge sider hvor der er sel,
flår de skutte selene straks, får skinnene ut i båten, og så stadig
videre. Det skytes aldrig på egentlig lange holl, kanskje så en hundre
meter i det meste, men helst kortere.108
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Skinnet bringes i båten.

Ola bruker almindelig tenstempel-rifle med korte patroner og almindelig
ladning. Han synes ekspress-rifla dunker for mye, sier han, og det blir
ikke slik jevn skyting.

Til slutt er all selen nede. Det blir heist flagg på mesan-toppen
ombord til tegn på at båtene skal komme tilbake.

Nu har måkene gjestebud. Der er straks mengder av is-måker. Gud må vite
hvor de kommer fra. Med iltre skrik kaster de sig over sel-skrottene.
Det er merkelig hvordan de følger sel-flokkene, liksom de vet at her
blir det noe for dem å få. Og når skytterne kryper in på holl, flyr de
over dem, som om de bare venter på øieblikket til å slå sig ned på en
død sel; og straks den er flådd, sluker de i sig det de kan.

Den skyere blå-måken er også nu blit spak nok. Den kommer svevende,
gjør flere ringer i luften, og foller så majestetisk sine lange vinger
sammen i nærheten av sel-skrotten, ofte like ved båten. Så kommer den
spaserende med stor verdighet, og is-måkene gjør erbødig plass for den
på skrotten.

Havhestene ligger på vannet overalt i nærheten, helst hvor det flyter
litt spekk eller blod; grådig slåss de om hver bete.

Vi når skibet, og snart er de andre båtene der også. Efterhvert som de
kommer in, blir de losset. Skinnene blir buntet sammen med en
taug-stropp gjennem framsveiv-hullene, og hivd ombord med damp-vinsjen.
Så snart båtene er tomme blir de halt opGÅDENS LØSNING
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på sine plasser unner davitene, nøkle-hullene i bunn på dem blir åpnet,
og alt blod-vannet med små spekk-beter og kjøtt-slintrer, som har
samlet sig fra skinnene, renner ut og brer sig over vann-flaten runt
skibet, til stor fryd for måker og havhester. Blir skibet liggende
stille i isen en stunn vil det også ofte dukke op svære håkjerringer
som gjør sig tilgode med dette avfall.

Ialt ble det den dag tatt 44 sel, og vor båt hadde mest, med 17 skinn.

Det er selvsagt kappestrid om å være likeste skytteren. Det er jo også
en prøve på sin mann; for det er nu ikke bare det å kunne holle riktig
i en bøsse, heller ikke er det slumpen; det kommer an på å gå
planmessig tilverks, føre båten fornuftig frem gjennem isen, få karene
til å arbeide, både til å ro og til å flå, så ingen tid spilles i
unytte.

Noe senere så vi en flokk sel, men av dem fikk vi bare tre. Jeg målte
en voksen hann, den var 1,777 m. fra snute til hale-spiss. Den kan
stundom være litt lenger, kanskje op imot 1,9 m.

Herlig vær om kveilen, ingen vinn, ikke en krusning på vannflaten. Da
vi lå stille en stunn om natten, efter bestikket skulde det være på
omtrent 73° 12' n. br. og 11° ø. I., fikk jeg tatt en rekke
dypvanns-temperaturer, som syntes ganske merkelig. Jeg fant:

i overflaten —1,6° C.

10 favner (19 m.) —1,0° C.

20 „ (38 m.) 1,5° C.

40 „ (75 m.) —1,6° C.

60 favner (115 m.) 0,1° C. 80 „ (151 m.) 0,2° C. 100 „ (188 m.) 1,5° C.

Da jeg hadde vært på 100 favner, opdaget jeg at venne-meka-nismen for
venne-termometret var i ulage. Termometret sat i et stort trestykke,
som var beregnet på å holle sig flytende opad, og således holle
termometret i oprett stilling like til linen ble halt op igjen, da det
vente sig runt og ble hengende nedover unner ophalingen. Men dette
trestykke fløt nu ikke lenger. Ved det store trykk i dypet var alle
porene i treet blit klemt fulle av vann, og det sank i sjøen.

Det vil altså si at når termometret ble firt ned, vente det sig straks
linen stanset i den dybde hvor målingen skulle tas, og det registrerte
temperaturen før det hadde fått tid til å instille sig nøiaktig. Da
temperaturen i luften var —9° C., var følgelig termometret en god del
avkjølet hver gang det ble sent ned, og da det ikke fikk tid til å
instille sig i dypet, er temperaturene derfra sansynligvis noe for
låve, og burde forhøies flere tiendedels grad.110
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Men som de er, viser de ialfall hvordan lag med varmere vann kan skyte
sig in imellem kallere vannlag i 20 favner med 1,5° C., og hvordan det
så unner dette varmere lag er et minimum i 40 favner, mens unner dette
igjen stiger temperaturen jevnt nedover.

Det er igjen en temperatur-rekke, som klart taler mot den før nevnte
teori av Edlund om is-dannelsen i havet. Mens overflatevannet her var
avkjølet til nær frysepunktet av den kalle luften, og hollt på å krave
sig, var vann-lagene unner meget varmere, og der er ingen antydning til
unner-kjølt vann i noen dybde. Saltholdigheten i overflaten har
åbenbart vært nær 32 eller 33 pro mille, mens den har steget nedover,
og i 100 favner (188 m.) har det vært varmt „Golf-strøm-vann" med
omkring 35 pro mille.

Det er, så vitt mig bekjent, den første temperatur-rekke som er tatt,
og som klart viser hvordan det varme „Golfstrøm-vann" strømmer in unner
Polar-strømmens kolle vann-masser i de øvre lag. Jeg skulde siden komme
til å opdage at dette er tilfellet også i selve Pol-havet, og er
almindelig overalt i Polar-strømmen.

Allerede her fant jeg det minimum av temperatur i omkring 40 favner,
eller i 60 til 75 meter, som er så karakteristisk for Polhavets og
Polar-strømmens øvre kolle vann-lag.

Men her, så langt øst, i det strøk som ellers skulde være
„Golfstrømmens", er disse kolle vann-lagene blit noe tynnere, så vi
finner det varme vann med 0,1° C. allerede på 60 favners (113m.) dyp;
mens inne i selve Polar-strømmen ligger det gjerne en 50 eller 80 meter
dypere.

Den 24. april (—8° C. vinn av N og NNO) var det tildels sne-vær, og vi
gikk ikke langt.

Tirsdag 25. april (—6,5° C., kuling av NO) kom vi in i noe is hvor det
begynte å slenge unger, både hvite og „strimmel-unger", men det er for
svær rulling og for liten is til at vi kan få tak i dem.
„Strimmel-unger" kailes, som før omtalt, ungene av sale-selen efter at
de har skiftet den hvite ull-pelsen, og fått sin sel-drakt av glatte
dekk-hår, som er lys grå med sprette mørke flekker. I en eldre alder
forandres den til den voksnes drakt, som før omtalt.

Men at det her med en gang er så mange unger ser merkelig ut; vi må
nærme os noe fangst, og forventningene stiger igjen.

Det er fremdeles sne-rusk og tykt vær, men gjennem tykken får vi se en
skute forut med fastgjorte seil, derefter fler.

Vi setter kurs mot den første, det er „Kap Nord". Hvad kanGÅDENS
LØSNING
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den ha lagt sig til her for? Er den lastet og ligger og spekker? Eller
er den, kan henne, i nærheten av fangsten og ligger og venter på mindre
sjø for å kunne fange.

Med spenning nærmer vi os. Det ser mistenkelig ut som at den kan være
lastet; den er så dyp i vannet. Det blir feber ombord.

Endelig er vi på praie-holl. Kapteinen Gullik Jensen står atter på
brettet. Det første vi hører er:

„Men kjære dere, å har dere vært henne da, Krefting?"

Det gikk som et sting gjennem alle mann ombord hos os.

Og nu fikk vi nyheter. „Nova Zembla" var kloss lastet, kunde ikke ta
alle sine hauger med skinn, som de hadde samlet på isen. „Vega" var
lastet, „Capella" nesten lastet, „Albert" hadde 14 000 skinn, en av de
største laster som noen hadde hørt om var tatt av norsk skute. „Hekla"
10 til 12 000 skinn, og „Kap Nord" selv hadde 6000.

Det var både unger og gammel sel, for fangsten var „frosset oppe" så de
gamle selene kunde ikke komme i vannet, og de kunde slå både ung og
gammel på isen.

Vi fikk høre historier om hvordan noen av skutene var så full-lastet at
de hadde fylt båtene i davitene også med spek og skinn.

Snøtt noe år i hele vor selfangsts historie har de norske skutene bragt
en så stor samlet fangst av unger til Norge. Efter den offisielle
statistikk skal det tilsammen ha vært 83.200 unger.

At det ble så meget, må vel skylles at selen det året hadde fått god
tid til å samle sig uforstyrret, og så efterpå frøs hele fangsten inne,
som nevnt, og ble liggende uforstyrret uten at isen brøt op og ble
splittet, mens fangst-mennene drev sin slaktning.

Fangsten hadde ligget ikke mange milene in i retvisende vest for der vi
lå fast de siste dagene av mars, og hvor vi gikk fra de andre skutene
den 1. april. Altså ganske som vi den gangen trodde,

Selen må den gangen ha ligget på omkring 75° 12' n. br. og 4° ø. 1. Vi
kunde vel nesten ha set ialfall utkantene av fangsten hadde vi hat
klar-vær.

Skutene kom in i selen påske-kvellen, eller påske-dagen, 9. april.
Efter „Vega"s journal var det på 75° 33' n. br. og 9° 36'ø. 1. Selen
hadde altså drevet bortimot 90 kvartmil øst-nordøstover på de otte
dagene. Dette stemmer noenlunde med det Iversen på „Geysir" fortalte.
Han hadde jo på otte dager i samme tiden drevet med isen fra omtrent
75° n. og 6° ø. til 75° 25' n. br. og 12° ø. Og da112
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han kom løs den gangen, har han alså vært et stykke på østsiden av
fangsten, og gikk feil av den, mens de andre gik lukt in i den.

Ja slik kan det gå her. De andre skutenes lykke var at de ble fast i
isen den gangen vi brøt os ut.

Dette var nedslående nyheter. Dyp skuffelse sto å lese i hvert ansikt
ombord. Å tenke på at vi hadde vært fangsten så nær, og så ikke komme
in i den, og så slik en fangst da! Og så Krefting som jo var på det
rene med at fangsten virkelig måtte ligge netop der!

Dette var ikke lett å komme over, og det ble ikke talt om stort annet
ombord hos os i flere dager. Bevares vel, for seisten-deler og fin
fortjeneste det må bli for mannskapet ombord i de skutene.

Vi hadde ikke fått nogen solhøide på flere dager, men efter bestikket
skulde vi være på omkring 73° 10' n. br. og 11° ø. 1. Isen med
ungfangsten har altså fra 10. til 25. april drevet omtrent 145 kvartmil
sydover, efter at den i de otte dagene før hadde drevet bortimot 90
kvartmil mot øst-nordøst (se kartet s. 119).

Det gir et billede av hvordan denne drivisen flytter plass med vinnen.
I tiden fra 1. til 9. april var det mest sydvestlig vinn, mens det fra
10. til 25. april var mest nord-nordvestlige og nordlige vinner.

Og imens har vi flakket om langs iskanten i øst og sydøst for fangsten,
og rakk aldrig in; isen var for tett hvor vi så enn forsøkte å trenge
in vestover; og det er jo så sin sak å klemme på in gjennem tett-isen,
og bruke kull, og utsette sig for å bli fast, selv om en tror selen kan
ligge der.

Det er store verdier som her står på spill. En slik fangst med lastet
skute representerer jo en hel formue. Det har, som før sagt, meget å si
for hver mann ombord, for lønnen består jo for en større del av parten
i fangsten. Slik en forskjell det kan gjøre hvilken kurs en tar i det
øieblikket det kommer an på. Vi hadde vært like nær fangsten som de
andre; men der lå disse skutene full-lastet og med lykkelige manskaper
ombord, som gledet sig over de gode partene de vilde få, — og her lå vi
med tom skute enda.Unge av sale-sel.

VII. UNGFANGSTEN.

På den store yngle-plassen, „ungfangsten", i Jan Mayen havet ligger
selen i hundre-tusenvis milevitt utover isen. Den ligger ikke jevnt
fordelt, men gjerne i rafter tett sammen på flakene, og det kan ligge
mange, seks til ti eller flere, unger på hvert flak; men så kan det
være strekninger in imellem hvor det er ferre av dem.

„Fangsten" kan ha en ganske stor utstrekning, stundom på mer enn en
breddegrad i nord sydlig retning, og den kan da være delt op i større
og mindre flokker som ligger tett sammen på forskjellige steder
innenfor dette område. I vanlige år ligger disse flokkene så begrenset,
at det er ytterst få voksne sale-sel eller unger å se på isen utenfor
selve området; og skutene må derfor komme nokså nær før de opdager
„ungfangsten". Det eneste tegn de ellers kan ha på dens nærhet, er de
selene de ser i vannet, og som trekker in mot den; og så ligger det
ofte, som vi har set, klapmyts-familier på isen i nærheten.

Da de hvite ungene ikke kan gå i vannet, blir de et lett bytte for
fangst-mennene, og det gjeller selvsagt å finne in til „ungfangsten"
før ungene skifter hår og blir svømmedyktige; for efter den tid er de
ikke så lette å fange, og selmassene begynner å spre sig.
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De voksne sel blir skutt med rifle; men som før nevnt, kan det henne,
som i dette året 1882, at isen fryser tett sammen der hvor ungene
ligger; de voksne hunnene kan da ikke komme i vannet, og kan bli slått
med hakker på isen på samme vis som ungene.

I „Vega"s (kaptein A. Markussens) journal for 1882 er det følgende
meddelelser om ungfangsten det året:

„Mandag 10. april: Vinnen NVlig frisk bris med snetykk luft. Kl. 4
morgen, fikk fangsten i sikte. Alle mann på isen at „hauge" (d. e. slå
selen og trekke skinnene sammen i hauger på isen). Isen tett, manskapet
langt fra skibet. Kl. 9 aften alle mann ombord, satte vakt med 1 mann
på dekk."

„Tirsdag 11. april: Vinnen nordlig laber bris med skyet luft. Kl. 4 om
morgenen alle mann på isen i fangst at trekke i hauger. Kl. 9 aften
alle mann ombord, satte vakt med 1 mann på dekk."

„Onsdag 12. april: Vinnen NOlig med skyet luft og snetykke av og til.
Begynte at fange kl. 3 om morgenen, og vedhollt i fangst fra og til
borde. Trukket ombord en del selhauger, og isen slaknet, gikk lengere
in i fangsten med skibet."

„Torsdag 13. april: Vinnen nordlig laber bris med blannet luft og
snetykke. Kl. 4 om morgenen alle mann på isen i fangst fra og til
borde, fikk endel ungsel ombord. Kl. 9 om aftenen alle mann ombord.
Vakt med 1 mann på dekk."

„Fredag 14. april: Vinnen vestlig frisk bris med skyet luft og tåke av
og til. Alle mann på isen for at hauge og trekke sel til skibet; fikk
en del sel ombord. Kl. 10 (aften) satte vakt med 1 mann på dekk."

„Lørdag 15. april: Kl. 3l/a (morgen) alle mann på isen i fangst intil 9
formiddag. Gikk til køis til kl. 1. Alle mann på isen i fangst at hauge
sel. Kl. lOVa (aften) alle mann ombord. Satte vakt med 1 mann på dekk."

„Søndag 16. april: Vinnen NVlig laber bris med blannet luft og
snebyger. Hollt dagen hellig til kl. 12 middag; siden alle mann på isen
at fange sel. Kl. 87a (aften) alle mann ombord. Tatt ombord en del sel.
Satte vakten med 1 mann på dekk."

„Mandag 17. april: Kl. 4 morgen alle mann på isen at fange sel, hauge
og trekke til skibet. Kl. 972 (aften) alle mann ombord, og satte vakten
med 1 mann på dekk. Lens skib."

„Tirsdag 18. april: Kl. 4 (morgen) alle mann på isen fra og til' borde.
Isen tett. Trukket en del sel til skibet. Kl. 87s alle mann ombord".115
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„Onsdag 19. april: Hollt på i fangst, tatt en del hauger ombord. Kl. 8
(aften) satte vakten med 1 mann på dekk. Lens skib."

„Torsdag 20. april: Vinnen NOlig laber bris med blannet luft og
sne-fokk av og til. Trukket endel sel til skibet. Kl. 8 satte vakt med
1 mann på dekk. Lens skib."

„Fredag 21. april: Kl. 5 (morgen) alle mann på isen at trekke sel til
skibet. Kl. 7Vä alle mann ombord og ombordbragt omtrent 1000 sel. Satte
vakt ined 1 mann på dekk."

„Lørdag 22. april: Kl. 5 alle mann på isen

at trekke sel til skibet samt fikk all den sel ombord som vi hadde
hauget, hele fangst i alt omtrent 11000."

I all sin knaphet vil disse journal-optegnelser vistnok gi et billede
av denne fangst og det slakteri som der foregår.

Hvor selen ligger tett, kan en mann alene på dagen slå et par hundre
unger, flå dem og dra skinnene i haug. Ja fangst-menn har ortalt mig at
de har slått tre hundre unger på dagen, og at det var dem som slo enda
mer.

Isen inne i ungfangsten er gjerne så tett at folkene kan gå på den fra
skibet. Er isen slakk, kan fangsten også foregå med båtene.

En manns utrustning når han går på isen i denne fangst, består av
sel-hakke, flå-kniv, bryne-stål og drag-stert. Sel-hakken har et
omtrent fem fot langt tre-skaft, hvorpå er skjeftet et hakke-jern med
en lang pigg på den ene siden og en kort hammer på den andre.
Tre-skaftet har en kort jern-pigg i ennen, som er nyttig på isen,

Mann fullt utrustet for ungfangsten, med sel-hakke, flå-kniv,
bryne-stål, og dragstert.116
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f. eks. når en hopper fra flak til flak. Til å slå ihjel selen bruker
en mest den lange piggen, som slås in i hodet på den.

Ungene blir slått i hodet med hakken, blir straks flådd; en tre fire
skinn (og medfølgende spekk-lag) blir lagt oppå hverandre, blir rullet
sammen med hårene ut, bunnet sammen med dragsterten, og så trukket til
skibet, eller hvis dette er for langt unna, blir de trukket sammen i
hauger på flakene. Haugene blir merket med skibets flagg, og blir
hentet av båtene eller av skibet selv, så snart isen slakner så det
blir fremkomst. Karene trekker skinnene gjerne i hverandres spor, for å
få glatt vei, så skinnene glier lettere.

Det gjeller å arbeide fort, og i hastverket tas det nok ikke altid så
nøie om ungene er slått helt døde før de blir flådd. Det påstås at den
flådde sel-skrotten stundom kan levne til igjen og gå i vannet. I det
hele er det vel en hånntering som ikke virker foredlende på mennenes
følelsesliv.

At det er store mengder av sel som kan ligge tett sammen i denne
„ungfangsten" vil en forstå av de ovenfor nevnte lastene som ble tatt
på omkring ti dager av de forskjellige skutene i april 1882.

Året efter (1883) ble det av de norske fangst-skutene fra Syd-Norge
fanget omkring 121.000 unger og gamle sale-sel.

Med Svend Foyns seilskib „Elieser" ble det i 1858 slått 16 400 sel på
fem dager.

Isens utbredelse og is-forhollene i det hele i dette hav veksler meget
fra det ene år til det annet, og er for en stor del avhengig av vinn-
og vær-forhollene.

Sale-selens store yngle-plass i Jan Mayen havet kan derfor ha meget
forskjellig beliggenhet, og to år er omtrent aldrig like. Det ene året
kan isen strekke sig langt øst, og da vil gjerne yngle-plas-sen (den
store „ungfangsten") ligge langt mot nordøst (det er „øst-sel"). Et
annet år kan det være meget mindre is, is-grensen ligger langt vest og
selen samler sig da nærmere mot Jan Mayen eller kan endog drive med
isen sydvest for den (det er „vest-sel").

Mange år er det en vel utviklet Is-odde, og en stor, tydelig Nord-bukt,
mens i noen år synes denne odden, og bukten nordenfor, snøtt nok å
forekomme. Slik var det f. eks. i 1882, da vi var der. Det var ikke det
året lett å overbevise sig om „Nord-bukta"s eller < „Bayis-bukta"s
virkelige tilværelse, enda så meget vi pløide nord og syd gjennem isen.
Det året viste det sig da også at „ungfangsten" lå meget lenger nord og
øst enn i noe annet kjent år.117 UNGFANGSTEN

Kartet på side 119 viser hvor den store ungfangsten i Jan Mayen havet
har ligget i de forskjellige år siden 1853, som jeg har kunnet samle
oplysninger om. For et enkelt år tidligere (1846) har jeg også funnet
opgave1. Om fangsten i de fleste årene fra 1873 til 1906 er det
allerede offentliggjort mange verdifulle oplysninger av konservator Alf
Wollebæk, som også har tegnet et kart over ungfangstens beliggenhet i
disse årene2. Jeg har hentet oplysningene om ungfangsten mest fra
journaler og dagbøker, hollt ombord i selfanger-skutene3, til dels også
fra meteorologiske journaler. For de tidligste år hadde jeg en slags
dagbok hollt av kaptein Svend Foyn selv ombord i hans seil-skibe
briggen „Håbet" (1853), og barken „Elie-ser" (1854—1861).

Kartet viser at det har vært store vekslinger i ungfangstens
beliggenhet; men i de fleste år har den ligget i strøket mellem 71° og
74° n. br. og mellem 0° og 8° v. 1., det vil si i det strøk hvor den
store is-odden finnes i normale is-år (se kartet s. 23).

Når det tales om ungfangstens beliggenhet i de forskjellige år, må det
erindres at isen kan ha vært i sterk drift efter at selen har lagt sig
op for at føde, og det kan derfor ha vært betydelig mindre forskjell i
bredde og lengde mellem de steder hvor selen først la sig op i de
forskjellige år, enn det er mellem de steder hvor skutene senere kom in
i ungfangsten.

Vi har set hvorledes ungfangsten i 1882 efter slutten av mars, må ha
drevet de første otte dagene bortimot 90 kvartmil øst-nordøstover, og
så på 15 dager 145 kvartmil sydover. Men det sansynlige er at det sted
hvor selen først gik op på isen, lå et godt stykke i vest eller kanskje
i sydvest for der den lå i slutten av mars, og forskjellen mellem
ungfangstens oprindelige beliggenhet det år og andre år blir da ikke så
stort som vort kart kan gi intrykk av.

I de fleste av de årene da den store ungfangsten ble funnet i sydvest
for Jan Mayen — som f. eks. 1855, 1859, 1871, 1872,

1 M. Lindeman: Die arktische Fischerei der deutschen Seestädte
1620—1868. Ergänzungsheft No. 26 zu Petermann's „Geogr. Mitteilungen"
Gotha 1869.

2 Alf Wollebæk: Ueber die Biologie der Seehunde und die Seehundjagd im
eu-ropäischen Eismeer. „Conseil Permanent International pour
l'Exploration de la Mer. Rapports et Proces-verbaux." vol. VIII,
Kjøbenhavn 1907.

3 Disse skibs-journaler er, på dosent A. Hoel's foranstaltning, blit
samlet av kapt. Otto Sverdrup og kapt. Hermansen. Den siste er nu også
iferd med å ta utdrag av dem for studiet av isens utbredelse i de
forskjellige år. Jeg ber dosent Hoel og kapt. Hermansen motta min beste
takk for lånet av disse verdifulle journaler.118
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1878 — var det i fangst-tiden en sterk drift i isen mot sydvest, og
fangsten skiftet stadig plass. Stedet hvor selen først gikk op på isen,
må derfor i alle disse år ha ligget lengere mot nordøst, og forskjellen
i dets beliggenhet fra et almindelig år blir da heller ikke så stor.

Det ser følgelig ut til at selen som regel legger sig op på isen for å
føde, i strøket nordøst for Jan Mayen, helst mellem 72° og og 74° n.
br., lengden veksler med is-mengden. Hvor fangst-skutene så siden
treffer ungfangsten, avhenger for en stor del av isens drift i
mellemtiden, og denne avhenger igjen meget av vinnene.

Det ser ut som det kan være perioder i denne ungfangstens beliggenhet,
og at den ofte flere år på rad kan ha ligget f. eks. langt mot nordøst,
og i andre år omvent. F. eks. i årtiene efter mitten av søtti-årene
synes det å ha vært forholsvis lange perioder. I årene 1881 til 1886
ble ungfangsten funnet forholsvis langt mot nordøst (eller i 1881 mot
øst) likeså i årene 1892 til 1894, og i 1904 og i 1906. Det er
påfallende at dette netop er perioder med utpreget solflekk-maksima,
mens i 1877 og 1878, i 1887 til 1889, og i 1914 lå ungfangsten
forholsvis langt mot sydvest, og dette er perioder med solflekk-minima.

I hele denne tid synes således periodene for vekslingene i ungfangstens
beliggenhet å falle merkelig sammen med sol-flekkenes elve-årige
periode. For de tidligere år, hvorfra vi har meddelelser, synes det
ikke å ha vært en så iøinefallende overensstemmelse, og ungfangstens
beliggenhet synes å ha vekslet med kortere perioder.

I 1855 lå fangsten langt mot sydvest, og det var nær solflekk-minimum,
men følgende år, da dette minimum var enda mer utpreget, lå fangsten et
godt stykke nordøst for Jan Mayen.

I 1858 som var nær solflekk-maksimum, lå ungfangsten usedvanlig langt
mot øst, men følgende år med utpreget solflekk-maksimum lå den syd- og
syd-sydvest for Jan Mayen.

I 1868 lå fangsten meget langt mot nordøst, men dette år kom like efter
solflekk-minimum, som var i 1867, da fangsten lå forholsvis langt syd,
men øst for Jan Mayen. I 1869, som var nærmere solflekk-maksimum, lå
fangsten mest øst for Jan Mayen, og i 1871, like efter et utpreget
solflekk-maksimum, lå den langt i syd for øen.

At periodene i ungfangstens beliggenhet kan stå i et visst forholl til
solflekkenes periode, er ikke så overraskende som det kanskje ved
første intrykk kan se ut.119 UNGFANGSTEN
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Ungfangstens beliggenhet er sterkt avhengig av isens utbredelse, denne
er igjen meget avhengig av vinn-forhollene i de forskjellige år; disse
er avhengig av lufttrykkets fordeling som, efter vore seneste
unnersøkelser \ igjen påvirkes av vekslingene i utstrålingen fra solen;
og i nøie forbinnelse med disse vekslinger står sikkerlig vekslingene i
sol-flekkenes antall. Men en kan ikke vente altid å finne en nøie
likhet mellem periodene i disse vekslinger og periodene i de
meteorologiske vekslinger ved jordens overflate, da vi har funnet at
den virkning vekslingene i solens utstråling har på de meteorologiske
forholl i et strøk på jorden, ofte kan slå om til det motsatte av hvad
den var gjennem en lengere tid i forveien.

Det kan være et spørsmål om det som regel hvert år bare er en slik stor
yngle-plass i Jan Mayen havet. Det er dem som har ment at der var
flere, og særlig at det foruten en stor yngle-plass i havet nordøst for
Jan Mayen kunde være en ånnen yngle-plass på drivisen mellem denne ø og
Island, hvor selen skulde samle sig fra denne sydlige del av havet.
Grunnen til at som regel bare den ene yngle-plassen er blit funnet
kunde da tenkes å være, at i de fleste årene har hele flåten av
selfangere gjerne hollt sig i samme strøk av havet, hvor de efter
is-forhollene å dømme måtte tro at „ungfangsten" var å finne.

I enkelte år er det efter journalene virkelig funnet flere vitt
adskilte yngle-plasser:

I 1873 lå den store „ungfangsten" på omkring 73° n. br. til 73 78° n.
br. og 2l/2° v. 1. til 3W ø. 1. Efter de journaler vi har, tok de med
„Hekla" (kaptein A. Markussen) 7000 unger og 2400 gammel sel fra 1. til
16. april, „Groenland" av Bremerhaven kom også i fangsten, „Harald
Hårfager", kapt. Carsten Bruun, tok mange tusen unger fra 26. mars til
8. april.

Derefter seilte kapt. Bruun sydvestover, og den 15. april, nord for
Island på 67° 31' n. og 19° 23' v. 1., fikk de se mange hvite unger på
isen, og tok to bjørner. Neste morgen kom de forbi mange hvite unger,
ved middag var de på 67° 40' n. og 20° 27' v. 1., og de fanget 30 hvite
unger og 3 bjørner. 17. april, på 67° 23' n. 21° 21' v. 1., gjorde de
fall om formiddagen og fikk 16 hvite unger, 121 flekkete unger
(strimmel-unger) og 10 gamle sel.

Både de mange ungene og bjørnene tyder på at det her hadde

1 Sml. B. Helland-Hansen og F. Nansen: Klimavekslinger og deres
årsaker. „Naturen", Bergen 1920.121 UNGFANGSTEN

vært en ikke ubetydelig yngle-plass. Det var jo alt sent, så mange av
ungene hadde skiftet hår og var gått i vannet, hvilket også fangsten
den 17. april viser. Det kunde derfor ikke lengere ventes å finne noen
stor mengde unger samlet.

I 1879 lå den store „ungfangsten" på omkring 73° 21' n. og 0° 31' ø.
1., altså 180 kvartmil nordøst for Jan Mayen. Med „Hekla" (kapt. A.
Markussen) tok de der 1909 unger og 321 gamle sale-sel fra 3. til 13.
april. De for så langs is-kanten sydvestover og på 69° 30' n. br. og
12° v. 1., eller omtrent 130 kvartmil sydvest for Jan Mayen, tok de 20.
og 21. april 51 „ungsel". Det sies ikke at det var hvite unger, så det
kan ha vært flekkete „strimmel-unger"; men at disse var så langt
sydvest alt på den tid, tyder på at de var kommet fra en yngle-plass
som må ha ligget ensteds i nærheten.

I 1876 lå den store „ungfangsten" på omkring 72° 40' n. br. og 472° v.
1. Med „Hekla" som ikke kom i ungfangsten det året, fant de den 23.
april noen hvite unger på 65° 20' n. og 13° v. 1. fem mil av Islands
østkyst. Tolv voksne sel og tre hvite unger ble fanget.

At det skulde ha vært noen stor yngle-plass også i nordøst for Jan
Mayen i de årene da skibene fant den store ungfangsten sydvest eller
syd for øen, synes ikke de journaler vi har, å tyde på. Som regel har
skutene i siste delen av mars, før de fant frem til ungfangsten, vært
en tur nordøstover langs iskanten til 72° og 73° n. br., og det ble der
set sel-flokker som trakk sydvest over. Hvis det hadde vært en stor
yngle-plass der nord hadde vel helst disse flokkene trukket dit.

Efter min mening er det mest sansynlig at, i år da is-forhollene og
vær-forhollene er noenlunde normale, samler sel-massen sig fra hele det
store hav-område mellem Island og Spitsbergen, og kanskje også det
vestlige Barents-hav, på en stor yngle-plass, som da gjerne ligger i
den store Is-odden i havet i nordøst for Jan Mayen, hvis denne odden er
vell utviklet.

Til denne plassen kommer selen trekkende langs is-kanten, ikke bare fra
nordøst, men det kommer også store mengder fra sydvest, og efter
ungfangstens slutt trekker store flokker tilbake i begge disse
retninger, hvilket synes å tyde på at det vanskelig kan være noen ånnen
stor yngle-plass i det strøk.

Jeg kan tenke mig at det foregår på den vis: at unner trekket
nordøstfra langs is-kanten søker selen stadig efter den mest
passende122
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is og de beste forholl forøvrig for yngle-plass. Som oftest vil den
finne dette i Odden når den kommer over Nordbukta; men hvis for-hollene
ikke er gunstige i nord, og det ikke finnes passende is, den kan f.
eks. være for svær, søker selen lenger mot sydvest. Flokkene ledes kan
henne av enkelte „led-seler".

Hvor så en del av selene går op på isen, kommer straks flere til, og
det samler sig fler og fler, da de jo er ytterst selskabelige dyr.
Flokkene fra syd kommer så til og går op på samme sted. Har disse syd-
eller vest-selene gått op på isen først, før flokkene fra nordøst
kommer, slutter disse sig til.

Men dette hindrer ikke at det utenom denne store yngle-plassen kan være
andre mindre yngle-plasser, ialfald i enkelte år dasærlige is-forholl
kan gjøre at sel-mengdene ikke samler sig så fulstendig; og efter hvad
ovenfor er meddelt synes det som det kan være til— bøielighet til
dannelsen av en mindre særlig yngle-plass i havet mellem Jan Mayen og
Island.

Vi har tidligere set at det ved Nyfundland, utenom den store
yngle-plassen på drivisen i øst, også er en mindre yngle-plass i St.
Lawrence-Bukten.

Det kan selvsagt også henne hvert år at flere eller ferre drektige
hunner av en eller ånnen grunn ikke finner frem til den store
yngle-plassen, og derfor blir nødt til å kaste sine unger annensteds på
drivisen, og er det flere av dem som samles, kan de komme til å danne
sin egen yngle-plass.

Det kan endog henne at de blir nødt til å kaste ungene på lann, hvor
sale-selen ellers nødig går op. Dette hente i stor utstrekning i de
usedvanlige kobbe-årene 1902 og 1903, da Nord-Norges kyster ble
hjemsøkt av store svermer av russe-kobbe, og mange unger ble født på
ytterskjærene, ja tilmed på strannen i fjordene (som
Varan-ger-fjorden), særlig i februar og mars 1903. På Murman-kysten ble
det også det år kastet mange unger.

Blir selen forstyrret i den tid den holler på å samle sig(„reire" sig)
på isen, som f. eks. ved at isen blir brutt op og splittet av storm og
svær sjø, eller også ved at stille med sterk kulle setter in, og isen
begynner å fryse fast sammen, så selen blir utsatt for å „fryse oppe"
og hindret fra å komme i vannet, da kan den, hvis den enda ikke har
kastet ungene, fortrekke igjen og bli sprett, og danne flere
forskjellige yngle-plasser.

Det henner også ofte at isen blir brutt op og splittet av storm123
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efter at selen har født sine unger, og flakene med hunner og unger kan
da bli sprett utover.

Av disse forskjellige grunne kan „ungfangsten" i noen år ligge nokså
sprett eller være delt i flere mindre fangster.

I 1881, året før vor reise, lå den f. eks. meget sprett, og det ble
funnet flere yngle-plasser innenfor et utstrakt område mellem omtrent
5° v. 1. og 6° 31' ø. 1., og på omkring 71° og 72° n. br. Mellem 6. og
17. april tok de med „Vega" her på flere forskjellige yngle-plasser
2687 unger og 220 voksne sale-sel. Isen var unner fangsten i sterk
drift mot øst-sydøst.

Som eksempel kan også nevnes 1904, da ungfangsten lå meget sprett. Med
fangst-skibet „Belgica" fant de mellem 27. mars og mitten av april
„rabber" med ungsel på forskjellige steder fra 73° 14' n. br. og 4° 43'
v. 1. og nordover helt til 75° 15' n. br. og 4° v. 1. og også lengere
vest på 74° 4' n. br. og 6° 21' v. 1. Mest lå det på omkring 74° li' n.
br. og 3° v. 1., hvor de 1.og2.april tok 1060sel.

Når en tenker på hvordan, gjennem lange tider tilbake, fangstmennene
hvert år har opsøkt denne sale-selens yngle-plass i Jan Mayen havet, og
har fanget tusenvis av sel årlig der, først Tyskerne og Engelskmennene,
og så efter 1847 Nordmennene, da kan det synes merkelig at mengdene av
sale-sel i dette havet ikke er minsket enda meget mer enn tilfellet er.
I mange år er det da vistnok fanget her minst 150 000 til 200000 unger
årlig, og en skulde tro at i de år da selen har fått samle sig i ro,
isen ikke blir brutt op av storm, og skutene kommer godt in i fangsten,
er de aller fleste ungene blit tatt foruten en hel del gammel sel.

Det som har berget selen fra en større utryddelse, må være at i år da
ungfangsten er blit splittet har ikke fangst-mennene nådd til å ta så
stor en procent av de nyfødte ungene; og så kan det som før nevnt være
at det altid er et betraktelig antall sel som ikke kommer til den store
yngle-plassen, men føder på andre steder, og derved er gått fri.

Noe annet som kanskje har skånet selen endå mer i senere tider, var at
tran-prisene gikk ned, så fangsten lønte sig dårlig for de store
kostbare skutene. Dertil kommer nu enda det, at manskap er blit så
ulike meget dyrere enn det var, og folkene vil nok heller ikke nu
arbeide og slite slik i fangsten, som det var en lyst for karene i hine
tider. Med otte timers dag vilde en ikke kommet langt i selfangsten;
der fikk en nok henge i, så lenge det var sel på isen.Efter
„hann-selen".

VIII. NORDOVER EFTER „HANN-SELEN" OG

SYDOVER IGJEN.

De følgende dagene krysset vi frem og tilbake i isen for å vente på
bedre vær og så, om mulig, å få tatt noen unger som ennu var igjen. Det
var usiktbart med sne-vær, men vi fikk da plukket op noen unger hist og
her på isen, skjønt noe større ble det ikke.

Tidlig om morgenen den 28. april (obs. 73° 15' n. br., 10° ø. 1., —5°
C., vinn NV) ble jeg vekket med den melling at det var en bjørn i
sikte.

Ikke var jeg lenge om å få på mig og komme på dekk, ferdig til å gå på
isen. Vi kunde så vitt se bjørnen med bare øine fra dekket: en mørk
flekk som beveget sig. I kikkerten kunde vi se hvorledes han gikk, og
rett som det var falt i vannet gjennem den tynne isen. Det var nok en
pen sugg, men desverre, han satte kursen fra, og vi kunde ikke komme
efter. Det var lite vinn, så vi kunde ikke komme fort nok frem for
seilene, og ingen damp hadde vi oppe.

Vi drog nu nordover for å gå efter „hann-selen", og kom in i hvad vi
mente måtte være „Nord-bukta" eller „Bayis-bukta", somNORDOVER EFTER „H
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netop hadde lagt sig til med is i dette stadig kalle været, og vi gikk
i ny bay-is hele den dagen og den neste med.

På alle kanter så vi mørk luft, som tydet på at der ikke var synderlig
ånnen is enn denne nye, blå bay-isen uten sne-dekke.

Så kom vi gjennem noen pakker med litt større flak, og om natten til
søndag 30. april (omtr. 75° 24' n. br., 9° 30' ø. 1., —5° C., svak vinn
av NNV og ONO og O, snerusk) ble det mellt sel. To båter ble låret.
Solen er nu oppe hele døgnet runt, og just som vi ved mid-natt rodde ut
fra skuten, brøt den gjennem skylaget i, og nord-himmelen flammet i
gul-rødt.

Men selen var sky og lå bare på noen få flak. Dertil var det nesten
ufremkommelig i denne bay-isen, som lå overalt mellem flakene. Ola
Mågerud fikk bare skutt et par sel i vannet.

Skal en skyte sel i vannet, gjeller det ikke å skyte den i hodet, da
den gjerne synker; men mens selen står og dupper op og ned og ser på
dig, gjeller det å passe et øieblikk den er høit oppe, og sette kulen
unner hodet i strupen og knekke nakkehvirvlen. Blodet stopper da til
luftrøret, så luften ikke går ut av lungene, og selen kan flyte så
lenge til du kommer til og får slått hakken i den. Senere ut på blir
den så mager at den mest synker straks også med hals-skudd.

Selen gikk i store stimer, og hvor det var en klare-dulp stakk det op
sel-hoder overalt. Især var det fullt i råken efter skibet, hvor det
ofte sto aldeles tett med dem.

Mandag 1. mai (-^5° C., svak vinn av ONO) var vi på 76° 28' n. efter
observasjon, og omtrent 8° 9' ø., og mente fremdeles å være i
Bayis-bukta som vi hadde gått gjennem i tre dager fra omtrent 73° 20'
n. Det var mest bare bay-isen å se.

Om formiddagen kom det besked fra tønna at vi kunde rigge os til
„fall". Ved ordet „fall" kommer det altid samme feberen ombord i en
sel-fanger. Fangst-klærne kommer frem, flå-knivene brynes om igjen,
folk renner op og ned forut for å komme på bakken eller til rekka for å
se efter selen. Ingen kan sitte rolig.

Endelig kom vi in mot selen; den lå i omtrent en mils utstrekning på
strimler av hvite flak. Men mellem flakene var det ny, blå bay-is, som
vilde gjøre det vanskelig for båtene å komme frem.

Det ble låret to båter: Ola Mågerud skulde føre den ene, og kapteinen
tok den andre; jeg gikk med i den siste.NORDOVER EFTER „H ANN-SELEN" OG
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Båtene rodde sammen mot mitten av hele flokken, og Ola skulde så ro den
ene veien langs den, og vi den andre.

Det var hardt arbeide å bryte sig vei gjennem denne bay-isen, og ofte
sto vi helt stille, men verre var larmen av den bråtnende isen mot
siden av den tomme båten, den hørtes på lang lei.

Vi rodde så forsiktig vi kunde på et flak, men før vi nådde frem på
skudd-holl for selen i vannet skremt av dette braket.

Snart må vi stikke, snart hake os frem, og trå isen ned unner baugen.
Et møisommelig slit er det, men frem kommer vi da litt efter litt, det
gjeller bare å arbeide sindig og planmessig.

Endelig er vi i holl på et nytt flak. Alt er rolig i båten, en må ikke
snu på hodet engang. Riflen legges til kinnet, det smeller. Det
nærmeste sel-hodet faller, og selen ligger stendød.

Noen av de andre selene går i vannet ved smellen, eller kanskje heller
ved synet av skudd-røken.

Enda et skudd, et hode til faller.

For hvert skudd kommer det vitser fra båt-styreren, Kristian Ballong,
som står bak i båten.1

Et stykke lengere borte ligger det et annet flak med sel. Hollet er
langt — en mente 250 alen, en ånnen 300 (160—190 m.); men selen er blit
urolig, og kapteinen legger til kinnet. Det smeller. Ballongen: „Den
glispa". Et skudd til. Ballongen: „Den kan ha godt av e kule til". Nok
et skudd. „Nå glispa'n".

Slik blir det fortsatt. Ofte blir hollene lange i denne vanskelige
bay-isen, og med de låve flakene hvor det ikke er stort å dekke sig
bak.

Kapteinen skyter godt; da han var ganske ung, før han fikk skute, var
han jo kjent som en god skytter her på Is-havet.

Det er herlig stille vær, og selen er i grunnen spak, når det ikke var
for denne brakende bay-isen, som gjør det så vanskelig å komme på holl.

Selen ligger og murrer og strekker sig i solskinnet bortefter. På flere
flak lå den så tett, at en mest ikke så isen mellem ryggene.

På et noe større flak lå det flere hundre sel; kapteinen sa han hadde
aldrig set så mange på ett flak før.

Vi tenkte at her skulde det vel bli et stort nederlag. Vi skulde nu
skyte begge to. Men med det samme vi var på holl, for de alle

1 Hvorfor han hadde fått det tilnavnet kunde jeg aldrig finne ut. Han
hadde ingensomhelst likhet med en ballong; han var senet og seig som en
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Spitsbergen i sikte. Skisse fra tønnen 2. mai 1882.
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om hverandre i sjøen, og alt vi fikk var en eneste sel, som kapteinen
skjøt. Selv skjøt jeg to stendøde; men før det smallt var de alt på
veien; og av farten gie de ut over kanten og i vannet.

Jeg sto der noe tomhent; dette var mit første forsøk som skytter i sel
fangsten. Det var kanskje ikke så lett som jeg mente.

Til slutt er det ikke mer sel igjen, og vi ror tilbake til "Viking".

Alt i alt fikk vi 66 sel den dagen.

Ved middagstid, 2. mai (—7° til —5° C., svak vinn av N), da vi var på
76° 34' n. (obs.) og omtrent 10° ø. 1., ble det mellt fra tønnen at
Spitsbergen var i sikte. Jeg kom på dekk. Over horisonten i øst kunde
det skimtes noen gulhvite flekker, som jeg ikke yisste om jeg skulde
gjøre til skyer eller sne-fjell.

Men fra tønnen fikk jeg se en rekke fjell-topper, temmelig skarpe. Især
var det to tett ved hinannen som så ut til å være høie. Jeg gjorde dem
ut til å være Hornsunds-tinnene.

Lenge var det nu siden vi hadde set lann, og jeg kan ikke si annet enn
at jeg hadde en lønlig lengsel efter Spitsbergens renflokker og
dun-vær, og efter å strekke benene litt på lann-jorden.

Det var mengder av alke-konger i vannet mellem flakene her, og den
skogrende låten deres hørtes på alle kanter. De hollt åbenbart til i
fugle-bergene der inne, og var her ute for å finne mat i vannet.

To snespurver kom og sat snart på davitene, snart på rærne. De er så
pene å se på, og det muntre kvidret deres liver op.OG SYDOVER IGJEN

Neste morgen ble det også set en jagt-falk sittende på et koss.

Vi er nu kommet in i skiltret, sværere is. Kapteinen mener at den er
ikke fra nordsiden av Nord-bukta, men heller østfra, fra havet ved
Spitsbergen; dette tør vel være tvilsomt.

Neste dagen, 3. mai (omtr. 76° IT n., 12° ø., —4° C., svak vinn av
NNV), var vi nærmere Spitsbergen; men det var tåke der inne, så det var
ikke meget å se. — Da det ingen sel er å finne i dette farvannet,
setter vi kurs vestover igjen.

Torsdag 4. mai (omtr. 76° n., 3° 28' ø., —6° C., vinn av NNV) hadde vi
fall om kveilen. Jeg var ute med tømmermannen, som også er skytter. Det
var dårlig vær: kuling med stor sjø, og meget bay-is, så vi ofte sat
stappende fast, og måtte stikke os frem mot vinnen. Det var et slitsomt
arbeid; vi fikk bare en sel på vor båt, og var ute i fem timer. Alt i
alt ble det skutt 33; Ola Mågerud var best den gangen også.

Vi drog videre, og kom mest gjennem bay-is, bare hist og her så vi et
is-koss, og da det ingen sel var å finne, begynte vi den 6. mai (76°
n., 3° 20' ø., —4° C., vinn N) igjen å gå sydover. Det holler sig kallt
i vannet, —1,6° C. kl. 4 om eftermiddagen, med —4° C. i luften. Det
danner sig fremdeles bay-is.

Ombord gikk nu tiden med alskens arbeid. Det gjalt jo å skaffe dette
store manskapet noe å bestille, så de ikke gikk og slang for meget, og
ble altfor misfornøid med tilværelsen og den hittil mislykkede
fangsten. Når det ikke var skinn å kjøtte eller spekke, så var det da
ikke annet enn skibsarbeid: med riggen, og med pussing, og skraping, og
maling osv.

Ja som sagt et dovenskapens liv er det når en ikke kommer i fangst. Det
viktigste arbeid er mest å spise og sove. På deks-vaktene er det jo
ikke så meget å ta sig til, utenfor de to mann som står til rors, og så
kan det være litt brasing og seil-setting.

På frivaktene, når det ikke soves, så er det mest spising det går
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på. Steke-pannene er i sving hele dagen der forut på byssa, alle har de
sit å steke, og det er stadig akkedering om panne-tørn, for det er jo
ikke plass til så mange på en gang.

Og der måker de op hver for sig på pannene med poteter, og opblødt
brød, og fisk, og kjøtt-stykker — eller hvad annet de kan ha samlet sig
op — med så meget smør og flesk som de bare kan skaffe. Fett må det
være, gjerne så det flyter.

Smør og flesk er det Ishavs-fareren liker best. Pengene har ingen verdi
deroppe, men for smør- og fleske-rasjonene kan en få kjøpt omtrent hvad
det skal være.

Har en stekt ferdig, så spises det, og det er mest utrolig for noen
toppete tallerkener med fett-glinsende saker som går ned. Til det
kommer kaffe om det er noen å opdrive hos kokken. Og så en røik og en
prat, eller kanskje et slag dam eller domino, og det spilles da om
stykker av skråtobakk. Men snart er det på'n igjen med stekingen.

Følgene uteblir da heller ikke, jeg kunde se mange av dem svelle ut og
bli runnere for hver dag, ja noen trutner likefrem faretruende; de kom
ombord som magre slanke ynglinger, og nu er de alt „fede drenge" med
basun-kinner; hvad vil de bli før reisen er slutt?

Men ofte førte all denne forspisingen på fete saker til vanskeligheter,
og ikke så sjelden kom de atter til kapteinen, som må agere doktor, og
de klaget over „vont for brøste". Kapteinen ga dem da gjerne
dyvelsdrekk eller ånnen djevelskap, som syntes å ha en god virkning; de
kom ialfall aldrig igjen.

Kapteinen og jeg drev av og til fugle-jagt, skjøt alker og teist med
hagl og med salon-rifle fra skuta. Stundom tok vi en båt og drog ut
efter alkene som lå i flokker i buktene i isen, og det var gjerne et
stadig trekk av dem op og ned langs is-kanten. Når disse flokkene kom
susende på skudd-holl forbi båten, gjalt det å passe op. De har en svær
fart, og før en har erfaringen, blir det helst bom; men har en først
lært at en må holle flere meter foran fuglen, går det snart bedre, og
de er da ikke så vanskelig å treffe, for de har en stø flukt; og den
ene fuglen efter den andre tumler i vannet. En del blir også skutt,
mens de ligger på vannet, eller som de kommer dukkende op nær os. Litt
efter litt samler det sig en ganske pen haug i bunnen av båten, og de
er en kjærkommen tilvekst av fersk-mat til vort kjøkken.

Syntes vi så vi hadde fått nokk, bar det igjen tilbake til skibet, og
koselig var det efter den friske sjøturen å komme in i den varme
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kahytten, få av sig sjøhyre og sjø-støver, og så sette sig ned til
stuertens gode middag, som ventet. Efterpå var det gjerne en hyggelig
stunn med en fredelig pipe i hvert vort sofa-hjørne. I grunnen var jo
livet ganske bra, tross den vriene selen og denne enda vrienere isen.

Blink-skytning for skytterne ble det også drevet med på isen når det
var anledning. Det ble skutt med fangst-riflene: både ekspress-rifler
og almindelig tenstempel-rifler.

På dekket skjøt vi også meget med min salon-rifle. Jeg hadde god øvelse
med den, og hadde ombord fått ord for å være en ganske god
rifle-skytter. Men en dag vi drev og skjøt, ble det stillet op en
rifle-patron på bakken, og jeg skulde skyte den med salon-riflen. Det
syntes jo en lett sak, men til min forundring veddet Hans Snekker en
fjerding tobakk på at jeg ikke kunde treffe den. Jeg tok veddemålet og
skjøt, men bommet den ene gangen efter den andre, og tapte først en
fjerding, så et halvt punn, så et helt. Kapteinen lo og mente han
skulde nok greie det, men skjøt også bom flere skudd. Alle lo.

Jeg skjønte ikke hvad dette kunde være; var det vinnen som drev kulen
av? Men så fikk jeg se at kornet sto helt på den ene siden av løpet;
det ble almindelig munterhet; skøieren Hans hadde nok hat sin del i
det. Nu måtte patronen til; tre skudd på rad, det ene hullet i det
andre, så den så vitt hang sammen; men Hans vilde ikke vedde mer.

Søndag 7. mai (omtr. 75° 30' n. br. og 57° ø. 1., —3° C., svak bris av
N) drog vi videre syd og sydøstover, og gikk i bay-is hele dagen. Både
kapteinen og jeg har lagt merke til at i den senere tid ser vi merkelig
få havhester med hvitt bryst. Vi så mange av dem i begynnelsen, men det
er liksom de lysere formene med hvite bryst fins mest ute i sjøen
lenger syd, og at det er mest den grå formen her nord i isen. Vi så
også en flokk med syv snespurver.

Om eftermiddagen så kapteinen en troll-sel stikke det vesle hodet sit
op i en råk i bay-isen. Dette er en egen, ganske liten art av sel,
mener fangst-mennene. Jeg var selvsagt begjærlig efter å få tak i dette
merkelige dyret; men en ser den bare nu og da, og altid enkeltvis. Et
ensomt, gådefullt vesen synes det å være.

Meget av denne unge isen er ofte farvet rød på unnersiden, og slik is
kalier sel-fangerne ofte „sel-is"; for de mener at selen gjerne går op
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Alger (diatoméer) voksende på unnersiden av drivisen.

Vi kom gjennem meget rød is den dagen, og jeg fikk satt ut båt og fikk
hentet et stykke ombord for å undersøke det i mikroskopet. Jeg fant at
den røde farven skylles små mikroskopiske planter, som enten setter sig
fast og vokser på isens unnerside i vannet, eller blir frosset fast til
denne. Det var mest forskjellige arter av små kiselalger, diatoméer,
bl. a. av slektene Navicula, Fragi-laria o. a.

Helt uerfaren som jeg den gang var i mikroskopiske unnersø-kelser,
rablet jeg ned med pennen en rå skisse av hvad jeg så i mikroskopet,
med den svake forstørrelsen.

Professor H. H. Gran, som har vist mig den velvilje å se på denne
skissen, mener at formen a er „sansynlig den på is i Polar-havet
almindelig forekommende Navicula directa". Formen b „er temmelig
sikkert en Fragilaria, sansynligvis F. oceanica, en typisk arktisk
plankton-form. De runne celler (d) er sansynligvis de samme som de
rektangulære med avrunnede kanter (c), altså eske-formete diatoméer som
Thalassiosira gravida eller Landeria glacialis, karakterformer i
arktisk plankton sammen med Fragilaria oceanica. Det synes altså
overveiende å være plankton-former (d. e. fritt i havet drivende
former) tross det at de er funnet på unnersiden av isen".

På noen steder var flakene så røde av disse plantene på unnersiden, at
sjøen ble mest som blod å se på, hvor isen ble kunst unner baugen av
skibet.

Krefting mente at slik is gjerne forekommer i „Odden" hvor
„ungfangsten" ligger. Dette synes ikke urimelig. Hvor isen blir rød på
unnersiden av disse planter, må det være store mengder av dem i vannet.
Plantene er mat for små dyr, i eks. små krebsdyr, som igjen er mat for
selen, særlig ungselen.

Disse krepsdyrene må da ventelig fins i store mengder i sjøen hvor
flakene er røde, og det kan i så fall være grunnen til at selen søker
denne isen, hvis den da virkelig gjør det.NORDOVER EFTER „H ANN-SELEN"
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Da vi kom lengere sydøstover (7. mai), så vi adskillig sel i vannet.
Den gikk visst og lette efter flak til å gå op på; men de er vanskelig
å finne her, for det er mest bare bay-isen. Flere steder hadde selen
vært oppe på den; men de liker den ikke: de ligger ikke godt nok på
denne tynne, snebare isen. En halv snes "strimmel-unger" ble likevell
set hist og her på bay-isen om dagen.

Vi var nu kjed av å lete efter „hann-sel"; det er for lite å få av den,
og derfor søkte vi den 8. mai (obs. 74° 46' n., 7° 25' ø., —3° C., svak
vinn av SV) sydøstover ut av all denne bay-isen, for å sette kursen
sydvestover til klapmytsen i Danmark-stredet.

Den 9. mai (obs. 73° 55' n., obs. 8° 41' ø, 0° til — 1° C., svak vinn
av SO) i stille solskins-vær ble det „kjøttet" ombord, det vil si at
sel-skinnene med spekket på blir omhyggelig renset for alt kjøtt som
har fulgt med unner flåningen.

Kjøttet blir kastet overbord, og det samler sig mengder av måker, mest
havhester, omkring skibet. De slåss om betene når de blir kastet ut;
det er et lurve-leven, og det er utrolig hvad slik en havhest kan sluke
i sig, og med hvilken fart det altsammen forsvinner.

Jeg kastet hoven over en og tok den ombord. Den kastet op svære
kjøtt-stykker, med det samme vi satte den på dekket. Den kan ikke da
fly op, for den får ikke luft unner vingene, og må spasere omkring.
Efter en stunn slapp vi den ut igjen.

Efter at skinnene er „kjøttet", blir det „spekket", det vil si at
spekket blir fjernet fra skinnene. Det sker på den vis at skinnene blir
hengt over en såkalt „spekke-benk", med spekk-siden ut og hårsiden in
mot benkens skrått-stående jevne tre-brett. Skinnet blir glattet vel ut
og med en lang og skarp spekke-kniv blir nu spekket skåret fra skinnet,
ved at kniven føres omhyggelig ned langs selve hudens innerside, og det
gjeller da å gjøre dette så nøiaktig at det ikke blir sittende noe
spekk igjen på huden, men heller ikke må en skjære hull på denne,
derved forringes skinnets verdi. Det er et arbeid som krever megen
øvelse, og det er helst bare noen utvalgte som det kan betroes.

Spekket blir skåret i strimler og bragt på spekk-tankene. De avspekkete
skinn blir saltet og lagt ovenpå hverandre i salte-bingene.

I den følgende tid hollt vi det nu gående syd og sydvestover, mest i
åpent vann langs is-kanten, og det var bare nu og da vi tok noen sel på
is-strimlene som stakk ut i sjøen. Jeg hadde god anledning til å
studere selens anatomi, og ta anatomiske preparater av den.NORDOVER
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Kjøtting.

Om kveilen den 10. mai (på omtrent 72° n. br. og 8° ø. 1. 0° C., svak
vinn av SSO) så vi et sjeldent syn nu i disse farvann, en stor
Grønlands-hval (Balaena mysticetus), som kom op flere ganger ikke langt
fra skuten, og sennte blåsten høit til-værs. Den er lett å skjelne fra
de store finn-hvaler ved det at den ingen finne har på ryggen, og
derfor kailes den, og dens mindre slektning nordkaperen, for sletbak. I
tidligere tider var det store mengder av denne verdifulle hvalen i
disse nordlige farvann, helst langs iskanten bortimot Spitsbergen.
Særlig i det søttende og attende århundre drev hele flåter av store
skuter fangst på den, mest for kvinnenes store forfengelighets skyll,
for å skaffe de lange bardene til deres korsetter og
fiske-bens-skjørter. Spekket ble brukt bl. a. til tran i lampene.

Den blir ikke så lang Grønlands-hvalen (eller nord-hvalen) som
blåhvalen og sille-hvalen; den blir sjelden over 18 meter (60 engelske
fot), kanskje untagelsesvis 19 eller bortimot 20 meter (65 fot), men
den er så urimelig tykk og tung. Tykkelsen av kroppen på det tykkeste
er bortimot en fjerdedel av lengden, og på en gjennem-NORDOVER EFTER „H
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Spekking.

snitlig stor hval er det en søtten til tyve tonn tran; men på de
største kan det gå op til otte og tyve og endog tredve tonn. Hele
dyrets vekt er da omkring en søtti tonn. Spekket kan være 25 til 50 cm.
tykt.

Til å drive denne klumpede kroppen frem gjennem vannet har den en
veldig hale, 57a til 77s meter (18 til 25 eng. fot) bred.

Hodet på disse dyrene er kjempemessig, dets lengde er nær på en
tredjedel av hele kroppens; en hval på 15 meters lengde vil ha et hode
omtrent 4,7 m. langt, og de lengste bardene i munnen vil være 3,4 m.
(11 eng. fot og 2 tommer) lange, og på de største hvalene kan de nå 3,8
m. (1272 eng. fot).

Det blir et dugelig gap, når den åpner kjevene, og likevel lever den
bare av de små krepsdyrene (kopepoder o. a.) og vingesneglene (hvalåte,
Clione og Limacina), som det vrimler av i sjøen langs isen, så vannet
kan være helt farvet av dem. Hvalen går in i disse stimene, åpner
gapet, og fyller det, når så vannet igjen renner ut gjennem de svære
lange barde-rekkene på to sider, hvor det er over 300 barder i hver
rekke, siles alle smådyrene av og blir slukt. Men det skal sandelig
meget til også for å unnerholle en slik kropp.

Denne hvalen holler altid til i den åpne drivisen, eller nær iskanten,
helst i små-is, hvor den finner nok av mat. I tidligere århundreder var
det som sagt store mengder av den i havet vest ogNORDOVER EFTER „H
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nordvest for Spitsbergen og ved Jan Mayen; og særlig i det søttende og
attende århundre ble, som før nevnt, fangsten drevet av en flåte av
kostbare skibe. På Spitsbergen kunde det være samlet to til tre hundre
skuter, og det ble fanget bortimot et par tusen hval om året. I 1697
ble det f. eks. ved Spitsbergen tatt 1959 hval av 188 skuter, og det
var ikke noe særlig godt år; i 1701 ble det fanget 2616 hval.

Det var mest Hollenderne og Engelskmennene som drev denne fangsten, men
også Danskene, og Nordmennene, og Franskmennene, og Spaniere (Basker),
og Tyskere, og det var som bekjent alvorlige stridigheter om
havne-rettighetene der nord på Spitsbergen, intil et forlik ble opnådd,
og de delte lannet mellem sig.

Men så minket det stygt med hvalen. Allerede i begynnelsen av det
attende århundre, efter 1719, flyttet derfor en hel del av hvalfangerne
sit jakt-felt til Davis-stredet og Baffins-bukten og vestkysten av
Grønland, og Danskene og Nordmennene drev også hvalfangst der borte fra
faste stasjoner på lann; Holstensborg ble således grun-lagt allerede
1724 mest for denne fangstens skyll.

Enda i begynnelsen av det nittende århundre ble det fanget noe hval i
havet vest for Spitsbergen; men det ble nu tatt mer innenfor drivisen,
nærmere Grønlands østkyst. I 1814, som var et untagelses-år, fanget
Engelskmennene 1437 hval i dette hav mellem Grønland og Spitsbergen;
men så er siden hval-mengden minket uhyggelig. Nu er det ikke en
Grønlands-hval å se lenger i havet nær Spitsbergen, og innenfor
drivisen nær Grønlands østkyst er det ikke mange igjen heller.

Men hvad skylles det at disse store dyrene kan bli så helt borte fra
enkelte strøk, mens de enda kan fins, ja tilmed i ganske betraktelig
antall, i andre strøk ikke så langt borte? Er det, som mange tror, at
de lærer å sky de strøk hvor de blir mest forfulgt, og at f. eks. i
dette tilfelle hvalene tar sin tilflukt lengere in i drivisen, hvor de
er vanskeligere å komme til?

Jeg tror forklaringen er en ånnen: Hvalene har sine bestemte vandringer
i havet efter årstidene, og hver hval-stamme følger sin bestemte rute.
Grønlands-hvalen i havet mellem Grønland og Spitsbergen holler om
vinteren til i havet lenger syd, muligens nord for Island.

Om våren drar den så nordover langs is-kanten til de strøk av havet
hvor den holler til om sommeren, og som er forskjellig for de
forskjellige stammer. En stor mengde av den hollt i tidligereNORDOVER
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tider til langs kysten av Spitsbergen eller i havet vest og nordvest
for denne kyst; andre hollt til lengere in i drivisen, eller i det åpne
vann unner Grønlands østkyst.

At det ikke var på grunn av forfølgelsen ved Spitsbergen at hvalen ble
drevet til Grønlands østkyst, bevises bl. a. av det at allerede i 1684
eller 1686 kom det noen hollandske skuter gjennem drivisen in dit, til
Gael Hamkes Bukt, på omkr. 74° n. br., og fant mange hval som drog
langs lannet mot sydvest. Tre av skutene fanget 60 hval, og de andre
seilte også hjem med full last. Altså var det et fullt trekk av hval i
dette farvann allerede på denne tid, da det enda var mengder ved
Spitsbergen.

Helst er det vel foregått på den vis, at først ble den store stamme av
hval utryddet, som hollt til om sommeren nær ved Spitsbergens kyst; det
tok ikke så mange årene. Så ble det drevet fangst på den stamme som
hollt til i havet lengere vest langs kanten av „vest-isen", intil den
også var utryddet, og så måtte de opsøkes som hadde sit sommer-opholl
lengere inne i drivisen nærmere Grønlands østkyst, og denne stammen er
enda ikke helt utryddet.

Det var særlig to bestemte strøk hvor denne hval mest ble fanget: „det
sydlige fangst-felt" mellen 70° (munningen av Scoresby Sund) og 75° n.
br., og der ble den funnet efter mitten av juni — og „det nordlige
fangst-felt" nordenfor 77° n. br. og nordover til 80°, og 81° n. br. om
skutene når så langt. Mellem 75° 30' og 77° n. br. ble det sjelden set
hval.

Det syntes som hvalen vandret nordover langs is-kanten — helst et
stykke inne i isen — i slutten av mars, altså på samme tid som
sale-selen samler sig, og i april, og mot høsten, august og september,
drog den så sydover igjen langs Grønlands østkyst.

Men som sagt, det var ikke mange igjen av dem, og de som var, syntes å
formere sig lite, de ble sjelden set mor med unge. Den kjente
hvalfangeren kaptein Gray, sier at han i de mange år han drev fangst i
dette farvann, ikke så mer enn seks hunner med unger og han fikk ikke
en eneste hval som ikke hadde merker efter å ha vært såret før av
harpuner. Han kunde kjenne igjen flere av hvalene fra det ene året til
det andre, f. eks. en hval med en hvit flekk på ryggen så de syv år på
rad i samme strøket, osv.

Det syntes enda å være noen flere Grønlands-hvaler igjen i strøket vest
for Grønland, i Baffins Bukten og Lancaster Sund. Disse hvalene har
også regelmessige vandringer nordover om våren, ogNORDOVER EFTER „H
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sydover igjen om høsten. Men denne stamme blannet sig ikke med den som
hollt til øst for Grønland, og det var sikkerlig ytterst sjelden at en
hval fra den ene stamme kom til den ånnen.

Hvor gamle hvalene kan bli, vet vi ikke, men deres alder kan sikkerlig
bli høi, hvis de bare ikke blir fanget.1

Hele denne hvalens historie er sandelig beskjemmende fos os mennesker;
den viser hvor sørgelig langt vi har igjen til å bli fornuftige,
rasjonelle vesener. Her utrydder vi fra det ene strøk efter det annet
et av naturens største dyr, som ingen skade gjør, og det er os ikke
mulig å bli enig om å skåne det så vitt at det kan berges, og vi kan få
en varig og sikker nytte av det. Det er jo som menneskene ikke vil se i
sit rov-begjær.

V 't'

*

Kapteinen sat på rekka, så langt efter denne hvalen og sa:

„Ja gutter, hadde vi bare hat den karen ombord, så hadde vi hat hele
reisa betalt."

Bare de lange bardene i slik en „god hval" er jo en formue.

Det var også mange bottle-noser (nebb-hvaler) her, og det må åbenbart
være meget mat i sjøen for hvalene. Vannet har en skidden brunlig
farve, men det er fremdeles kallt, holler sig hele dagen på —1,1° C. i
overflaten.

Inatt er det midnatts-sol, den netop berører hav-rannen kl. 12.

Dagen efter (11. mai, omtr. 71° 16' n., 7° 51' ø., 2° C., bris av O) så
jeg en fugl som kunde ligne en spurve-høk, den kom og satte sig i
riggen; men jeg kunde ikke avgjøre hvad art det var. Det kan ha vært en
dverg-falk (Falco cesalori). Nu begynner vannet å bli varmere, kl. 4
eftm. 1,5° C. og ved midnatt 0,9° C.

1 Som et interessant eksempel på hvor lokal Grønlands-hvalen er, kan
nevnes at i september 1894 fanget kaptein M'Kay med „Terra Nova" en
sjelden stor hval i Davis Siredet. I spekket fant han en stål-harpun
merket „Jean" av Bo'ness og datert førti år tidligere. „Jean" av
Bo'ness forliste i Davis Stredet i 1857, og i alle de år har denne
hvalen sansynligvis hat sin vandring i dette samme strøket.

Efter 1882 har det bare vært noen få skotske hval-fangere som har
fortsatt denne fangsten øst for Grønland; men hvalen har stadig minket.
Efter Southwell's oplysninger ble det i 1883 fanget 1 Grønlands-hval i
det strøk, i 84: 11, 85: 12, 86: 15, 87: 3, 88: 4, 89: 16, 90: 0 (6 ble
set), 91: 11, 92: 3, 83: 1, 94: 4, 95: 11, 96: 6, 97: 1, 98: 0 (og
ingen set), 99: 1, 1900: 0, 1901: 0.Bottle-nose. Den slo halen „i
vannet så skum-sprøiten sto over båten."
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Fredag 12. mai (obs. 70° 42' n. br., 2° 50' ø. I., 2° C.) var det

vinn-stille hele dagen, vannet blankt som et speil, og vi lå og drev
ikke langt fra isen. Det var enda god tid til klapmyts-fang-sten, og
kapteinen syntes ikke han hadde råd til å bruke kull for å komma
vestover; vi fikk vente på vinn. Vannet hollt sig varmt, 1,5° til 1,8°
C.

Vi så mange bottle-nose. De ligger ofte ganske stille foran baugen
eller i kjølvannet. Den ene flokken efter den andre kommer stimende
rett på skibet, og går så runt og beser os på alle kanter.

Vi forsøkte desverre flere ganger å skyte på dem med ekspress-rifler;
men de gjorde ikke noe av det. Så skulde vi forsøke alle skytterne på
en gang.

Tre bottle-nose kom med kursen rett på oss; de kom op i kjølvannet, og
en av dem ble liggende stille omtrent 20 meter fra skuten. Alle
skytterne sto samlet atter på halvdekket. Det ble talt til tre, og
salven gikk; men hvalen løftet halen høit i været, dasket den i vannet
og forsvant. Spekk fløt utover til stor fryd for havhestene.

Hvalen gjorde ikke stort av kulene, så det ut til, for vi så den senere
gå nokså kjekt ifølge med to andre. At det var den samme140
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kunde vi se på havhestene, som samlet sig over vannet hvor den hadde
vært oppe; det fløt nok blod og spekk efter den. Dermed ga vi op alle
forsøk på å skyte disse dyrene.

Kapteinen mente det kunde være morsomt å sette ut en båt for å se hvor
nær en kunde komme dem. Det ble så gjort, og vi rodde mot et par
stykker som lå stille. Vi kom dem så nær at vi nesten kunde nå dem med
årene. Da løftet de pludselig halen i været, slo den i vannet så
skum-sprøiten sto over båten, og forsvant. Senere kom de op igjen like
ved os, gikk runt båten og beglodde os fra alle kanter, lå like unner
vann-skorpen, skaket på hodet og så på os med de små øinene.

En gang huket kapteinen båts-haken i halen på en av dem. Hvalen slo
halen i været og gikk ned. Rodde vi et stykke, så fulgte de after, og
gikk seks stykker på en gang side om side med oss, snart foran snart
efter, men altid tett ved, og ytterst nysgjerrige.

Jeg kan ikke si annet enn at vi gjerne vilde hat noen greier til å
sette fast disse karene; det vilde nok bli muntre hester å kjøre med;
han fikk erfare det Markussen på „Vega" den gangen han satte fast en av
dem. Han selv fortalte os det ombord i „Viking".

„Jeg syntes jo det var for mye," sa Markussen, „å se, år etter år, alt
dette spekket gå der i sjøen runt skuta, og så ikke gjøre noe forsøk på
å få det ombord. Her om året fikk jeg da med mig harpuner og liner
hjemmantifra.

Ja så var det en riktig fin dag da, og mye bottle-nose var det. Jeg
rigga til en båt med harpun, og tok med tre hval-liner for å være
sikker. Fire mann ved årene, en mann ved styre-åra atter; og sjæl sto
jeg forut med harpunen. Ja ha, så kom vi in på en bra fisk som kom op
like foran båten. Jeg rente harpunen i'n, en dugelig plask ble det, og
så bar det ned, og lina rauste ut, så det lukta brent. Jeg skulde vel
tat tørn med lina om pullern og kjekka, men det våga jeg ikke; jeg lot
lina suse. Snart var den første lina ute, så rente den andre ut også,
og det begynte på den tredie lina; men det gikk like ratt.

Da ble jeg redd han skulde gå avsted med den lina au. Jeg fik hanna in
unner siste kveilen, fikk fatt i ennen og gjorde fast runt tofta.

Men ut rente det kveil efter kveil, og ikke var det minsking på farta å
merke. Og da det kom til ennen, bar det unner med båten akkurat uten
stans; borte var'n, og der lå vi i vannet og plaska.141 BOTTLE-NOSE.
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Karane skreik som det gjalt live; de kunde ikke svømme; men jeg ba dem
holde kjeft, og fikk gitt dem hver si åre til å flyte på.

Løkka var at „Vega" hadde dampen oppe og straks kom og fiska os op.

Men er det ikke fært til fisk til å gå unner vannet. Enda det var blank
sjø, og vi hollt skarp utkik fra tønna hele dagen efter båten vor, så
vi hverken båten eller fisken igjen mere; han kom ikke op innafor den
horisonten.

Jeg var jo harm for å miste den gode båten.

Så vilde jeg ikke våge en båt til, men tenkte jeg skulde vel greie'n
lell. Neste året fikk jeg med mig nogen parafin-fater. Jeg rigga til
tre fater, og gjorde fast til tre nye hval-liner, og la klar i båten.

Så gikk vi ut igjen. Ja ha, jeg gjorde fast i en fisk, og det bar ned
på sammere visen. Den første lina rente ut, og vi lempa det første
fatet overbord. Men det bar ned med det akkurat like ratt, uten stans å
se. Så rente det ut med den andre lina, og vi lempa det andre fatet på
sjøen, men det gikk like ens; borte var det, ingen stans, og tredje
lina rente ut akkurat like fort som om det ingen fater hadde vært.

Så lempa vi det siste fatet; men jamen gikk det ikke ned like fort det
au; og borte var hval og liner og fater, og vi så ikke blinken av dem
mer. Og heller ikke den hvalen kom op innafor synsvidde det vi kunde
merke.

Er det ikke mye til kraft i den fisken? Men efter det ga jeg det op
jeg."

Grunnen til at parafin-fatene ikke kom op igjen var selvsagt den, at
såsnart de kom litt ned i vannet, klemte vann-trykket dem istykker.
Dertil blir treet, både i dem og i båten, klemt fullt av vann i alle
porer, når det kommer dypt ned, og det blir så tungt at det synker.

Det var de første norske forsøk på bottle-nose-fangst som jeg vet om;
men snart ble det anderledes.

Før i tiden var denne slags hval ikke blit fanget av nordmennene, men
et par skotske selfangere, med kaptein David Gray i spissen, hadde nu i
en to-tre år drevet fangst på den, og i mai og juni dette året (1882)
fanget de 203 bottle-nose. Samme året var det også enkelte norske
selfangere, som forsøkte sig. Året efter ble det fra Norge rustet ut et
par mindre skuter bare til denne fangsten.142 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM
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Bottle-nose eller nebb-hval (Hyperoodon rostraius).

Det tok hurtig til; i 1884 ble det av fire norske skuter fanget 211
bottle-nose, i 1885 av 22 skuter omkring 800, og i 90-årene av 60
skuter gjennemsnitlig omkring 3000 bottle-nose om året. Senere har
denne fangsten avtatt meget, da det er blit mindre av hvalen.

Bottle-nosen (Hyperoodon rostratus) er på flere måter et ganske
merkelig dyr. Sit navn har den fått av det at pannen er hvelvet som en
stor pukkel, lik brystet på en tykk flaske, og kjevene stikker frem som
et tynt nebb eller en flaske-hals nedentil. Særlig er denne
panne-puklen svær, med en bratt forside, hos de gamle hannene, oksene.
Når bottle-nosen dukker op og svømmer i vannskorpen kommer bare pannen,
og ikke kjever og munn, over vannet, så når en ikke vet bedre, kan en
tro at denne puklen er forennen av hodet.

Inne i puklen er det hos hunnen et rum fyllt med en klar olje, som
inneholler spermacet, og som er verdifull og blir tatt særlig vare på
av fangst-mennene. Hos hannen er det en klump med fast fett istedenfor
olje.

Hannen er større enn hunnen, og kan være 8 til bortimot 10 meter lang,
mens hunnen kan nå op til 772 meter.

Gjennemsnitlig gir denne hvalen omkring en tonn tran, en gammel hann
kan gi op til to og en halv tonn.143 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM ISLAND TIL
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I yngre år er dyrets farve mørk, den virker i sjøen nesten sort, og
buken er ikke synderlig lysere enn ryggen. I eldre alder blir den
lysere, og særlig kan de gamle hannene se lyse ut; buken blir da
hvit-aktig.

Bottle-nosen hører til tann-hvalene, som har tenner og ikke barder, og
den er nest spermacet-hvalen (kaskelotten) den største av disse. Men
dens tann-besetning er meget mangelfull, og inskrenker sig til én,
sjelden to, små tenner (2 til 4 cm. lange) forrest i hver unnerkjeve.
Bare spissen av tennene stikker op over gummene; de brukes ikke til
noe, og ofte mangler de også. I overkjeven er det som regel ingen
tenner, hos de voksne; det skal kunne være noen antydninger som ligger
løst i gummene hos de yngre hvalene.

Det er åbenbart at disse hvalenes forfedre har engang, langt tilbake i
den grå urtid, vært vell utstyrt med tenner, lik andre tann-hvaler. Men
så er det kommet et forfall; forfedrene har levet av mindre dyr i
sjøen, som ikke trengte å gripes eller tygges med tenner, og disse
forsvant så efterhvert, og nu har de bare disse par igjen, og så
kanskje noen små løse rester av noen tenner skjult i gummene, som
levninger av fordums herlighet. Men hos fosteret er det anlegg til full
tann-besetning. Det er slik som det vell til slutt kan gå med os
mennesker også, når vi har levet tilstrekkelig lenge på velling og
graut og tygget mat. Vi kan da vise frem et par hjørne-tenner som så
vitt stikker op over gummene som de siste levninger fra en tid da
menneskene var rovdyr og hadde fullt gebiss.

At disse bottle-nosens tenner ikke brukes, fikk jeg noen år senere et
avgjørende bevis på, da jeg, som konservator ved Bergens Museum, fikk
sennt en slik tann, hvor det sat flere ganske store langhalser
(stilkede cirripedier, Conchoderma auritum) på tannspis-sen. Det er
samme slags dyr som ofte fester sig unner skuter og på rekved-stokker,
og de hadde åbenbart hengt ut av munnen på hvalen, og ble på den vis
ført runt i sjøen. Det synes mest ufattelig, at ikke engang gummene
blir brukt så meget at disse store langhalsene blir revet løs fra
tann-spissene, når dyret eter.

Kom så og fortell os at alt i tilværelsen har sin hensigt og nytte. Å
nei, det er nok så altfor meget som er unyttige, for ikke å si
skadelige, levninger efter det som engang var, og som vi enda går å
sleper på. Det gjeller både legemlig og åndelig.

Men ellers er det underlig så forskjellig skjønhets-sansen må være hos
hvalene. Mens altså disse litt efter litt har avskaffet ten-144
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nene, ja mange andre arter endog har anlagt stygge, svarte barder
isteden, så er hos hannen av narhvalen tennene gått over til å danne et
langt spyd av det herligste elfenben, som rager optil 2,5 meter ut av
munnen, eller en halvdel av kroppens lengde, og tre til fire ganger
lenger enn hode-skallen. Dette spydet er snoet spiral-formig av
hjørne-tannen, mest i venstre overkjeve; og da som regel bare hannene
har det, må det vel helst være en prydelse, lik hjortenes horn, som
gjør dem mer tiltrekkende for hunnkjønnet. Så forskjellig er altså
smaken, også hos dyrene. Om det også an-vennes unner hannenes
kamp-leker om hunnen er usikkert. Ellers har heller ikke narhvalen
tenner i munnen til å tygge med.

Bottle-nosens føde i disse nordlige farvann er mest blekk-sprutt av
forskjellige arter, som lever her i store stimer; men den kan også ta
sill og ånnen stim-fisk.

Den er et selskabelig dyr som helst går i flokker. Unner trekket kan
disse gå op i hundreder, men på vår- og sommer-feltene går den helst i
mindre flokker på et par eller en fem—seks stykker, stundom op til
sneset. Ofte treffes den også enkeltvis, helst da de gamle oksene, som
vel er over den alder da de interesserer sig for hunkjønnet eller sine
medskabninger.

Som regel forlater flokkene ikke en såret kamerat så lenge den er
ilive, og hval-fangerne kan derfor ofte fange hele flokken.

Den er et ytterst godmodig dyr, og angriper aldrig fangst-båtene. Den
har jo heller ingen tenner til å angripe sine fiender med, og da er det
jo ikke så underlig om kamp-motet mangler.

Når fangsten av den allikevel kan være farlig, så er det fordi den
foregår fra robåtene, og med sine volsomme hurtige bevegelser kan en
bottle-nose, når den kommer for nær, slå siden in på båten, eller også
trekke den unner, hvis harpunlinen setter sig fast. Den er vanskelig å
gjøre enne på. En fullvoksen hann skal kunne renne ut 700 favner line,
og holle sig unner vannet mer enn en time.

På lignende vis som trekk-fuglene foretar denne hvalen lange vandringer
vår og høst. Om vinteren, i november til januar, op-holler den sig
gjerne i havet nær Ekvator, og om våren samler den sig i store flokker,
og drar mot nord for å frådse i blekk-sprutt-svermene nær Is-havet, og
for å føde sine unger og parre sig. Med andre ord: her nord er det at
den, likesom trekk-fuglene lever livet.

Omkring mitten av april, stundom alt i mars, kommer sprette flokker av
den trekkende nord forbi Færøene, og sprer sig utover145 BOTTLE-NOSE.
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i havet i øst og nordøst for Island. De kommer da også så langt nord
som vi traff dem her, eller enda et stykke lengere.

Den går ikke gjerne unner isen, selv ikke hvor flakene ligger sprett.
Den kan gå in i bukter i isen, men holler sig helst i grensestrøkene
mellem den varme Atlanterhavs-strøm og vannet fra den kolle
Polar-strøm, hvor det er rikelig med mat for den. Meste delen av
sommeren holler den sig sprett utover i dette hav.

Her føder den sin unge, helst sent på våren, og her parrer den sig en
stunn senere. Det synes gjerne å være flere hunner om en hann.

I slutten av juli trekker den sig mer sydover mot strøkene øst for
Island og nær Færøene, hvor det blir fanget mange av dem i september.
Og så bærer det i flokker videre sydover mot Tropene.

Mens kjøttet av denne hval smaker godt, lik annet hval-kjøtt, virker
spekket og tranen sterkt avførende, og kan derfor ikke spises. Dette
var kjent allerede av de gamle Nordmenn, og er omtalt i Kongespeilet
(omkr. 1240), hvor det i omtalen av hvalene ved Island heter: „Videre
er det to slags hval; den ene heter Andhval, den ånnen Svin-hval,1 og
de blir ikke større enn 25 alen, de som blir størst; og de fiskene er
ikke spiselige, for det fett som renner av dem kan hverken mennesker
eller noe annet dyr for-døie hos sig, for det renner gjennem dem og
likeså gjennem treet, ja det vil ille holles hvis det står noen tid, om
det så var i horn."

Eskimoen kjenner også godt denne egenskap hos bottle-nosen, og kaller
den derfor for Anarnak, d. e. den som gir avføring. Det hindrer ikke at
de spiser den likefullt. Det hente en dansk lege på Grønlands vestkyst
at da han en dag kom til en Eskimo-boplass der, så han ikke et liv, og
ingen kom til strannen for å ta imot ham, som de altid ellers pleide å
gjøre.

Da han kom op til husene, fant han at alle, både kvinner og menn, var
så syke, at de lå inne; for dagen før var det kommet en død
mavesyke-hval drivende, og den hadde de alle forspist sig på.

Den 13. mai (obs. 70° 34' n., 13° 3' ø., 2° til —1° C., vinn NV) var
det igjen noe vinn, og vi seilte vestover. Det ble mellt noen sel på en
is-strimmel forut. Vi hollt langs med strimmelen,

1 Begge navne er aabenbart for bottle-nosen eller nebb-hvalen, og
skylles snutens likhet med et anne-nebb eller et grise-tryne. Svinhval
tør være særlig hunnen og de yngre hanner som ikke har en så sterkt
utviklet pukkel over pannen.147 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM ISLAND TIL
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så noen sel her og der, og båtene ble låret, den ene efter den andre,
langs med isen.

Selv skulde jeg nu forsøke mig første gangen som skytter og fikk en av
båtene med fem mann å føre.

Vi ble låret, og rodde mot selen. Det var meget sjøgang i isen; de
svære dønninger rullet in igjennem, og flakene ble dunket mot
hverandre, så en måtte være varsom med båten for ikke å få den knust.
Sjøen vasket ofte in over de låve flak-kantene og dannet dragsug. Det
var ikke så lett å skyte heller i denne hivingen.

Det var altsammen flekkete ungsel, mest fjorunger, som er meget skyere
enn den gamle selen på denne tiden.

De første vi rodde på, gikk i vannet langt utenfor skuddholl. Men så
kom vi heldigere til, fikk først tre seler på et flak, og så en i
vannet, så fire på et flak. Til slutt gik det enda bedre; da tok vi alt
det vi så.

To lå ved siden av hinannen på et flak og sov. Bare en gang imellem
løftet en av dem på hodet for å se sig om. Jeg kom dem langt om lenge
på skudd-holl, efterat båten hadde hugget stygt i dragsuget på et flak
vi måtte forbi.

Vi var på pent hold, men nu ville ingen av dem løfte på hodet. Jeg
ventet, men nei. Jeg la an på den nærmeste, skjønt den lå vanskelig
til. Det smalt; den lå like urørlig, og det eneste som tydet på at den
var truffet, var blod-strømmen, som gjorde et runt, rødt hull i isen
foran den.

Den ånnen løftet hodet litt ved skuddet og så sig om, skjelte bort på
senge-kameraten, han lå fremdeles rolig, og så ble han selv også
liggende. Men den var altfor rolig, for den vilde ikke op med hodet
igjen, og jeg så bare skolten bak den døde. Nuvel — jeg skjøt; men
kulen strøk den bare. Nu kom hodet op i en fart, og avsted kavet den
mot vannet. En ny kule stoppet den just på kanten.

Mens vi rodde, gikk det to seler in i dragsuget på hver sin side av et
flak. Jeg skjøt først den ene og tok ut et godt stykke av nakken. Den
ble liggende og glane helt fortumlet, og fik så neste kulen så hele
hode-skålen skvatt av. Jeg hoppet in på flaket og sprang over det for å
se om den andre selen lå der enda. Jeg kom like for „glufsen" på den.
Den skvatt op og satte ut. Jeg klemte på, så hode skvatt i stykker. Men
den glir saktelig ut av farten og synker, og uten hakke kan jeg ikke
stanse den, kan bare stå uhjelpelig og se på.148 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM
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Unge sale-seler, års-gamle og en månet gamle, på en is-strimmel.

Det var ikke mange selene her, og snart var det forbi. Flagget ble
heist og vi måtte igjen ombord. Vi hadde fått tretten på vor båt, alt
ialt var det skutt 33. Vi hadde mest, og derefter kom Ola Mågerud. Karl
Andersen, en av de andre skytterne, hadde fått slått in den ene siden
på båten sin i dønningen mellem flakene.

Neste morgen (14. mai, obs. 69° 3' n., obs. 0° 10' ø., —4° C., vinn
NNV) kom vi forbi en av de skotske sel-fangerne, og bak os så vi nu
også „Capella". Da den seilte bedre enn vi, nådde den os snart, og
kaptein Bryde kom ombord, og ble hos os hele dagen, mens begge skutene
seilte i følge sydvestover.

Stuerten måtte frem med den beste middagen han formådde, og det vilde
ikke si så lite. Så var det kaffe og cigarer eller en pipe efterpå.
Bryde fortalte om ungfangsten det året, hvorledes den hadde ligget på
tett sammenfrosset is, så de kunne slå de voksne hunnene også på isen,
og av den grunn ble det tatt forholdsvis mange gammel sel i
„ungfangsten".

Han var kommet senere in i fangsten enn de andre skutene, og derfor
hadde han ikke fåt så stor last. „Løkka" deres var at de ble liggende
fast i isen så lenge, for da de endelig slåp løs kom de like op i
selen.

Kaptein Guy med „Nova Zembla" kom jo riktignok løs samme149
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dagen som vi; men hemmeligheten med ham var nok den, at da han kom ut
av isen i måneskinnet den kveilen (1. april) hadde han råkt like op i
noen sel-stimer, som ikke vi så, og som trakk rett in i isen. Det ga
ham sikkerhet for at selve stor-fangsten måtte ligge in vest for der vi
da var.

Så måtte vi ha en spasertur atter på halvdekket. Det var jo fin-været
med solskinn, blå himmel og blå sjø. Langt i nordvest hvitnet det av
iskanten. Litt kjølig var det jo enda: —4° C. ved middag, men det
kjentes ikke i solen.

Like efter os kom „Capella" på passelig avstann; de kunde nok ikke
holle helt fullt der ombord for ikke å seile forbi os. Det er ellers
merkelig så vanskelig det er for en skipper å inrømme at skuten hans
ikke seiler gå godt som en ånnen. Kreftings trøst var at det kunne være
riktig nokk i dette magsværet; men kom det til kuling og storm så
skulde vi få se hvem som klarte sig best.

Som vanlig så vi også den dagen mange bottle-nose. Begge skipperne var
enige om at det var rent for galt at vi Nordmenn ikke la os efter den
fangsten og gjorde os nytte av alle disse store dyrene.

Bryde fant det nok trivelig ombord hos os, han ble også til kvels og
det var først langt på natt at han ble satt ombord i „Capella" igjen.

Sjøens skidden-grønne eller brunaktige farve er blit påfallende. En ser
den best i propell-brønnen, hvor vannet nord i isen pieide å være
asurblått. Den skidne farven skylles, som før omtalt, den mængde åte
som er i vannet. Mest er det alger, av dem lever det mengder med
krepsdyr, av krepsdyrene lever blekksprutt-stimene og sillen, og derav
lever så igjen bottle-nosen. Derfor holler denne sig i mengder i dette
strøk. Temperaturen i vannet var op til 3,7° C., men kallest nær isen,
ned til unner null.

Dagen efter (15. mai, obs. 68° 32'n., 1° 55'v., 2° C., vinn SSV) kom vi
forbi den engelske sel-fangeren „Eclipse", som laa og fanget
bottle-nose, og hadde hele dekket fullt av avskaarne hval-haler. Det
var kapteinen på den skuten, David Gray, som først begynte med denne
bottle-nose-fangsten for et par år siden.

Vi saa nu av og til flere lann-fugler, en spove, og en sneppe, og den
16. mai (omtr. 68° 29' n.br., 3° 21' v.l.) fanget jeg en piplerke.
Temperaturen i luften hollt sig nu gjerne litt over null, mellem 0,5°
og 2° C.150 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM ISLAND TIL DANMARK-STREDET

Den 17. mai (omtr. 68° 5' n., 5° 45' v., 3° C., vinn SV) ble
festlig-hollt med brennevin til folkene, og dags-arbeidet sluttet
tidligere enn vanlig.

Neste dag var Kristi Himmelfart (obs. 67° 45' n., 6° 47' v., 3° C.,
vinn SV), og helligdagen ble hollt. Folkene fordrev tiden med alskens
moro i solskinnet på dekket. De drog krok, og de drog taug og
katte-strupe, men mest ble det spent revkrok. Det viste sig snart at i
det var jeg merkelig nok overlegen; jeg vippet hele manskapet, den ene
efter den andre trillet bortefter dekket, og det var stor munterhet for
hver som måtte til. Den eneste jeg hadde vanskelig for å klare, var den
lange Hedemarkingen; han var tung i optaket og seig å få runt.

Kapteinen hadde lenge stått og set på dette og moret sig; men så sa han
med ett, at nu vilde han friste.

Jeg så litt forbauset på ham, men var selvsagt villig. Vi la os ned på
ryggen med høire siden in til hinannen med benene hver vor vei, som
vanlig. Så godt tak med høire arm huket i hinannen, og så op med høire
ben. Jeg løftet godt op, huket runt hans ben, og som et nøste bar det
bortefter dekket med ham. Manskapet skoggerlo.

- Kapteinen kom leende på benene igjen, og sa jeg hadde vært for brå,
han hadde jo ikke fått lagt sig ordentlig til. Han vilde friste en gang
til, men da måtte jeg gi ham litt bedre tid.

Ja, vi la os igjen og kapteinen fikk den tiden han vilde ha. Endelig
var han klar, og benene vore kom i været. Jeg fikk huket mit godt runt
hans, og vippet til, men nu var han blit merkelig tungere. Jeg brøt på,
men han vilde ikke over. Jeg brøt verre, og bennte kneet hans helt ned
mot hodet; men runt fikk jeg ham ikke. Manskapet lo vilt.

Men nu begynte han å skrike og be for sig, at jeg måtte slippe. Og så
slapp jeg da, og så mig runt efter hvad som var iveien? Jo, kapteinen
hadde stukket den venstre foten in i en ringbolt på dekket, og hadde
tenkt å få lurt mig på den måten; men så greidde han det ikke lell, og
jeg hadde hollt på å splitte ham op, til stor jubel for alle mann
naturligvis.

Almindelig tidsfordriv i godværet er å „kaste på narr-hue". Det risses
op med kritt noen ruter på dekket og så kastes det fra en bestemt
avstann med noen plater, helst av bly, efter disse rutene, som har
forskjellig verdi høiere eller lavere, og disse pointene vinner151
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en da eftersom platene blir liggende innenfor de forskjellige rutene;
men kommer de innenfor den ruten som heter „narr-hue" mister en alt en
har vunnet.

Insatsen som det kastes om, er altid skrå-tobakk. Den skjæres op i
stykker paa en tomme, eller halvtomme, eller, er det knapt om tobakken,
kanskje på kvarttommen, og om disse tobakks-stykkene kan det spilles
dag efter dag.

Fremdeles seilte vi frem over det samme brunaktige vannet, og det hollt
sig til den 19. mai, på omtrent 67° 10' n.br.. og 7° 33' v.l. da det
begynte å svinne, og vi så det bare hver gang vi unner bautene kom in
mot isen. Temperaturen i vannet hollt sig helst mellem 0,7° og 2° C. Vi
krysset nu vestover for seil. Det var syd-vestlig vinn.

Bottle-nose så vi meget av overalt i dette strøket. Om formiddagen 20.
mai (obs. 67° O' n, 9° 4' v., 3° C. i luften, 0,7° til 1° C. i vannet,
vinn SSV) så jeg også en mor med unge, de gikk side om side, men vi kom
ikke så nær at jeg fikk se litt nøiere på dem. Ungen kunde vel være så
en tre fire meter lang, og var vel så temmelig nyfødt.

Jeg la merke til at flere av de store bottle-nosene har en hvit flekk
på forsiden av pukkelen. Det er helst de gamle hannene med særlig svær
panne. Det er jo, som før nevnt, det merkelige med denne hvalen at
denne pukkelen er så uten sammenligning større hos hannene enn hos
hunnene.

En stor hval, antagelig blåhval, kom også op på siden av os. For et
veldig dyr det er. Først kommer det svære hodet skjærende op med
nese-ryggen som en skarp, smal kjøl langsefter, så hui! blåser den, og
setter vann-spruten tilværs jevnhøit med merset, luften skjelver som
når en slipper dampen av en svær dampkjele, og så kommer hele ryggen
med den vesle finnen langt bak. Dyret synes mest så lang som hele
skuta, og forbi skjærer den og hvelver ned igjen. For en fart og for en
ubendig kraft.

Den 21. mai på 66° 31' n.br. (obs) og omtrent 12° 19' v.l. (4° C.) var
vi enda nær is-kanten, og gikk tildels gjennem sprett is utover
kveilen. Temperaturen i vannet sank igjen til 0,7° C.

Vi var nu omtrent 56 kvartmil øst for Langanes, og var åbenbart kommet
in i den gren av Polar-strømmen som går sydøstover langs kysten av
Island, og som gjerne kailes den Øst-islandske Polar-strøm.152
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Vestmanna-øiene og Eyjafjalla-

Helst hadde vi gått nordenom lannet; men det så ut til å være så meget
is at det kunde være vanskelig å slippe igjennem. Dertil var det meget
tåke og usiktbart vær.

Vi hollt derfor videre sydvestover for å gå østenom og sønnen-om
Island.

I de følgende dagene hadde vi meget stille vær, og da vi ikke vilde
ofre kull på å komme frem nu det enda var så tidlig for
klap-myts-fangsten, lå vi meget og drev, sommetider i vakkert solskinn,
oftere i tåke og usiktbart vær, så vi så ikke lannet.

Manskapet fordrev tiden bl. a. med å fiske havhester. Der er bare å
henge ut et snøre med en spekk-bete på en krok, så kommer de straks og
slåss om spekket. Kristian Ballong var især ivrig. Han flådde dem og
stekte dem, og påsto de var ualmindelig gode. Men ulykken med disse
fuglene er at fjær-drakten har slik avskylig lukt at det er ikke
hyggelig å komme nær dem.

Jeg unnersøkte dem som ble fanget, og fant at det utelukkende var
hanner, nesten alle hadde hvitt bryst.

Efterhvert som vi kom sydover, ble vannet varmere, og tildels også
luften. Onsdag 24. mai var vi kommet helt på sydsiden av Island, på 62°
49' n.br. (obs.) og 17° 17' v.l. (obs.), og temperaturen i vannet var
8° C. ved middag og 7,6° C. kl. 8 om kveilen. Det var jo rent sydlig
varme, og i luften var det 7° C. ved middag og 8° C. om kveilen.

Torsdag 25. mai, på omtrent 62° 39' n.br. og 19° 10'v.l. (5° C. i
luften, 8° C i vannet) var det om morgenen vinn-stille; men plutselig
kom det kuling av sydvest, og samtidig temmelig svær dønning fra øst.
Havet tok sig underlig ut. Sjøene toppet sig mot hver-153 BOTTLE-NOSE.
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jøkull. Skisse 25. mai 1882.

andre, og skum-sprøiten sto høit tilværs på alle kanter. Det så ut som
en umådelig brygge-kjele som boblet og kokte. Kulingen var stiv; skibet
slingret volsomt og hugget i sjøen, så vi unnertiden var redd for
klyver-bommen.

Om kveilen klarner det, og vi får se sne-topper over havet i nord. —
Det er Eyjafjalla-jøkull på sydkysten av Island. Litt senere får vi
også se Vestmanna-øiene.

For et syn! Denne vulkan-keglen helt dekket av en hvit sne-bre som en
kåpe utover sidene mot de mørke bergene ved foten. 5430 fot (omtr. 1700
m.) stiger den ende op av havet.

Breen gløder i kanten mot solnedgangen, og den lange rekken av
Vestmanna-øienes sønderrevne lava-former står mørke mot den røde
himmelen. Dette er den gamle norske saga-øen.

Da jeg neste morgen (26. mai) kom på dekk, lå vi en mil fra lann i
vinn-stille. Jeg måtte straks op i tønnen for å se på lannet.

Rart var det sandelig å se bar bakke og fjell igjen. Skjønt det var
ikke netop grønne enger eller sprettende trær, så minnet det likevel om
våren; og jeg lengtet efter å kjenne lann-jorden unner føttene igjen.
Hester og sauer gikk og gresset, og folk var ute på marken og arbeidet.

Men over havbrynet bak os i øst glitret Hekla og Tindfjalla-jøkull og
andre jøkler i solen mot den lyse, blå himmel. Forut kunde jeg også se
sne-topper som hvite telt over det svarte lannet. Det var de to
spissene av Snæfells-jøkull.

Fugle-liv er det nu nokk av. Havsulen, „janfangenten", flyr forbi os,
snart en og en, snart flere i rekker. Islands-kråka, den store154
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tjuv-joen, hadde vi alt set i flere dager som et sikkert tegn på at
Island var i nærheten. Alke-flokkene ligger også tett bortover den
blanke vann-flaten. Av og til høres lyd fra en spove som flyr forbi, og
store flokker av krykjer følger os.

Vi fyrte nu op for å gå in mot Reykjanes og forsøke om det ikke skulde
være noe torsk å få mellem nesset og „Mjælsekken", den store steinen av
form som en sekk, som stikker op av sjøen et stykke utenfor, og som er
havsulenes hjem.

Kommet op unner lann stanset vi, og det ble sluppet ut et snøre.

„Har du bånn?" spurte jeg. „Nei, — men der har jeg en fisk!" sa karen,
og slo til så jeg skjønte det var en dugelig en også — og op kom en
diger sprellende torsk.

Det var „greier", og nu ble det liv. Snørene kom ut, og den ene svære
torsken og seien efter den andre ble halt op; overalt var det skriking
efter fiske-huken. Nu og da gikk en stor fisk, vel helst en kveite, med
pilken; men på med en ny og fiske videre.

Så ble båtene lårt, og de rodde nærmere lann og fisket der. Imens rodde
kapteinen og jeg in til et fugle-berg, som lå in for os, for å se om
det skulde være noen egg som var tilkommelige.

Fjellet var omtrent loddrett på alle kanter. Det stakk op av sjøen et
godt stykke ute fra lann. Det var hvitt på sidene av fugle-guano, og
var mest bebodd av krykkjer som sat i hyllene på fjellet, eller svevet
omkring. Øverst på toppen hadde en borgermester-måke tatt plass, meget
verdig, og vilde nok nødig flytte på sig. Men en rifle-kule som slo i
berget unner føttene dens, fikk den til å lette litt. Den svevet i noen
majestetiske svinger høit over mobben og alt levenet; så foliet den
igjen sammen vingene og sat på samme flekken, netop som sig hør og bør
en embedsmann av den gamle skole. Krykjene hadde ingen egg, det var
helst for tidlig enda; men av og til kom en alke pilende ut av et av
hullene i fjellet, hvor den vel hadde egg. Ved foten av fjellet svømte
mange teist; de hollt nok til et eller annet sted oppe i fjellet. Noe
skarv var der også.

Da vi var fornøid av fugle-berget, rodde vi in mot strannen for å se
efter et sted å komme i lann; det var ikke lett, for den stygge
brenningen. Men så fant vi en stor hule som var arbeidet ut av sjøen i
den stup-bratte lava-veggen, og der var det trygg båt-havn. Vi trakk
båten godt op i fjæren derinne, fant en opgang fra hulen, og gikk på
eventyr op i lannet mot en hytte som vi hadde set der.155 BOTTLE-NOSE.
SØNNENOM ISLAND TIL DANMARK-STREDET

Lannet var ikke smilende netop; ikke noe grønt vår-lanskap som tok imot
os; svarte lava-marker på alle kanter; men det var allikevel rart å
være på lann igjen, og solen skinte da varmt, om den enn anstrengte sig
forgjeves for å vekke liv i disse døde markene.

Vi kom op til hytten, og ble der mottatt av en venlig Islenning som
talte dansk. Han var vokter for det fyret som ligger her lengere ut på
Reykjanes. Hytten var lav og liten, men velstelt. Omkring den var det
likesom antydning til noe grønsvær, ja der var en inhegning hvor det
ble dyrket poteter.

Mens vi stod der, kom det to heiloer og satte sig på haugen nær ved.
Jeg skjøt dem; de var meget magre, og Islenningen fortalte at det iår
var død en masse av dem på grunn av kullen.

Hytten lå nokså høit, og vi kunde se langt inover lannet. Det så like
øde og goldt ut overalt, så langt vi kunde se.

Et sted langt borte på sletten røk og dampet det av jorden som av en
svær bråte-brann hjemme. Vi fikk vite at det var varme kilder, og dit
måtte vi selvfølgelig. Jeg hadde bare tøfler på føttene, hadde ikke
regnet på å komme i lann; men det fikk ikke hjelpe. Enda lavaen var
skarp, hollt merkelig nok disse myke tøflene ut.

I nærheten av de varme kildene hadde marken mange skiftende farver.
Snart var den gul av svovel, snart hvit av pimpsten, snart rød av brent
lava, snart svart av almindelig lava, snart blå av leir-aktig gjørme.
Hvor det ikke var lava, var jordbunnen ganske bløt, og ofte hul unner,
så en måtte være forsiktig med hvordan en gikk, for en kunde synke dypt
i og på sine steder falle igjennem.

Dampene kom op på mange steder, ofte med en kvælende svovel-lukt. Selve
hovedkilden var et stort hull, fyllt med kokende vann som stadig boblet
som i en putrende kjele. Det luktet av svovel, og vannet så tykt og
seigt ut. Jordbunnen omkring var blå og bløt som leire, ofte sterkt
gul-farvet. Den var aldeles varm.

Båt-folkene vore sanket sammen aislags rare stener"; det var ikke så
lite pimpsten; og så vente vi igjen hjemover. Her og der vokste en
forkrøblet ener eller en lyng-tufse. Med gress var det sparsomt, et
strå her og der, men det tjente da allikevel til mat for de få sauene
som gikk der. De var ualmindelig store, og hadde enda sin vinter-ull,
som de går med helt til den begynner å sitte løst, og da blir den revet
av. Sauene blir ikke klippet på Island.

Islenningen fortalte at reven (d. e. fjell-reven, canis lagopus) var156
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Snæfells-jøkull. Skisse 27. mai 1882.

en slem fiende for sauene; den tok mange, og kunde endog ta voksne
sauer; korpen var også lei, den tok ofte små lam. Han selv hollt ingen
sauer, for da måtte han kjøpe høi om vinteren; men han hollt en hest.
Han kunde ikke ha noen båt der på grunn av brenningen, der var ingen
havn; men han hadde en båt i „Havnen", som var nær Reykjavik et par mil
borte, hvor også hans to karer lå på fiske. Han selv hadde 1200 kroner
om året for å passe fyret.

Han syntes her var øde, især om vinteren, ingen mennesker i mange mils
omkreds. Det var ikke meget sne om vinteren, en kunde ikke bruke ski.
Hest er det eneste fremkomst-middel, sommer som vinter. Lenger nord kan
de derimot bruke skiene.

Da vi kom tilbake til hytten, var det ikke tale om annet enn at vi
måtte in og ta en kopp kaffe. Det var en lun, koselig liten stue og vi
ble mottatt av en pen, tekkelig kone med den almindelige islandske
kvinne-pynt på hodet, en lue med en lang dusk på siden, noe lik vor
norske studenter-lue. Vi drakk vor kaffe, og efter en prat bad vi
farvell med vore tiltalende gjestfrie vertsfolk.

Vi fant det var mest skade at Island ikke er norsk fremdeles. For de er
da vore frender; lannet er funnet og befolket av vore forfedre, og
denne gamle saga-øen tilhører en umistelig del av vor historie.

Da vi kom ombord, ble båtene flagget in, og de bragte en mengde med
fisk; torsk, gråsei, kveite; det var en kveite på 12 bismerpunn (72
kilo); så var det uer og brosme, eller „langelubb" som manskapet kalte
den. Det ble nu steiking og koking og fiske-spising og forspising i
mange dager ombord.157 BOTTLE-NOSE. SØNNENOM ISLAND TIL DANMARK-STREDET

Vi satte seil vestover, og snart sank Reykjanes i sjøen. Men i nord
hadde vi Snæfells-jøkullens bre-kledde vulkan-kegle.

Neste dagen, 27. mai, (obs. 64° 57' n. br., obs. 25° v. 1., 5° C., vinn
O til NO) møtte vi „Albert" som for fulle seil drog sydøstover,
sønnenom Island, åbenbart med kurs for Norge. Det var almindelig
gjetning ombord hvorfor den netop nu vente hjem. Efter sine 14.000
unger, tatt i ungfangsten, hadde den vel kanskje vært en tur bortom
Danmark-stredet for å hente noen klapmyts, og så var den full, og det
bar da hjemover. Skuta lå nå også så dypt, at den visst var „søkkanne
lasta", og kunde ikke ta mer. Heldige griser der ombord; det vil bli
fine seisten-deler, og her var vi enda tom. Men nå fikk vi gjøre det så
meget bedre på klapmytsen der vest; han er gjerne god i klapmytsen
Krefting.

Snæfells-jøkullen der i øst hollt sig lenge over sjøen. Den er høi; men
litt efter litt måtte også den bli mindre og mindre. Der var det den
båten Krefting mistet for noen år siden i isen, til slutt, kom i lann;
de rodde efter dette sjø-merket.

Sent den dagen, det var pinsekvellen, kom vi unner isen i
Danmark-stredet. Her møtte vi flere skuter som var før os, blant dem
„Nordlyset", som lå stille utenfor isen. Da vi kom nærmere, så vi
pumpe-vannet rant utover sidene. Vi kom opunner på praie-holl.
Kapteinen sto atter, og ropte over til os at „hu var blit klemt i isen,
og nå var hu så sjøsjuk1 at det var vanskelig å holl'a på pumpene".

Krefting svarte ikke større på dette; for var det slik, måtte det jo
synes rimeligst for skuta å gå til Island; de var snøtt seisten mil av,
og vi kunde se lysen av det snedekte lannet ved Stålberg Huk. Han vilde
helst ikke bli blannet op i den greia, og vi drog vor vei videre. Disse
ishavs-skutene med ladning av sel er bare assurert mot totalt forlis. Å
komme hjem med slik en gammel lekk skute, som det snøtt nok lønner sig
å reparere, og som ingen fangst har fått, det blir bare tapet. Å
forlise skuta derimot, og få full assuranse både for den, og for den
fangsten den kanskje kunde ha hat, se det er god forretning. — Få dager
senere gikk manskapet fra „Nordlyset", og ble tatt ombord i noen av de
andre sel-fangerne.

I den følgende tid for vi att og fram langs kanten av isen i
Danmark-stredet for å lete efter klapmyts. Det var fangsten av den som
alt vort håb nu sto til.

1 Det vil si, at skibet lekket mer unner hiving og rulling i sjøen. Det
anses gjerne for et dårlig tegn.Voksen klapmyts-hann.

X. KLAPMYTSEN. (CYSTOPHOA CRISTATA.)

Klapmytsen eller hette-selen er nest stonbben (eller blå-selen) den
største av Nordens seler. Hannen m bli intil 2l/s meter fra snute til
hale-spiss, den voksne hunn 1, til op imot 2 meter. En stor hunn jeg
målte var 1,87 m. fra snuttil hale-spiss, og 2,14 m. fra snute til
ennen av baksveivene.

I bygning adskiller klapmytsen sig fra de idre nordiske sel-arter og
tilhører en egen familie. Et iøinefallendsærmerke er at nese-partiet av
det forholsvis brede hode, er steit utviklet i bredden, og snuten er
dekket av en løs, elastisk hud,;om hos den voksne hann kan blåses op
til en stor hette og danir en pute over hele nesen og ansiktet.

Klapmytsens eneste nære slektning er sjelefanten, som lever i
Stille-havet og i Sydhavet, og som er enda nget større.

Den voksne klapmyts-hann har en askgrå bunn-farve, med «tørre og mindre
mørke svart-brune flekk« strødd utover hele kroppen. Farven kan være
lysere og mørke hos de forskjellige hanner, stundom kan ryggen virke
helt mør ved at flekkene løper sammen. Hetten er dekket med korte,
tette år helt fremover nese-spissen, og virker mørk av farve. Som
regeligger den slapt ned, ogKLAPMYTSEN

159

Voksen klapmyts-hunn.

henger som en kort snabel fremover snuten. Neseborene munner ut på
hettens forside. Denne kan blåses op til en høide av vell 20 cm., og er
omkring 30 cm. lang fra snuten til et stykke bak øinene.

Den voksne hunn har omtrent samme farve som hannen, bunn-farven ofte
nokså lys (se billede side 66). Huden over nesen er løs og noe poset,
men kan ikke blåses op til en hette. Både på hann og hunn er forsiden
av hodet, ansikts-partiet, så mørkt at hodet på avstann virker sort.

Klapmytsen føder bare en unge om året. Denne kan ved fødselen være så
omkring 90 cm. lang. To unger, (hann og hunn) jeg målte 10. april, og
som enda hadde navlestrengen ute, var 1,10 og 1,12 meter lange, og en
hann-unge jeg målte så sent som 8. juli (1888) var bare 1,18 meter lang
fra snute til hale-spiss (1,37 m. fra snute til ennen av baksveivene).

Ungen, som almindelig kalles klapmyts-gris, kommer ikke til verden med
en bløt ull-drakt lik andre sel-unger, men den har en drakt av glatte
dekk-hår.

Ungens farve er grå oventil og uten flekker. Unnersiden og over-kjeven
er lys hvitaktig, framsveiver og baksveiver mørkere (se billedene side
167 og 173). Ved første hår-skiftning, i ett års alder,160
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begynner små mørke flekker å vise sig, mest på ryggen. Oversiden av
hodet blir mørkt, sortaktig, og dette holler sig hele livet.

For hvert hårskifte utvikler de mørke flekker sig mer og mer, og
muligens i fire års alderen er den voksne drakt ferdig. Hannen har da
også fått sin hette i full stann.

Ungen blir født på isen, mest i slutten av mars og i første del av
april; men nyfødte unger forekommer så tidlig som 14. mars
(Quennerstedt 1868), og så sent som første uke av mai (Wolle-bæk 1907).

Lik sale-selen søker også klapmytsen middels tykk, snedekt is til å
føde på, men gjerne lenger ut mot drivisens ytterkant, og helst noe
tykkere flak enn sale-selen.

Ungen kan gå i vannet straks efter den er født, men den blir ammet to
eller tre uker av moren. Elter den tid må den ernære sig selv, og dens
føde består i den første tid sansynligvis mest av krepsdyr, som
tilfellet er med ungene av sale-selen. Men snart begynner den nok å
fange blekk-sprutt og fisk lik de gamle selene.

Klapmytsen er enda mer utpreget hav-sel enn sale-selen. Hele sit liv
lever den mest ute i drivisen, og kommer sjelden nær in til kystene.

Den er almindelig utbredt i den åpne drivis fra havet ut for Nyfundland
og Labrador i vest til havet nær Spitsbergen og Bjørnøen i øst. Den er
truffet på isen også østenfor denne ø, så langt som til 30° ø. 1. (på
76° n. br.), men er meget sjelden lenger øst i Ba-rents-havet. Til
ytterskjærene langs Norges nordkyst kommer den nu og da; men ut for
nordkysten av Rusland og i Hvite-havet er den ikke med sikkerhet
iakttatt, heller ikke ved Novaja Semlja.

Klapmytsen går ikke gjerne langt mot nord i drivisen. I Baffins-bukten,
og ut for Grønlands nordlige vestkyst nord for Disko-øen, forekommer
den sparsomt, mens den fanges i stort antall om våren ut for Grønlands
sydkyst.

Ut for vestkysten av Spitsbergen, nordenfor 77° n. br., treffes den
heller ikke ofte, og nord for Spitsbergen er den knapt nok iakttatt.

Denne sel-art har således en langt mer begrenset utbredelse enn
sale-selen. Den er heller ikke så selskabelig som denne, ligger gjerne
mer enkeltvis eller noen få i nærheten av hverandre. Men det er et
eiendommelig trekk, at tross denne mangel på selskabelighet, og uaktet
den aldrig optrer i vannet svømmende i store tette flokker,KLAPMYTSEN
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så kan, som senere skal omtales, klapmytsen allikevel samle sig, på
enkelte tider av året, i store mengder i visse strøk av drivisen.
Heller ikke da ligger de tett sammen lik sale-selen, i høiden noen få
på hvert flak; men de er sprett vitt utover, ofte over svære
strekninger.

En kunde fristes til å tro at det er en tilfeldighet, at det er kommet
til å ligge så mange i nærheten av hverandre netop i slike bestemte
strøk; men de må nærmest opfattes som på en viss måte sammenhørende
flokker eller trekk, for på strekningene mellem disse forskjellige
områder, hvor de store mengder av klapmyts er gått op på isen, f. eks.
unner hårskiftningen i Danmark-stredet, er det som regel meget få
voksne klapmyts å finne sprett enkeltvis på isen.

Hvordan de kommer til disse strøk, hvor de samler sig på denne sprette
visen — om mer eller mindre enkeltvis, eller svømmende i større,
sprette flokker — tør jeg ikke si, men de kommer ialfall for en stor
del omtrent samtidig, og det kan se ut som om de også trekker i vannet
i slike store, sprette følger, men aldrig tett sammen.

En egen, individualistisk form av samfuns-følelse kan henne, som minner
om Håvamåls ord: „Sitt din ven nær, men sitt ikke låret av ham".

Klapmytsen lever mest av fisk. Som tidligere nevnt, fant jeg mitt i
havet mellem Jan Mayen og Spitsbergen maven på en klapmyts-hann helt
full av uer (Sebastes) og det sansynlige er, at selv her-ute i
dyp-havet lever den meget av dypvanns-fisk. Den spiser også gjerne de
forskjellige torske-arter og brosme, kveite osv. hvor den kan komme
over dem. Ofte er maven full-stappet av blekk-sprutt, som det kan
finnes store mengder av i disse hav-strøk.

Både fiskene og blekk-spruttene må den som regel hente på ganske store
dyp.

Den er en kraftig svømmer, og en god dykker. Dens store øine, hvis
pupiller kan sterkt utvides, er vel helst beregnet på å se i dy-pet,
hvor det er overvettes lite lys. Det er kanskje også tenkelig at det
sterkt utviklede nese-parti tyder på en skjerpet lukte-sans, som
hjelper den til å finne frem til byttet i vannet hvor lyset svikter.

Det har av flere vært hevdet at hetten skulde tjene vesentlig som et
luft-reservoir unner dykningen. Dette kan høres rimelig; men merkelig
synes det da at denne hetten bare er utviklet hos den gamle hann;
hunnen og de unge hanner måtte vel trenge den like meget på dypet.
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Det synes også som at det volum luft som hetten kan rumme blir litet,
sammenlignet med hvad de store lungene inneholler, selv om det må
inrømmes å kunne være til noen hjelp; og ved at hetten unner det store
trykk i dypet trykkes sammen, og luften presses in i lungene, økes det
indre trykk i disse, og det hjelper litt mot det svære yttre trykk, som
jo alt på 100 meters dyp vil være omtrent 10 atmosfærer.

Men da hetten bare er fullt utviklet hos den voksne hann, er det vel
mer sansynlig at den oprindelig har vært et kjøns-merke, noe i likhet
med hjortenes horn og narhvalens store tann. Den kan enten ha vært en
slags prydelse — om det enn kan være vanskelig for os å forstå det
bedårende ved slik opblåsning — eller også kan den ha tjent til
beskyttelse av nesen og hodet unner hannenes kamp om hunnen. Når
klapmyts-hannen blir opirret, eller når den setter sig til motverge
eller går til kamp, blåser den gjerne op hetten.

Dette hindrer selvsagt ikke at hannen, når den dukker, også drar fordel
av hetten for å øke luft-forsyningen.

Vistnok har jeg set mangfoldige hanner dukke uten å blåse opKLAPMYTSEN
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hetten, men det er vel bare når de skal ned til store dyp efter mat at
den trenges.

Klapmytsen er en så kraftig svømmer at den fra vannet kan springe like
op på kanten av høie is-flak eller koss; fangst-mennene sa mer enn to
meter over vannflaten; selv har jeg ikke set dem hoppe fullt så høit.

En båt la in til en høi is-kant hvor det lå en netop skutt
klap-myts-hunn oppe på isen. Da kom det settende en „hette-fant" op av
sjøen på utsiden av båten, for over denne og over hodet på karene og in
på flaket på siden av den døde hunnen.

Utenfor yngletiden søker de voksne klapmytsene helst op på svær is, og
ligger gjerne på den høieste delen av de tykke flakene og særlig
hannene ses ofte på toppen av høie koss.

Ungene søker derimot gjerne tynnere is, som er lettere å komme op på,
og de kan tilmed ligge på blå „bay-is".

Som regel ligger klapmytsen, både gamle og unge, nær kanten av flakene,
hvor de lett kan stupe i sjøen, og de ses sjelden inne på mitten av de
store flak.

De har ikke som regel åndehuller i isen, men holler sig til de åpne
råker. Når isen fryser sammen eller tetner for meget, forlater de den
derfor og søker åpnere is. Det påstås likevel at de kan lage sig
ånde-huller om nødvendig.

Klapmyts-hannen, den gamle „hette-fant", er et både kraftig og modig
dyr, som ofte setter sig til motverge, og er da ikke å spøke med,
særlig når den er i vannet. Eskimoene har derfor megen respekt for den;
det henner ikke sjelden at den angriper kajakken når den blir
harpunert. Jeg har selv hat erfaring for at den kan angripe.

Klapmytsens skinn er mere porøst og mindre seigt og sterkt enn skinnet
av sale-selen og av blå-selen (storkobben). Derfor finner Eskimoene det
mindre brukbart til trekk på kajakk og konebåt; det

Hode av klapmyts-hann med opblåst hette. Efter en skisse fra 10. juli
1888.164
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slipper for meget vann igjennem. Verst er skinn av gamle dyr, de unge
skinn er noe bedre. Til remmer og harpun-line er klapmyts-skinnet
heller ikke sterkt nokk; dertil brukes helst skinn av blåsel eller også
av ung hvalross.

Hvert år foretar klapmytsen lange vandringer, men hvor disse går hen,
er lite kjent.

Som før nevnt søker den tidlig på våren ut til ytterkanten av drivisen
for å føde sine unger, og den søker ikke da den gamle tykke isen, som
den senere på våren og sommeren helst ligger på. Dette tør være av den
grunn at det er lettere for ungene å gå i vannet fra den tynnere isen.

Hannene følger med hunnene til yngle-plassen, vell helst for parringens
skyll, men de ses ofte sammen allerede før ungen er født.

Så vitt vites, er det ikke noe bestemt strøk i drivisen hvor det
regelmessig hvert år samles store mengder av klapmyts i yngle-ti-den.
De synes for det meste å ligge nokså sprett langs iskanten. I Jan Mayen
havet f. eks. kan sel-fangerne finne klapmyts-familier med unger her og
der på flakene, hvor de kommer in i isen i mars og april, fra 75° n.
br. og sydvestover til 69° eller 68° n. br. sydvest for Jan Mayen.

Men sel-fangerne er av den mening at det gjerne vil ligge
klap-myts-familier på isen utenfor sale-selens store yngleplass
(„ungfangsten"), i nord, øst og syd for den, og når de treffer på
klapmyts-familier, tar de det derfor gjerne som tegn på at
„ungfangsten" er i nærheten, lengere in i isen. Klapmytsen blanner sig
ikke med saleselen, og treffes ikke i selve „ungfangsten".

Den kan ligge enkeltvis på flakene, men meget almindelig ligger
familier, hann, hunn og unge sammen. Ofte er det også en del slike
familier i nærheten av hverandre.

Stundom er det funnet større mengder av dem samlet på isen i
yngle-tiden og ofte i lang avstann fra sale-selens yngle-plass.

Fra 27. til 30. mars 1873 ble det f. eks. med selfanger-damperen
„Hekla" (kaptein A. Markussen) funnet en „klapmyts-ungfangst" og fanget
over 300 voksne klapmyts og 200 unger på omkring 721/«0 n. br. og 2x/2°
v. 1. Sale-selens store yngle-plass ble tunnet 1. april lenger i
nordøst, på mellem 73° og 73Vs0 n. br. og omtrent 0° til 3° 22' ø. 1.

I mars 1894 ble det set ganske store mengder av klapmyts på isen nord
og øst for sale-selens yngle-plass.KLAPMYTSEN
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Før fangstens begynnelse 3. april 1900 dampet „Hekla" gjennem flokker
av klapmyts „så store som en passende ungfangst" (Ette 1901).

Den 22. mars 1902 ble det, med selfangeren „Belgica", set „en masse"
klapmyts med unger på isen nordøst for Jan Mayen på omtrent 72° n. br.
og 5° v. 1., mens „ungfangsten" det år ble funnet langt sydvest for Jan
Mayen på 69° til 69Vs0 n. br. og IIV20 til 12° v. 1.

Den 18. april 1903 ble det, med fangst-jakten „Anna", set „en masse"
klapmyts på sørpe-isen på 71° 25' n. br. og 5° v. 1.

Det kan ofte være rumt mellem de steder hvor klapmyts-famili-ene holler
til i mars og april, og en kan gå lange strekninger gjennem isen uten å
se noen, intil en igjen kommer til et strøk hvor det hist og her kan
ligge flere av dem.

I drivisen på utsiden av sale-selens store yngle-plass ved Nyfundland,
og særlig nord for den ut for Labrador, synes det å være meget klapmyts
om våren. De føder også der sine unger i slutten av mars og i april, på
omtrent samme tid som klapmytsen i Jan Mayen havet, og to til tre uker
senere enn sale-selen ved Nyfundland.

Da på ingen av de nevnte steder så store mengder av klapmyts er
iakttatt i yngletiden, at det på langt nær kan sammenlignes med de
mengder av den som forekommer i Ishavet, og som f. eks. i juni samler
sig på isen i Danmark-stredet, så er det åbenbart at hovedmassen av
klapmytsen må søke sine yngleplasser i andre strøk av drivisen, hvor de
enda ikke er funnet på denne tid av året.

Om den der i yngletiden søker sammen i store mengder, noe i likhet med
hvad den senere gjør unner hårfellingen i Danmark-stredet, eller om den
ligger mer sprett, i likhet med hvad den gjerne gjør i de strøk hvor
familiene med unger hittil er funnet, må stå uavgjort; men det synes
mig ikke å være umulig at det første kan være tilfelle til en viss
grad.

At det skulde være en slik stor yngle-plass netop i Danmark-stredet,
hvor det er så store mengder i juni, er derimot mindre sansynlig, da
det der ikke vil være meget av slik yngre vinter-is som selen søker for
å føde på. Det synes også som det er lite klapmyts i dette strøk i
april og begynnelsen av mai, og det er først ut i juni at det samler
sig store mengder av den.

I yngle-tiden lever klapmytsene gjerne parvis. Hannen holler sig nær
hunnen unner fødselen, og mens ungen blir ammet, og er da rede til å
forsvare henne.166
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„Dræbes Hunnen først, angriber Hannen Jægeren eller Jægerne, og har man
havt Exempler på, at den har kunnet utholde Kampen med 5—6 Jægere i
over en Time", heter det i en eldre beretning.

Av egen erfaring kan jeg ikke uttale mig om dette, da det med vor tids
rifler er for lett å gjøre enne på et slikt dyr, selv om det har blåst
op hetten.

Parringen foregår efter at ungen er født, vel helst to eller tre uker
efter, når ammetiden er slutt.

Da de gjerne ses sammen parvis, er det sansynlig at en hann bare holler
sig til en hunn. I så måte ligner de altså ikke slektningen
sjø-elefanten som holler stort harem; men det hindrer ikke at også
klapmyts-hannene kan slåss drabelig om hunnene. Jeg har ikke set noen
slik kamp, men de gamle hannene har ofte store sår, gjerne med verk i,
som vel helst må stamme derfra.

Efter parrings-tiden drar klapmytsen, både de gamle og de unge, på
vandring.

I sjøen ut for Grønlands sydlige vestkyst viser den sig gjerne i april
og mai. Særlig i siste halvdel av mai og første halvdel av juni er det
meget av den på drivisen ut for Grønlands sydkyst.

Efter de oplysninger jeg har fått på Grønland, mener Eskimoene at den
da kommer nordfra, og de kalier dette trekk for klapmyt-sens syd-trekk.

Det kan tenkes at den kommer fra drivisen på Davis-stredets vestside,
og den synes å vise sig noe tidligere i sjøen ut for kysten ved
Holstensborg, Sukkertoppen og Godthåb enn lengere syd. Men der nord er
det som regel ingen drivis, og de trekker der langs fiske-bankene ute i
sjøen. De dyktige kajak-fangerne ved Kangek, utenfor Godthåb, fortalte
mig at de måtte søke den flere mil tilhavs.

Ut for Holstensborg skal den kunne vise sig allerede i slutten av mars,
men mest i april, og ses til mitt i mai. De kommer først efter å ha
ynglet (Brummerstedt 1891).

I drivisen ut for sydkysten, i Julianehåbs distrikt, driver Eskimoene
sin viktigste fangst på den i slutten av mai og i juni. De har gjerne
fanget en to til tre tusen om året.

I siste halvdel av juni forsvinner så klapmytsen igjen fra dette strøk;
fra 20. til 25. juni er gjerne trekket forbi.

Hvor den da søker hen, er usikkert, men jeg kan tenke mig det er langs
ytterkanten av drivisen runt Kapp Farvell og nordover ut for Grønlands
østkyst.KLAPMYTSEN
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Klapmyts-griser to til tre måneter gamle. Skisser 8. juli 1888.

I siste halvdel av juni og første halvdel av juli har den sin
hårfelling, og da samles den i store mengder på drivisen i
Danmark-stredet, mest i et strøk mellem 65 V20 og 67° n. br. og mellem
31V20 og 27° v. 1. Det kan veksle litt, særlig øst og vest, med isen i
de forskjellige år.

I slutten av juni kan det være så meget av den på isen, når en kommer
in i en god „fangst", at det ligger klapmyts på de fleste flak, så
langt en kan øine i langkikkerten fra tønnen. De ligger ikke tett som
„hann-selen", men „sprett utover lik kaffe-bønner", som kaptein
Castberg pleide å si; og i en slik „fangst" kan det være mangfoldige
tusen. Jeg har set „fangster" hvor det måtte være samlet en tredve,
førti tusen i det minste. Det er mange slike fangster på isen i dette
strøk. I de gode årene kunde det her, i juni og til mitten av juli,
fanges 40.000 til 57.000 klapmyts av fjorten til atten norske
fangst-skuter.

Dette er det eneste strøk hvor klapmytsen er funnet samlet i slike
store mengder. Hvor den kommer fra, vet vi ikke; men det sansynlige er
vel at den, unner hårfellingen, samler sig her på drivisen fra
hav-strøkene både nordenfor og søndenfor.168
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Det kan synes rimelig at de mengder av klapmyts som ses i drivisen ut
for Grønlands sydkyst i mai og juni, er på gjennem-trekk hit til
Danmark-stredet, og at det er stadig skiftende flokker som på reisen
forbi går op på flakene en kort tid.

5. og 6. juni 1877 ble det med selfangeren „Hekla" (fra Drammen) funnet
klapmyts på isen ut for Grønlands sydlige østkyst, på 63° 51' n. br. og
37° 57' v. 1., og det ble fanget 25 stykker. Dette kan tenkes å ha vært
sel som var på trekket nord til Danmark-stredet,

På lignende vis kan det også være et trekk fra drivisen i hav-strøkene
nordenfor.

I første delen av mai (8. til 10.) ble det f. eks. i 1877 med „Hekla"
set mindre klapmyts-flokker nordøst for Island, mellem 68° og 66° 40'
n. br. og mellem 12° og 13° v. 1., og det er tenkelig at disse har vært
på trekk mot Danmark-stredet.

Det er mulig at en stor del av den klapmyts som ses der i juni og juli
holler sig i disse strøk av havet i en større del av året. Allerede i
april, eller så tidlig som sel-fangerne er kommet til fangstfeltet der,
har de funnet klapmyts.

Men samtidig som de store mengder samles i dette strøk i juni, kan det
også treffes meget klapmyts på drivisen nordover i Jan Mayen havet,
like til nord for 76° n. br., og det synes som den også her samles i
store mengder i visse strøk unner hårskiftningen.

I slutten av otti-årene søkte derfor flere norske sel-fangere den i
nærheten av Jan Mayen på den tid.

I 1888 ble det med „Hekla" tatt omtrent 2200 klapmyts nordnordvest for
Jan Mayen, med Beerenberget i sikte. De fleste ble vistnok tatt i siste
delen av juni. „Vega" var også det året i dette strøk sist i mai og
først i juni, men fikk ikke meget klapmyts, og vente hjem allerede 14.
juni.

I det samme havstrøk og samme årstid ble det med „Hekla" tatt 807
klapmyts i 1889, og 1100 i 1890; og med „Capella" 900 i 1890 (Wollebæk
1907).

Mellem 2. og 12. juni 1889 og 11. til 18. juni 1890 var „Vega" i
drivisen i havet nordøst for Jan Mayen, men fant ikke meget klapmyts.
Så langt nord som 76° 36' n. br. og 3° v. 1. ble det sist nevnte året,
tatt 20 klapmyts.

Med fangst-jakten „Anna", fra Hammerfest, ble det i 1903 bl. a. efter
7. juni og til slutten av måneten tatt 200 klapmyts mellemKLAPMYTSEN
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72Vs0 og 7372° n. br. og mellem 37a0 og 472° v. 1. Når det med en så
liten skute kan fanges så vitt meget, må det ha vært en del sel på
isen.

Unner ferden videre in mot Jan Mayen i begynnelsen av juli ble
klapmytsen sjeldnere, og på veien derfra in mot Grønlands østkyst ble
det tatt en her og en der.

Der er mange andre optegnelser av Ishavs-farere, som viser at i juni og
juli kan det være meget klapmyts på forskjellige steder i drivisen i
disse nordlige hav-strøk mellem 72° og 7672° n. br. og mellem 3° og 12°
v. 1., vekslende med isens utbredelse.

Den kan også stundom treffes langt øst: mellem 2. mai og 13. juni 1904
ble det med fangst-jaktene „Presto" og „Anna" fra Hammerfest tatt en
halv hundre klapmyts i strøket øst og nordøst for Bjørn-øia.

Mellem 28. juli og 3. august 1902 ble det set ganske meget klapmyts på
isen sydvest for Sydkapp og mellem Spitsbergen og Bjørn-øia, og med
fangst-jaktene „Alken" og „Sølivet" fra Hammerfest ble det tatt nær på
80 stykker; men dette var jo forøvrig et merkelig år, da de store
kobbe-vandringene til nord-Norge begynte.

I selve fangst-feltet i Danmark-stredet er det, som nevnt, funnet
klapmyts så tidlig som sel-fangerne er kommet dit.

I 1879 f. eks. ble det med „Hekla", straks den kom dit, set en del
klapmyts den 25. april på 66° 43' n. br. og 25° 40' v. 1., og det ble
fanget 36 stykker i de følgende dagene.

De fleste skutene kommer til feltet i mai, og da blir det gjerne set
ganske meget av den på isen. Men selen er sky enda, og den egentlige
storfangst begynner først senere.

Klapmytsen er meget fet på den tid, og flyter nokså lett ved
hals-skudd.

Utover i juni øker mengden av klapmyts meget, og efterhvert som
hår-fellingen begynner, blir den spakere og er lettere å skyte. Den
ligger da helst på isen i mange dager ad gangen, og går nødig i vannet,
særlig når det er solskinn. Den ligger og koser sig i solen, klør og
skubber sig, og en kan finne store dotter av hår efter den på flakene.
Der er både gamle og unge av begge kjøn.

Efter mitten av juni synes meste delen av de sel-mengder som kommer hit
å ha samlet sig, og de holler da til i denne isen til bortimot mitten
av juli, da de igjen sprer sig.

I denne tid tar klapmytsen ikke mat til sig, eller ialfall lite, som
regel finner en maven tom, og den avmagres sterkt. Spekk-laget170
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unner skinnet kan være sine seks syv centimeter tykt i mai, og en
voksen hann kan da gi omkring en tønne spekk, og var sine søtti til
otti kroner verd; men ut i juli er det mindre enn halvt så meget spekk
på den.

Hvor disse klapmyts-mengdene trekker hen efter hår-fellingen, vet vi
som sagt ikke; men det sansynlige er vel at de sprer sig over drivisen
i havet både nordover og sydover.

Den 22. og 23. juli 1888 så jeg en god del klapmyts liggende på
drivisen og svømmende i vannet ut for Grønlands sydlige østkyst, på
omkring 64° n. br. og 40° ø. 1. Den kan da ha vært på trekket sydover
fra fangst-feltet i Danmark-stredet.

Ved Angmagsalik på Grønlands østkyst viser den sig i juli, og kommer da
efter Eskimoenes mening nordfra; men denne sel kommer aldrig i stort
antall in nær kysten; den holler sig ute nær ytterkanten av drivisen,
hvor Eskimoene sjelden når hen i sine kajakker.

Efter mitten av juli, men mest i august, viser klapmytsen sig igjen i
drivisen ut for Grønlands sydkyst. Den er da meget mager. Sansynligvis
kommer den trekkende langs drivisen østfra runt Kapp Farvell. Den ses
nu ut for sydkysten (Julianehåbs distrikt) til slutten av august, og
Eskimoene driver igjen fangst på den.

Hvor den så trekker hen, vites ikke; ialfall en del av den sø-ker vel
over til isen på vestsiden av Davis-stredet. En del kan vel kanskje
venne om og trekke tilbake runt Kapp Farvell og nordover langs
Grønlands sydlige østkyst; men da det er lite drivis langs denne kysten
på den tid, vilde det i så fall være sansynlig at dette trekk var kjent
av Eskimoene ved Angmagsalik.

Det er unektelig noe gådefullt hvor de store mengder av klapmyts som er
samlet i Danmark-stredet i juni og først i juli, ophol-ler sig senere
på sommeren.

Det er merkelig at de mange fangst-skuter og reisende som har ferdes i
drivisen i hele Is-havet nordover, og også sønnenfor, i juli og august
helt ut til slutten av september, aldrig synes å ha støtt på så meget
av denne selen, som en måtte vente, hvis disse mengdene ble sprett
utover.

Forklaringen kan muligens ligge deri, at de fleste reisende søker helst
den åpneste isen, som er lett å komme frem i, og ungår gjerne den
sværere is som klapmytsen helst søker.

Hvorfor den unner hår-fellingen netop søker op på isen i
Danmark-stredet, kan synes vanskelig å forstå. Hvis det ikke var
atKLAPMYTSEN
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den spiser så lite i denne tid, kunde en tro det var for matens skyll.
At det er meget fisk der, kan sluttes av at mavene på mange av de
håkjerringene vi fanget, var fulle av fisk av forskjellig slag. Sjøen
er ikke dyp her, 400 til 500 meter, med utstrakte grunnere banker på
begge sider; og særlig bortimot Island er disse bankene meget
fiskerike.

Det kunde tenkes at klapmytsen søkte denne fisken, særlig før og efter
hår-fellingen. Fangst-skippere har også fortalt mig at de har set
klapmyts i vannet på fiske-bankene vest for Island, og de har set dem
komme op med svære kveiter og torsker i munnen, som de har ristet og
spist. En skipper fortalte at han helt på sydsiden av Island traff
klapmyts sovende i sjøen; de sto op ned i vannflaten, og så ut som
korke-fendere.

Men det er aldrig, mig bekjent, set noen store mengder av dem på disse
bankene, og en stor del av klapmytsen i Danmark-stredet synes først
langt ut i juni å komme til disse strøk, og de sprer sig igjen snart
efter hår-fellingen.

Mig forekommer det mer sansynlig at det er isens beskaffenhet og
drift-forhollene som gjør at klapmytsen netop søker det nevnte område i
Danmark-stredet.

I de uker hår-fellingen varer, vil selen helst ligge i ro på isen. Det
gjeller da å finne god, trygg is, som ikke så lett blir brutt op og
splittet av storm og sjøgang, og som ikke er i sterk drift, men holler
sig noenlunde rolig, så selen ikke føres for langt avsted, mens den
ligger oppe.

I så måte er forhollene i den del av Danmark-stredet, hvor klapmytsen
legger sig op, kanskje bedre enn i noe annet strøk i den sydlige del av
Is-havet.

Isen består av svære, tykke flak og koss-is, som føres sydover av selve
Polar-strømmen, som før omtalt, og der er intet av den tynnere
vinter-is som vi traff i så stor utstrekning i havet mellem Jan Mayen
og Spitsbergen.

Hertil kommer at, ved strøm-forhollene, blir denne svære isen her
gjerne hollt nokså tett sammen over den brede banken som strekker sig
langt ut fra Grønlands-kysten, og det er ingen fare for at den drives
utover langt til havs, som lengere nord.

Over denne banken, hvor dybden er mindre enn 400 meter, er det
forholsvis lite drift i isen, som vi fikk erfare da vi ble fast i den i
slutten av juni; og som senere vil bli omtalt, skifter isdriften172
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plutselig retning i dette strøk og setter in mot lann. Klapmytsen kan
derfor, særlig et stykke innenfor kanten av denne isen bli liggende
rolig på flakene i dagevis, ja i uker, uten å bli drevet synderlig
sydover.

Lengere ute, mot sydøst, langs eggen av banken, hvor det stuper bratt
av mot større dyp, (se kap. XVI) er det derimot en sterkere strøm
sydvestover, som feier isen vekk her. Derfor holler is-grensen sig
gjerne langs kanten av banken i dette strøk, og sammenlignet med
forhollene lengere nord i Is-havet er det små vekslinger i dens
beliggenhet fra år til år, ja tilmed ikke så store fra den ene årstid
til den ånnen. Enda så sent på sommeren som 3. august fant vi i 1900
isgrensen på 66° 42' n. og 26° 45' v.

I denne del av Danmark-stredet er derfor forhollene gunstige for
klapmytsens hår-skiftning, og her søker den op på drivisen et stykke in
fra dens ytterkant, hvor sjøgangen ikke rekker in, men hvor det er så
vitt åpent mellem flakene at den lett kan komme i vannet. Den søker
ikke så langt in at isen ligger helt tett, og hvis den is den ligger
på, tetner meget, går den ned.

Det er derfor sikkert ikke en tilfeldighet, at det strøk hvori den mest
ligger, strekker sig — så vitt jeg har erfart — fra omkring 65Vs° n.
br. og 31V20 v. 1. til 67° n. br. og 27° v. 1., eller netop langs den
yttre delen av banken. Den meste selen synes gjerne i de fleste årene å
ville ligge omkring 66° n. br. og 28° til 30° v. 1. eller netop hvor
det synes å stikke ut en odde eller et hjørne av banken (se
dybde-kartet kap. XVI).

Syd for dette strøk smalner banken av, og eggen bøier vestover mot
Grønlands-kysten. Desuten kommer den varme „Irminger-strømmen" vestover
fra Islands-bankene, og bøier sydvestover og klemmer Polar-strømmen med
øket fart mot Grønlands-kysten. Det blir derfor mer drift i isen, og
langs Grønlands østkyst lengere i sydvest er derfor drivis-beltet meget
smalere, men driver med så sterk fart at klapmytsen, om den la sig op
på den, daglig måtte gå i vannet og svømme nordover igjen for å holle
sig omtrent i samme strøk.

Klapmytsens naturlige fiender er isbjørnen på isen og spekkhuggeren i
sjøen. Blir den overfalt åv den siste, har den liten utsikt til å berge
sig, hvis den ikke har is å ty op på.

Isbjørnen søker å overliste den, mens den ligger på flakene; men en
voksen klapmyts, særlig da en stor „hette-fant", er en så vitt kraftig
og modig motstander, at det koster kamp å få gjort enneKLAPMYTSEN
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Klapmyts-griser, to til tre måneter gamle. Skisser 8. juli 1888.

på den. Som oftest foretrekker derfor bjørnen de unge selene, så sant
den har valg. I vannet er den voksne klapmyts bjørnen helt overlegen.

Men den verste fiende for denne dyre-art, som for så mange andre, er
uten sammenligning mennesket, og mest vi Europeere, særlig i senere
tider efter at fangsten i Danmark-stredet begynte.

Den første som, så vitt vites, opdaget denne fangst, var den kjente
Ishavs-skipper Edvard H. Johannessen fra Tromsø, som på en reise i
Is-havet med skonnerten „Nordland" i 1874 kom til Danmark-stredet i
slutten av mai og så der meget klapmyts på isen. Han ophollt sig der
langs iskanten intil 11. juli, da han igjen seilte nordøstover efter å
ha gjort god fangst. Men han hadde flere uhell med sine folk, mistet en
fangstbåt, fikk en ånnen knust av en brått-sjø, hadde adskillig storm
og tåke, og isen var svær for hans lille seilskute.

I 1876 sennte den kjente foregangsmann i norsk sel- og hvalfangst,
Svend Foyn, sit barkriggede dampskib „Isbjørn" til dette fangst-felt.
Det ble set store mengder av sel, og flere tusen ble fanget.174
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Nu var det slutt med klapmytsens fredelige liv i dette strøk. Hvert år
kom det flere og flere norske fangst-dampere dit i mai og juni, efter
at de var færdig med fangsten av sale-sel i Jan Mayen havet, og store
fangster av klapmyts ble da tatt. Det kunde være i begynnelsen en
fjorten femten norske skuter samlet i denne fangsten, og alle med damp,
og omkring slutten av otti-årene endog over tyve; dertil kom i noen år
flere engelske skuter.

De første årene efter 1876 var klapmytsen meget spak og lett å fange;
ja ofte behøvde man ikke engang skyte den, men kunde slå den med
sel-hakkene, så at på enkelte skuter fikk folkene ikke engang rifler
med i båten, men bare sel-hakker, når selen var på det spakeste i
hår-fellingen.

Men snart ble selen skyere, og efter få år var det ikke mange
klapmytsene en kunde få slått med hakke; de måtte skytes, ofte på lange
holl.

Merkelig nok var det ikke bare de gamle selene som ble så sky, men da
vi kom dit i 1882, altså bare seks år efter at fangsten var begynt, var
også ungene så vare, at det som regel ikke var å tenke på å komme in på
flaket til dem, de måtte gjerne skytes på ganske langt holl.

Hvordan også de kan ha forandret natur på så kort tid, synes vanskelig
å fatte, hvis de da virkelig har det.

Det er jo tenkelig, at det var ikke så meget ungene som var så spake de
første årene, men helst de gamle, som unner selve hårfellingen nødig
vilde gå i vannet, og som, da de ikke kjente til noen fare, ble
liggende rolig på flakene, når båtene med disse nye, tobenede vesener
nærmet sig. Ble de gamle liggende i ro, fulgte selvsagt også de unge
eksemplet.

Men snart skulde de gamle lære hvad det hadde på sig, og når noen gikk
i vannet, fulgte gjerne de andre, både gamle og unge, efter.

I den første tid ble det gjort gode fangster hvert år, gjerne flere
tusen, op til tre og fire tusen, klapmyts på hver skute, og
sansyn-ligvis ble det vel tilsammen tatt minst tredve til førti tusen
klapmyts om året.

Men efter mitten av otti-årene ble det meget mindre å få av den. Dette
skyldtes, dels at det var mindre sel å finne på isen; det er vel ikke
urimelig at den var avtatt en god del i antall efter den rovfangst som
da var drevet på den i ti år. Men desuten synes isfor-KLAPMYTSEN
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hollene å ha vært ugunstige for fangst. Isen hollt sig tett i meget av
fangsttiden, så det var tildels vanskelig for skutene å komme in i den.
Og når det ble set større mengder av sel, lå den gjerne langt inne på
mer eller mindre utilkommelig is.

Uaktet det nu var flere skuter enn før, ble den samlede fangst meget
mindre. I 1887 var der over tyve skuter, men de fikk tilsammen bare
omtrent femten tusen klapmyts, omtrent 640 på hver skute.

I 1888, da jeg var der med „Jason", var forhollene omtrent like
dårlige.

Slik hollt det sig i noen år, intil det i 1892 med 23 skuter ble tatt
33.500 klapmyts, og i 1893 med 18 skuter endog 55.700, eller
gjennemsnitlig over 3000 på hver skute.

Nu hollt det sig gjennemgående med god fangst utover i nittiårene. I
1897 f. eks. ble det med 13 skuter tatt omtrent 34.900 klapmyts, eller
omtrent 2700 på hver skute.

Men så ble det ferre skuter. I 1900 ble det med 5 norske skuter tatt
omkring 25 000 klapmyts; enkelte skuter hadde mer enn 6000. I 1902 ble
det med 6 skuter tatt 18 800 klapmyts.

Efterhånnen er denne fangst med de store fangst-dampere så omtrent
ophørt. De gamle skutene ble solgt til utlannet og forsvant litt efter
litt fra fangst-feltene, prisene på tran var gått ned, og det lønnet
sig ikke lenger å bygge nye og så vitt kostbare skibe. Isteden er det
nu mange av de små fangst-jaktene og motor-skutene fra Ålesund og
nord-Norge som går efter klapmytsen i Danmark-stre-det om sommeren.
Disse skutene kan fange endel langs is-kanten på odder og i bukter, men
er gjerne for små og svake til at trenge in i den svære isen til de
store fangstene.I klapmyts-fangsten.
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Så gjalt det da hvad vi kunde fange av klapmytsen; vi måtte jo ta igjen
det vi hadde gått glipp av i ungfansten, og Krefting hadde som sagt ord
for å være særlig god her.

Det setter ellers sine fordringer til en mann. Det er ikke bare det å
ha skjønn på hvor en helst skal søke klapmytsen, men også å se hvor det
er best fremkomst mellem flakene, og kunne ta skuta fram. En må ikke
være redd for å gå på denne svære isen, men heller ikke må en rote sig
for langt in i den og bli fast.

Og så når en har funnfet fangsten, gjeller det straks å legge en
fornuftig plan, så en får sennt ut alle sine båter på beste vis, og kan
lede dem med tegn og signaler i fremkommelig farvann, og hvor det
ligger mest sel.

Det er med andre ord noe av de egenskaper som kreves av en feltherre;
den ene skal ødelegge flest mulig klapmyts, den ånnen flest mulig
mennesker.

Først og fremst må en nu finne selen, og det er ikke altid så endetil
som en kunde tro; den ligger ikke strødd utover alle flak heroppe. Ofte
kan en gå i dager langs isen og mest ikke øine livet, så den som ikke
vet bedre, kan tro det er helt dødt for sel; men så kan det bli
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Som allerede omtalt, er den isen en møter her helt forskjellig fra den
som sel-fangerne ferdes i tidligere på våren nord i Jan Mayen havet.
Der var det mest tynnere vinter-is, frosset i det samme havet, og brutt
op i mindre flak, mens det her er ganske tykke flak og svær koss-is som
kommer med strømmen nord fra Pol-havet. Flakene kan ha en stor
utstrekning, og er ikke lette å „move".

Ligger isen tett, er det uråd, selv for de kraftigste fangst-skutene, å
bryte sig vei gjennem den; men når ikke vinnen står på iskanten, siger
flakene gjerne noe utover i den ytre delen, og det danner sig dype
bukter, klarer og slakker in igjennem, hvor det er åpent vann nokk for
skutene å komme frem i.

Uavladelig når det er siktbart vær, seiler og damper sel-fangerne att
og fram langs is-kanten, og trenger in i alle dype bukter og klarer så
langt de kan komme, og uavladelig er langkikkerten deroppe i tønnen
rettet inover is-markene på alle kanter og søker hele horisonten runt
for å finne sel. Denne kikkertens stadige vandring runt blir hele dagen
fulgt av manskapet på dekket, og rett som det er går øiet tilværs for å
se om ikke kikkerten deroppe har stanset i noen bestemt retning.

Ligger det så pass meget klapmyts på isen at det kan være verd å gå
efter, kan en fra tønnen se den i kikkerten på en tolv kvartmils (d. e.
omtrent 22 kilometers) avstann, som før er omtalt, og er det hildring
som løfter op horisonten, kanskje enda lenger. Det er som små svarte
prikker på det hvite, og best ser en de gamle selene som ligger oppe på
kossene og de høieste flakene, de kan i hildringen bygge op over
is-rannen.

Men ellers er det nu heller ikke her bare selen en leter efter, men
kanskje like meget andre skuter. Ser en rigg stikke op over is-rannen,
eller røk langt inne i isen, er det temmelig sikkert tegn på at det der
er fangst, og en må da søke nærmere for å se på det.

Har en endelig opdaget sel i mengde nokk, og isen ikke er altfor
blokkende tett, er det om å komme dit in den beste veien og fortest
mulig for at ikke andre skuter skal komme og ødelegge det for en.

Det er ikke brorskap i kortspill, heter det, men det er det sandelig
ikke i sel-fangst heller; en søker å narre hverandre det beste en kan,
og det kan gjøres de utrolige kunst-stykker.

Er det andre skuter utenfor som ikke har set selen, kan en sette avsted
for damp og fulle seil i en helt annen retning, som om en179 PÅ JAGT
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venter å finne noe der, og får lokket de andre med sig. Er de så kommet
et godt stykke unna, lar en sig sakke efter eller venner igjen som for
å slå et nytt slag, og mens de andre fortsetter, lusker en tilbake for
å gå in mot selen alene.

Nu spares det ikke på kullene lenger; i maskinen fyrer de alt de orker.
Fra tønna gir kapteinen med klokke-strengen signal efter signal for å
få mer fart. „Gi'a alt det hu tåler". Og kniper det hardt, kan det bli
hengt noen rister på sikkerhets-ventilene for å drive damp-trykket op;
takke til at de ikke skruer ventilene helt fast.

Og in igjennem går det. Det rammer mot flak og kosser, så skuta krenger
over, det dundrer og fosser av brotnende is, men unna må det; nå kan en
ikke være kjæl'n.

Ligger to flak for tett sammen, kiler en baugen in imellem; idet det
rammer, brotner svære stykker av kantene; så står det bommende fast,
men propellen sveiver runt, og langsomt siger de svære tunge flakene
fra hinannen, og skuta slipper imellem.

Slik går det videre, kvartmil efter kvartmil.

Oppe fra tønna kommer kommando-ropene slag i slag: „Hårdt babord!"
„Steady!" „Hardt styrbord!" „Ikke lavere!" „Støtta!"... De to karene
ved roret arbeider så svetten renner, og ratten snurrer runt att og
fram, mens skuta snor sig in gjennem og dundrer mot flakene. Propellen
sveiver runt og danner et blått, hvirvlende kjølvann, som snart lukkes
igjen av isen.

På dekket er det litt efter litt blit røre; folkene skjønner det må
være meget sel i sikte. De kommer op på bakken for å se på isen, de får
frem flå-knivene for å bryne dem godt, de er oppe og rumsterer i
båtene. Skytterne får frem riflene og pusser dem.

Imens sitter kapteinen oppe i tønnen, og fryder sit øie i kikkerten med
all selen, som ligger prikk i prikk på isen der forut, og han legger
sine planer og finner vei for skibet.

Så synger han ut: „Purr ut til fall!" Det lyder et hyl over hele skuta,
verst nede i folke-lugaren, hvor alle mann tørner ut og trekker i
fangst-klærne.

På byssa brases og kokes det for at karene kan få et godt mål før de
går i båtene.

Skytterne rusler atter til stuerten og får utlevert kasser med
patroner.

Båt-styrerne, som har å sørge for provianten på båtene, er atter hos
stuerten og får båtkistene fylt med skibs-brød, rug-beskøiter, og det
dertil hørende flesk, og så skibs-øll på båt-kaggene.180
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Så efter noen timers gange er en inne i selen. Er det ikke fare for
andre skuter i nærheten, blir helst kursen lagt slik at en kan begynne
å fange fra den ene ennen av sel-feltet.

Så endelig kommer det fra tønna: „Klar til fall!" Det kryr op fra
folke-lugaren, og alle man styrter til sine båter som henger i davitene
langs begge sider av skibet, båt-surringene blir kastet loss,
brød-kister, øll-kagger, patron-kasser, rifler og sel-hakker, blir tatt
ombord. Hver båt har med sig i fangsten en kiste med skibs-brød og
flesk, og så en god kagge med skibs-øll. Jeg tror det er sjelden noen
mat smakte så godt som disse harde rug-beskøitene med en dugelig skive
flesk på og en slurk av øll-kaggen til, der på Is-havet når en var
sliten efter å ha arbeidet stritt et døgn eller to i isen.

Så får skytterne på hver båt besked om i hvad retning han skal ro, og
endelig er det: „Lår vekk!", og båtene sprer sig utover i fangst.

Fremdeles kan båtenes bevegelser ledes fra tønnen med signaler. Hver
båt har gjerne sin nokk, og blir det heist flagg unner den nokken så
betyr det at de signalene som gis gjeller den båten. Med en vifte, en
runn skive på et skaft, kan det f. eks. gis besked om i hvad retning
båten skal ro for å finne sel. Holles viften rett op over hodet på
mannen i tønnen skal båten ro ende ut, og holles den mer eller mindre
til venstre eller høire skal båten ro mer eller mindre til babord eller
styrbord osv., men heises det flagg på mastetoppen skal båten komme
tilbake til skibet, osv.

Første og ånnen pinsedag, 28. og 29. mai, var det usiktbart vær, og vi
hollt det kryssende nær iskanten, op mot en stiv kuling av
nord-nordøst.1

Det var blit råkallt igjen her nær isen, temperaturen hollt sig på
null. Ikke det en gjerne tenker sig i slutten av mai netop. Men vannet
var merkelig varmt så snart vi kom bare litt ut fra isen. Søndag kl. 4
eftm. var vann-temperaturen 5,5° C. Det er åbenbart vann fra den varme
Irninger-strømmen, som kommer nordover vest for Island, bøier runt og
går vest og vest-sydvestover langs utsiden av Polar-strømmen (se
strøm-kartet kap. XVI).

Tirsdag 30. mai stilnet vinnen av, det klarnet utover eftermiddagen, og
ble varmere, over tre grader.

Langkikkerten pekte uavladelig inover isen deroppe fra tønna. Var det
noe å finne?

1 Her som overalt i denne bok er retningene retvisende.181 PÅ JAGT
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jo ut på kveilen så det ut som den gjerne stanset i en bestemt retning,
og det het sig virkelig at det ble set sel. Det ble satt kurs in
igjennem.

Jeg var nu for alvor blit betrodd den ene av „Viking"s ti fangst-båter
som skytter. Det var tilmed en av de største båtene med fem mann
foruten mig: fire roere og flåere, og en båt-styrer, som var Kristian
Ballong, den beste båt-styreren ombord.

Det var sandelig en stor tillit vist slik en ung nykomling på Ishavet;
jeg måtte vel ha bestått prøven „tilfredsstillende", og jeg følte mig
sikkert mer i denne den første stilling som ble mig betrodd i livet,
enn i noen som senere er fallt i min lodd.

Nu var det å gjøre fyldest for sig, og utålmodig ventet jeg på å komme
løs og få den første erfaring i klapmyts-fangst.

Endelig begynte vi å se enkelte seler på isen; men det syntes ikke å
være meget av dem.

Så var det „alle mann klar ved båtene", og hver skytter fikk sin besked
fra tønna om retningen han skulde ro i, og så: „Lår vekk:"

Vi kom på vannet i en fart, og det bar avsted. Men lite sel var det å
se, og sky var den.

Klapmytsen ligger, som sagt, altid sprett, en her og en der utover.
Sjelden ligger det så meget som en fem seks på ett flak, selv om det er
stort. En slik klapmyts-fangst kan derfor strekke sig vidt utover
drivisen, og når en kommer roende in i den, kan en ofte, hvis en ikke
vet bedre, være i tvil om det virkelig er noe videre fangst der, for
fra den låve båten ser en ikke mange selene på en gang.

På klapmytsen må en ro på en helt ånnen måte enn på saleselen. Denne
gjeller det, som før omtalt, å liste sig in på så godt dekket en kan
bak koss og is-hauger; men på klapmytsen må en søke å ro frem i så
åpent farvann og så like på selen forfra som mulig, så den kan se båten
alt på lang avstann. En må vare sig vell for å komme bak noe is-stykke
så den mister båten av syne, for da går den gjerne straks i vannet.
Stikker båten plutselig frem bak et is-flak på nært holl, er den på
hodet i vannet i samme nu.

Får den se båten komme på lang avstann, løfter den hodet og glaner en
stunn, og legger sig så gjerne til ro igjen.

Imens tøier karene på årene det de orker, og båten siger inpå med god
fart. Igjen løfter selen hodet, ser stivt på dette ukjente som nærmer
sig så betenkelig, så ser den ned i vannet; den blir182
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urolig, skubber sig litt lenger ut mot iskanten. Den glaner igjen. Så
strekker den hals, og i neste øieblikk vil det bære ut. Da plutselig,
på skytterens vink, setter karene i noen forferdelige hyl. Selen
stusser, lytter forundret, mens karene ror på enda hardere.

Så tar den sig sammen, gjør enda et skubb ut på kanten. Et nytt hyl i
en ny tone-art, enda mer langtrukkent og uhyggelig. Igjen strekker den
hals og lytter, og glaner på båten som siger på med full fart.

Men nu setter den framsveivene utover kanten, krummer ryggen og
strekker hals mot vannet. Selv de mest djevelske hyl kan ikke lenger
stanse den, og er en enda ikke på skudd-holl, er det bare ett middel
igjen: Skytteren senner en kule i iskanten, så isen spruter op i fjeset
på den. Vetskremt trekker den hodet til sig, rygger atter-over og
glaner på iskanten.

Imens er båten kommet på holl, det er: „vell rodd!" årene slippes, og
hengende i stroppene glir de in langs siden av båten, som siger frem av
farten. Alle mann må sitte knøttende stille, mens båtstyreren holler
rett på dyret, og skytteren legger til kinnet. Det smeller, og truffet
i skallen faller sel-hodet ende ned på isen, for ikke mer å røre sig.

Også klapmytsen må en bare treffe i hodet, eller i nødsfall i halsen,
så en knekker hals-hvirvlen; og selen blir liggende stendød uten å røre
sig. For enhver pris må en ungå å treffe den i kroppen, så den gjør
sprell og går i vannet og trekker de andre selene i nærheten med sig.

Med klapmytsen gjeller det enda mer enn med sale-selen om å skyte de
første selene død, hvis det er meget sel på isen i nærheten. Får en
først en del døde seler foran sig eller omkring sig, da blir de andre
selene lengere borte gjerne spake, og bryr sig lite om båten, når de
ser at disse selene nærmest ved ligger så rolige.

I førstningen hadde jeg lite hell med mig på denne min første
klapmyts-jakt, kom ikke in på en eneste sel; de gikk i vannet langt
utenfor skudd-holl. De er enda sky nu så tidlig på året.

Endelig fikk jeg da skudd på en stor „hette-gubbe", de er gjerne noe
spakere. Vi la til flaket for å flå den. Da begynte den å lee på sig,
den trengte en kule til, men patron-hylsen sat fast i kammeret, og før
jeg kunde få en ny patron in, gle den utover kanten og i vannet. —
Ergerlig kan en vite.183 PÅ JAGT EFTER KLAPMYTS

Vi traff nu sammen med tømmermannens båt, og vi kapp-rodde på en sel vi
så forut, men som lå så merkelig rolig. Da vi kom inpå, ble det til
skrotten av en som alt var flådd!

Litt flate drog vi videre, og så endelig kom vi da i skudd vi også.

På det siste flaket hvor vi fant sel, rodde vi igjen omkapp med
tømmermans-båten, men vi fikk overtaket, og de måtte se på os skyte tre
stykker.

Så var det slutt; det ble heist flagg ombord på mesan-toppen, og vi
måtte tilbake til skuten.

1 alt fikk vi ikke mer enn otte på vor båt denne første dagen. Ola
Maagerud var bedre, han hadde fått elve, og tilsammen ble det skutt 38
klapmyts.

Det var nu ut på dagen den 31. mai, og efter observasjoner var vi på
65° 45' n. br. og 33° v. 1.

Så bar det videre med „Viking" for å lete efter mer sel.

Neste eftermiddagen, torsdag 1. juni (obs. 65° 48' n. br. obs. 313 30'
v. I., —1° til 1° C. i luften, svak vinn av NNV), kunde vi ikke se
utvei av isen på noen kant, og da vi så noen klapmyts hist og her ble,
i mangel på noe bedre, babords vakts båter låret. Båtene skulde gi sig
god tid på hvert sted hvor det var noe sel, for om mulig å skyte noen i
vannet. Imens gikk kapteinen også ut med en båt for å skyte alker.

Som før omtalt, er klapmytsen på denne tiden så fet, at den kan flyte
en stunn, når den blir skutt i halsen. Det gjeller da å ro kvikt til å
slå hakken i den før den synker, og så trekke den op på isen.

Jeg fikk syv på min båt den dagen. Ola Augundsen fikk også syv, og i
alt ble det skutt 25.

Dagen efter, tirsdag 2. juni (1° til 2° C. i luften, vinn NO), kom vi
ut av isen og traff sammen med den engelske sel-fangeren „Thetis".
Kaptein Fairweather kom ombord; han fortalte de hadde fått 700
klapmyts. Det var den eneste Engelskmann vi så her i klapmyts-feltet.

„Thetis" var en vakker skute å se på. Den var adskillig større enn
„Viking", med en kraftigere maskin, og hadde nokk av kuli ombord, da de
kom like hjemmefra, så kapteinen behøvde ikke å spare, og brydde sig
derfor ikke større med å bruke seilene.

Men til å gå i isen med, var den ikke så hendig; den var for184
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lang og for sen å venne i de krokete råkene mellem flakene, og tross
sin kraftigere maskin hadde den derfor lettere for å renne sig fast.

To år senere ble denne skuten kjøpt av den amerikanske regjering, og
sennt for å redde den ulykkelige Greely-ekspedisjon.

Inne i isen var vannet kallt, omkring 0° eller unner, men ikke før var
vi utenfor iskanten før vi hadde det samme varme Atlanterhavs-vannet.
Kl. 4 eftm. var vannets temperatur 4,0° C. og ved midnatt 6,4° C. Der
inne i isen var også luften kallere —2° C. men her ute er den 2° C.

Neste dagen, 3. juni (obs. 65° 37' n. br., 30° v. 1., 2 til 4° C. i
luften, vinn NNO), flkk vi igjen se sel; „Thetis" var kommet in til den
før os. Vi gikk forbi og gjorde fall.

Mens vi rodde på et flak hvor det lå syv klapmyts, mistet vi
båt-vimpelen som bærer båtens nummer, og som er nødvendig for at de i
kikkerten fra tønnen kan skjelne mellem båtene. Vi måtte skåte for å ta
den. Imens kom Hans Snekkers båt i forhånn og tok selene fra os.
Ergerlig; men vi rodde videre på noen andre isteden.

Mens vi hollt på å flå på isen, så vi på et flak et stykke borte
seilmakeren fra den andre båten liste sig bakfra in på en stor
„hette-fant". Han sprang til og hugg av all makt hakken i hodet på den.
Men selen gjorde et volsomt skubb forover, rev hakken av hennene hans,
og stupte i sjøen med hakken i hodet.

Seilmakeren stod der tomhennt igjen, og kikket ned efter selen og
hakken sin, mens vi storlo.

Det kom signal fra tønnen at vi skulde komme in. Mens vi ror mot
skibet, og jeg er optatt med å se efter fremkomst mellem flakene, roper
Ballongen: „Nei, se dere om da!"

Jeg så gjorde, og der i vannet på babord, ikke fem meter fra båten kom
hodet av en svær „hette-gubbe" fossende rett på mig.

Jeg rev riflen op, men hadde lovåtter på, og klemte i skyn-ningen
skuddet av like foran nesen på dyret. Det gjorde et kast, og skjøt sig
med opspilt gap op på bakken av båten og hugg efter mig, men traff i
ripen. Jeg grep en hakke for å slå den, men den gle unner båten og op
på andre siden. Der ga jeg den en kule i skallen, men den sank før jeg
fikk slått hakken i den; vi kunde bare glane efter den der den forsvant
ned gjennem vannet. Det var åbenbart en sel som var blit såret, kanskje
den som seilmakeren hadde slått i hodet.185 PÅ JAGT EFTER KLAPMYTS

Angrep av en klapmyts-hann.186
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„Viking" gikk nu lengere in i isen, og vi gjorde fall på ny.

Vor båt ble låret først hvor det var bra med sel, og snart hadde vi
tyve; men så tetnet isen og vi ble fast, så skibet måtte komme og hente
os.

Alt i alt fikk vi 29 på vor båt den dagen, og var de beste. Til sammen
ble det på alle båtene skutt omkring et par hundre sel.

Søndag 4. juni (1° C., middels sterk vinn av ONO) lå vi fast i isen.
Men nu fikk vi en ny slags fangst.

Når skinnene med spekket på blir hivd op med vinsjen fra båtene
efterhvert som de kommer in, faller det gjerne litt kjøtt- og
spekk-beter i sjøen. Desuten kommer det, som før nevnt, meget blod og
spekk- og kjøtt-slintrer med vannet som tømmes ut av båtene når de
hales op. Alt dette avfall flyter ut over klarene runt skuten, og kan
holle sig der i flere dager, hvis den blir liggende fast.

For å nyte godt av all denne herlige maten, hadde det samlet sig en
mengde håkjerring (Somniosus microcephalus). De kom op i vann-skorpen i
klarene runt skibet.

Det er svære, uhyggelige dyr disse ishavs-haiene, sine fire fem, ja
stundom over seks meter lange; men de har en verdifull lever, som gir
meget og god tran; en stor fisk kan gi over en tønne.

Her var fangst å gjøre. Jeg fikk med mig noen av karene, og vi gikk på
isen, vebnet med sel-hakker. Vi slo hakkene i hodet på håkjerringene,
og trakk dem op på flakene; men tunge var de, en mann alene klarer det
ikke, det må helst flere mann til for å få dem op.

Så ble maven sprettet op og leveren tatt ut og samlet på tankene
ombord.

Det var mange av dem, og i løpet av dagen og natten tok vi da en
halvhundre håkjerringer på denne visen, og det vil si en ganske pen
verdi i tran.

I maven på en fant jeg en stor rokke; i maven på en ånnen ble det
funnet en halv sel-skrott med skinn og spekk, og i en var det en kveite
på omkring 24 kilo og en stor torsk.

Det viser at det må være matnyttig fisk i sjøen her også. Der vi da lå,
på omkring 65° 20v n. br. og 32° 27' v. 1. var det vel kanskje over 600
meter tilbunns; men like nordenfor grunner det op til mindre enn 400
meter, og det er vel rimelig at ialfall rokken, og kanskje kveiten, er
tatt ved bunnen.

Det er mest utrolig hvad disse rovdyrene kan sluke i sig. Efter en
tidligere beretning ble det i en håkjerring funnet en sel, otte tor-187
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Håkjerring som tar en ung-sel.

sker, en lange over en meter, et hode av en kveite, og flere stykker
hval-spekk.

Quennerstedt fant, 21. mai 1864, to hele unger av sale-selen med hud og
hår i maven på en håkjerring. Den ene ungen hadde sin hvite ull-drakt.
Det synes å] tyde på en merkelig sen for-døielse, for unger med hvit
ull-drakt fins ikke så sent i mai. og må være tatt lang tid før. Det er
også, som Quennerstedt nevner, merkelig at håkjerringen har fått fatt i
en hvit unge. Enten må denne ved et ulykkes-tilfelle ha kommet i
vannet, eller også har haien fått trukket den ned fra isen. Fangst-menn
forteller at de har set håkjerringer strekke sig op av vannet efter
flådde sel-skrotter som lå på is-kanten.

I en ånnen håkjerring fant Quennerstedt et stykke hval-spekk med huden
på. Dette er forøvrig ikke sjelden å finne, og det synes forståelig at,
særlig når hvalen ligger stille og sover, kan håkjerringene komme op
unner den og få bitt stykker ut av spekket dens. De kan vel kanskje ta
selen sovende i vannet; men hvordan disse trege dyrene kan få fatt i
torsk, synes ufattelig, så seigt og langsomt som de, ialfall vanligvis,
beveger sig. Jeg har aldrig set dem kunne sette noe fart på.

Om vi hugg hakken i hodet på en, gjorde den ikke store sprellet; det
var så vitt det syntes at den merket det. Og hadde vi ikke fått188
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godt nok tak, så var det bare å ta hakken ut igjen, rette litt på
fisken så den lå heldigere til, og så hugge in på et bedre sted. — Så
kom en av de andre karene til, hugg sin hakke in lengere nede på
kroppen, og fisken ble halt op uten å gjøre videre motstann, av og til
slo den noen svake slag med halen, som bare hjalp os med å få den op.

Når den altså allikevel kan ta torsk og andre fisker, så må det vell
tyde på at den til sine tider virkelig kan sette mer fart på enn vi
noensinde så den gjøre.

Men det er et fryktelig gap den har, håkjerringen, og en uhyggelig
skarp tanngar, som en svær saks.

Det hente da en av båtene engang var på vei mot skuta, og det ble slept
noen store klapmyts-skinn efter, som det ikke var plass til i den
overlastede båten, så kom det med ett en håkjerring-kjeft op av sjøen,
gapte in over det ene skinnet, lukket sig igjen, og et svært stykke var
klippet ut av det seige skinnet med spekket på.

Det syntes merkelig så fort slike mengder av håkjerring kunde samle sig
runt skibet, når vi lå fast i isen noen dager, som denne gangen, og
også flere ganger siden.

Det kan snøtt være synet som leder dem, for det synes ikke å være
synderlig skarpt. Jeg iakttok flere ganger at de gikk tett forbi lekre
spekk-beter i sjøen uten å se dem. Det er også eiendommelig, at det
mitt på øinene deres ganske almindelig henger store snyltedyr, en
krepsdyrs-art (lærneid), som er bitt fast i selve øie-eblet, mitt i
pupillen.

Jeg skulde heller tro det er en slags luktesans som de går efter, og at
den er merkelig skarpt utviklet.

Det er ellers merkelig så seiglivet de er disse dyrene. Jeg kunde
skjære dem i stykker, men enda beveget stykkene sig. Senere så jeg også
at efter å være skåret op kunde de ligge på isen i flere dager, og
sparket en til dem, var det enda liv i dem.

En håkjerring-kjeft.189 PÅ JAGT EFTER KLAPMYTS

Håkjerringens kjøtt er ganske hvitt og ser lekkert ut, men blir ikke
spist som regel; det påstås å være usunt, og skal inneholle urinsyre.
Jeg har ikke forsøkt det; men det er mig fortalt, at når det blir
tørret eller får ligge en stunn, er det mer brukbart.

Om formiddagen den 5. juni (0° C., middels sterk vinn fra NO) var jeg
en tur på isen og skjøt noen Grønlands-måker („hvitvingete måker") som
det her sås en del av. Denne måken, som i utseende og farve ligner
aldeles blåmåken eller „borgemester-måken" (Larus glaucus), bare at den
er noe mindre av størrelse, opfattes gjerne som en egen art kallt Larus
leucopterus. Jeg kunde ikke overbevise mig om denne arts-forskjellen,
og det så ut for mig som om denne mindre formen kunde være bare en
varietet av Larus glaucus. Men det er jo tenkelig at det ved nærmere
undersøkelse kan vise sig virkelig å være forskjeller i den anatomiske
bygning som berettiger den mindre form til sit eget arts-navn. Den er
almindelig på Grønlands vestkyst. På denne reisen i 1882 la jeg bare
merke til den heri Dan-mark-stredet. Jeg mente å kunne kjenne den på
avstann på at den hadde ikke så langsomme og verdig svevende bevegelser
som den store blåmåken, og kanskje heller ikke en så lang klagende
fløite-tone.

Mens vi lå fast her, ble også tiden nyttet til å fyllle vann på
tankene.

Det er ikke vanskelig om drikkevannet i drivisen om sommeren. Ved at
sneen og den øverste delen av isen smelter, blir det store dammer på
flakene; og det er så lite salt i dette vannet at det smaker helt
ferskt (se kap. II side 25). Folkene stiller sig i rekke fra slik en
dam til skibet, og så vandrer spannene fra hånn til hånn mellem dammen
og vanntanken ombord.

Tirsdag 6. juni (obs. 65° 4' n. br., 30° V v. 1., 1° C. i luften,
middels sterk vinn fra NNO) kom vi igjen ut av isen, og seilte både den
og neste dagen langs iskanten med stadig utkikk efter sel, men uten å
finne noe.

Om igjen har vi den samme erfaringen. Inne i isen var vannet kallt,
unner 0° C., mellem flakene; men straks vi er utenfor iskanten blir det
merkelig varmt. Kl. 4 eftm. 7. juni hadde vi 5,4° C. i overflaten og
kl. 8 om kveilen 5,7° C. I luften var det 1° C.

Så torsdag 8. juni (omtrent 65° 30' n. br., 30° v. 1., 0.ü C., vinn NO)
ble det opdaget sel et stykke inne i isen, og vi satte kurs in
igjennem. Endelig ble det purret ut til „båt-fall", og nu ble det liv
ombord igjen.190
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Først gikk vi gjennem en stor klare, hvor det lå sel langs med kantene;
men den lot vi ligge til de andre skutene som kom efter, og gikk selv
in dit hvor den lå tettest. Der gjorde vi fall.

Vor båt ble først låret, og straks skjøt jeg otte seler; men så tetnet
isen, og vi måtte søke ut i åpnere farvann.

I alt fikk vi på vor båt elve seler. Ola Mågeruds og Askjemens båter
ble fast og måtte trekkes mest en mil over isen. Askjemens båt med
fjorten skinn i, og det var tungt. Men Mågern's skinn måtte losses ut
og hentes efterpå.

Alt i alt ble det den dagen skutt 90 sel.

Dagen efter, 9. juni (omtr. 65° 32' n. br. og obs. 31° 36' v. 1., 1° C.
i luften, vinn NO), bar det igjen ut av isen, og nu praiet vi ikke
mindre enn tre skuter: „Capella", „Harald" og „Thetis".

Lørdag 10. juni (obs. 65° 50' n. br., 29° v. 1., 1° til 4° C., vinn NO)
gikk vi igjen vestover og fikk se sel. „Thetis" var i forveien og hadde
gått forbi uten å se den. Men da vi satte in i isen, vente også
„Thetis" og kom efter. Den tyske „Jan Mayen" kom også til. Vi talte med
„Thetis", og ble enige om å sette seil for å narre de andre skutene, så
de ikke skulde skjønne at vi hadde fangst.

Vi gikk in, og vor båt ble låret ved midnatt. Det var vakkert vær.
Solen var så vitt over horisonten som en rød gloende kule. Men
klapmytsen er sky så mitt på natten.

Jeg skadeskjøt flere ganger, og kunde ikke forstå hvad som var i veien,
men så fikk jeg se at siktet sto skakt.

Senere ble det noe galt med hanen på ekspress-riflen, den vilde ikke
stå. Jeg tok da den andre riflen, som jeg hadde som reserve i båten.
Det var bare en almindelig tenstempel-rifle med svak ladning; men jeg
opdaget nu at den ga vell så jevn skytning, især hvis en skal skyte
mange skudd, for den spenner ikke så meget, og så blir den heller ikke
så fort varm; og med en varm rifle er det mest uråd å skyte, for luften
bevrer over det hete løpet, så kornet danser. Blir løpet for gloende,
pleier skytterne derfor ofte å stikke det i sjøen, så det freser, men
det er jo ikke netop noen hensynsfull behandling av et godt våben.

Da vi hadde fått 24 sel, kom vi i nærheten av skibet, og reiste da like
godt ombord for å bli kvitt dem. Det er ikke heldig å ligge i tett is
med tung båt.

Vi reiste ut igjen og fikk på ny 15 sel.Håkjerring-fangst.192
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Da vi kom ombord, hadde Johan Lorjen skutt en bjørn, og til min store
ergrelse fikk jeg høre at den hadde vært tett ved båten vor.

Flere av båtene ble fast, men isen slakket igjen, så de kom ombord.
Hans Snekker hadde fått mest den dagen, han hadde 40 skinn, dernest kom
vi med vore 39. Klapmytsen er enda så fet at det går ikke stort fler
voksne skinn på en båt-last.

Ved kvells-maten, eller rettere natt-maten, for det var sent på natten
søndag, fortalte kapteinen at han hadde sittet i tønna og set med
kikkerten på Engelskmennene i fangsten, men det var flinke skyttere.
Særlig var det en som kom med en damp-barkass her forbi, det var gutten
sin til å skyte. Det bar ned gjennem en lang åpen gate i isen, og han
la klapmytsen ned smell i smell på begge sider, så de lå daue i rekke
og rad bortefter.

Det var nu mest for å erte mig, skjønte jeg, for da jeg svarte at han
hadde vel fort fått lasta båt da, og at Engelskmennene hadde vell tatt
mer enn vi, fikk jeg ikke noe greit svar.

Ellers mente jeg, at kunde han bare skaffe os en damp-barkass, kunde vi
vel greie å få lagt ned noen sel på kort tid vi og — og moro skulde det
være å fyke slik avsted bort gjennem isen.

Han mente at det kunde vel være moro nokk med en slik farkost i åpent
farvann, men moroa vilde ikke vare så lenge om en kom i tett-isen, og
skulde trekke det tunge bestet over flakene.

Vi ble snart enige om at alt i alt ble det visst en tvilsom fordel med
en slik båt her i klapmyts-fangsten, hvor det kan henne når-somhelst at
denne svære isen tetner, så båtene må trekkes over flakene, da vilde en
sitte der med den farkosten. Men det var jo ellers flere sel-fangere
som hadde forsøkt med det.

Mandag 12. juni gikk vi ut mot iskanten igjen; men det var usiktbart
vær, svak sydlig vinn med dusk-regn og op til fire graders varme, som
jo er sommer-varme på disse bredder.

Utover neste dagen, 13. juni (obs. 65° 26' n. br., obs. 30° 21' v. 1.),
gikk vinn-draget over på nordøst og nord-nordøst. Det klarnet da av, og
temperaturen sank til 0° og —1° C. igjen.

I dette strøket av sjøen var vannet påfallende skiddenbrunt og
ugjennemsiktig. Det tydet på meget liv i de høiere vann-lagene, planter
(alger) og små krepsdyr, som da også hovene ble fulle av straks de ble
hengt ut. Men på isen var det snøtt livet å øine.

Onsdag 14. juni (obs. 65° 48' n. br., obs. 28° 38' v. 1., 0° C.,193 PÅ
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svak vinn av NNO) var det samme fine været, og vi gikk østover langs
iskanten, men like lite sel å finne.

Når det ikke var noe bedre å foreta sig, var jeg ofte i tønna sammen
med kapteinen, og vi hadde det riktig koselig deroppe høit tilværs i en
verden for os selv. Mens den ene gjerne sat på tønne-kanten, sto den
andre nede i tønna og brukte kikkerten. Det hente tilmed at jeg ble
betrodd dette ansvarsfulle hverv. Og så pratet vi om løst og fast.

Så en dag dampet vi langs iskanten i åpne sjøen med full fart; det var
blankt, fint sol-skinn. Vi hadde søkt av isen inover i kikkerten. Jeg
sat på tønne-kanten, og kapteinen sto med ryggen lenet mot veggen og så
op mot mig mens vi pratet. Det må ha vært noe mer enn almindelig
unnerhollende, for vi hadde begge glemt skuta, og isen, og selen, og på
en stunn hadde vi ikke set forover engang.

Da ramte det til med et dundrende brak; jeg ble slengt av kanten mot
kapteinen og ned i tønna, heldigvis; masten svaiet og skuta krenget
over. Kapteinen skvatt til; rev i klokke-strengen og slo „stopp" i
maskinen.

Mitt i åpne sjøen hadde vi rennt rett på et svært, tungt flak som lå
ensomt og drev. Skuta rennte halvveis op på det, så vippet ene kanten
av det unner, og tungt i siget gle det til styrbord, mens skuta gled av
igjen, krenget over til babord og lå „dau".

Kapteinen lo høit, men tordnet ned til baks-mannen, skulde være: „Hvor
fa'n har du auene dine henne, dit naut, når du ikke engang kan holle
skuta klar av isen mitt i åpne sjøen!"

Men baks-mannen hadde nok følt sig like trygg han som vi, for han var
ikke på bakken.

Op av folke-lugaren kom de nu myldrende, som maur av en maur-tuve, for
å se hvad som var påferde. Noen var i bare unner-boksene. De glante
utover siden, de skulte op mot tønna, ristet på hodet og mumlet noe —
og så dro de sig litt efter litt ned igjen. Vi kunde jo ikke annet enn
le. Men det hadde nok ellers vært en stygg skrell der nede i lugaren,
da hun rammet; de skvatt til alle mann, og visste ikke hvad de skulle
tro.

Torsdag 15. juni (—1° C., vinn-drag fra N og NV) gikk vi igjen vestover
langs iskanten, sammen med flere andre skuter, deriblant „Capella",
„Magdalena", „Geysir" og „Hårdråde".

Ut på eftermiddagen så vi „Capella" gå in i isen, og antok det måtte
være sel der. Vi gikk efter; straks gjorde de andre det samme.
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Vi kom forbi „Capella" og „Magdalena". Isen vår først slakk, men så ble
den tettere og ganske svær. Kapteinen likte den ikke, for „Viking" var
nu nokså fillete i baugen. All den sammenfrosne bay-isen vi hadde gått
igjennem dag efter dag der nord, hadde til slutt gnaget store sår
gjennem is-huden i vann-linjen foran på begge sider, bak de svære
jern-skinnene som ligger tvers over stemmen. Det var så flisene av
furu-huden unner greenheart-huden, hang ut, og det var bare noen tommer
furu igjen. Det var jo ikke netop så hyggelig å dunke sig frem gjennem
svær is med disse sårene.

Da vi kom forbi „Capella", snakket kapteinene sammen, der de sat oppe i
hver sin tønne. De ble enige om å bli liggende en stunn, som om de
betenkte sig, for å narre de andre skutene der utenfor.

Så bar det in igjennem med all den damp hun kunde tåle, og vi ble
låret. Isen var slem, men det var ikke lite sel. Vi ble slept av skuten
et stykke, og kom in i nogen pene „denger". På første stedet jeg kom
til, skjøt jeg fem, på neste seks sel, men så stengte isen, og vi ble
flagget ombord igjen.

På veien mot skibet rodde vi et stykke sammen med Ola Fredrikstads båt.
Så ble det tett is, og vi måtte trekke over den. Vi nådde først ombord
med vor båt. Da vi kom på siste flaket ved skute-veggen, lå det en svær
håkjerring i vannet som jeg straks hugg.

Som vi var ferdig med den og hollt på å få hivd ombord skinnene vore
med vinsjen, hørte vi skrik fra Ola Fredrikstads båt som de kom
trekkende med. Det var noe om „bjønn".

Jeg fikk tak i riflen, og satte bortefter flakene så fort benene vilde
bære, men kom akkurat tidsnok op på et høit koss til å se Ola legge til
kinnet og smelle bjørnen overenne.

Jeg møtte Oluf og „Beate" som kom rennende alt de orket. Da de fikk se
mig med rifle stanset de, men var så anpustne at de ikke kunde snakke.
Til slutt fikk de frem at de hadde vært like ved bjønn, som hadde stått
stille og glant på dem, og så hadde de lagt på sprang mot skuta.

Jeg gikk bort til dyret. Så uimotstålig stor og sterk den ser ut med de
svære labbene og klørne. Den vakre hvite pelsen skjærer litt i det
silkeaktig gule mot sneen. Noen smale striper rødt blod fra
kule-hul-lene. Det tunge hodet er fallt så fredelig på siden med tungen
hengende litt ut mellem rovdyr-tennene. Nu er all strid og alle gleder
slutt.

Jeg fulgte slagene dens et stykke, for å se om den hadde vært alene.
Jeg fant at vi hadde gått like unner kosset den lå i, da vi195 PÅ JAGT
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trakk båten til skuta. Petter Holmestranding og Kristian Skrøder hadde
gått like forbi; så hadde den reist sig og vist sit blide åsyn for Oluf
og „Beate", som kom efter.

Som jeg sto der og funderte over dette, stakk en svær „hette-gubbe"
hodet forsiktig op gjennem is-stappen og så på mig, og jeg var ikke sen
om å gi den en kule. Straks efter kom det en klap-myts-hunn, som fikk
samme mottagelsen. Jeg ropte folkene til, og vi fikk selene op, og
store var de. Straks efter skjøt jeg tre til i vannet. Det ble seisten
på mig den dagen, og ialt fikk vi 115.

Mens vi hadde vært i fangst, hadde tømmermannen med noen av karene
gjort et nyttig arbeid ombord. De hadde fått bøtet litt på sårene i
baugen, og hadde fått lagt noen eke-planker over dem, så vi kunde gå
litt tryggere i isen.

Men det merkeligste den dagen var at de ombord hadde fått tatt en
troll-sel til å glede mig med. Som før nevnt, mener fangstmennene at
troll-selen er en egen sel-art. Det viste sig å være en liten ringsel
eller snadd (Phoca hispida), som jo er en almindelig sel-art inne på
Grønlands-kysten, og likeså ved Spitsbergen og i Barents-havet. Men noe
gådefullt er det nu likevel ved disse små fyrene som rusler omkring så
ensomme her ute mellem flakene i drivisen, i Jan Mayen havet og i
Danmark-stredet, hvor ringselen ellers ikke ses. Den var merkelig liten
denne her, bare 63 centimeter lang fra snute til hale-spiss, det er
ikke så meget lenger enn den nyfødte ungen, som gjerne blir født tidlig
på våren.

Det synes som disse troll-selene bare er års-unger av ring-selen, som
kanskje er blit stanset noe i veksten derved at de i månetene efter
fødselen har flakket om ute i drivisen, hvor det ikke har vært rik nok
tilgang på næring for dem.

Slike små troll-seler er senere funnet på flere steder i Is-havet. Selv
skjøt jeg en i slutten av juni 1895 på vell 82° n. br., nord for Frans
Josefs Land. Troll-selen er kjent av Russerne ved munningen av
Hvite-havet, og kalles av dem „telessaj". Jeg har også set både små og
større ringsel enkeltvis i råkene i isen langt nord i Pol-havet.

Unner den store kobbe-invandringen til nord-Norge i 1903 ble det, efter
R. Collett, set flere slike små troll-seler i Porsanger- og
Varanger-fjorden, og enkelte av dem skulde enda så sent som i desember
ikke vært mer enn en halv meter lange.Efter klapmytsen i tåke.
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Det var lidd langt på neste dagen, fredag 16. juni (obs. 66° 50' n.
br., obs. 30° v. 1., 0° C., vinn av NO). Vi lå nu fast i isen, men ut
mot kveilen begynte den å slakne noe.

Det var nordøstlig vinn, og for seilene arbeidet vi os utover som best
vi kunde gjennem tåken; isen var for tett til å bruke propellen, den
kunde for lett bli slått av. — Vi drev på med spekking hele dagen, vi
hadde jo endel skinn ombord nu. — Det kom noe dønning in gjennem isen,
og den øket en god del efterhvert som vi kom lengere ut. Den er jo ikke
hyggelig netop for en skute mellem så tunge flak. Ellers var det lite
vi så for tåken.

Da vi nådde ut mot selve hav-garen, ble det helt alvorlig. Sjøgangen
var stor, og de svære, tykke flakene dunket mot hverandre med en
uhyggelig dump lyd. Kossene kantret runt, ofte tett ved os, og svære
is-stykker kom skytende op med en kraft som, hvis de traff på rette
sted, nok kunde knekke skute-siden.

Et slikt svært flak skjøt ende op foran baugen, og kapteinen og
båtsmannen kom ned av bakken med fart, det så ut til å ville velte sig
in over dem.

Sjøgangen tok til, mer og mer for hver skute-lengde vi kom nærmere mot
is-kanten. Det var noen stygge flak vi lå mellem.MER KLAPMYTS
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Stillingen var ikke uten fare. For hver gang skuta hevet og senket sig
på sjøen, fikk hun støter så det knaket i tømmerne, og en følte henne
skjelve i denne uhyggelige makts voll.

Lenge hadde vi et svært flak på hver side, og ett foran baugen. Efter
en dunk så hard at vi ble hivd bortefter dekket, kom stuerten fykende
op. Han hollt på med kvells-maten i byssa, men der var nok ikke trygt
værested lenger, han måtte op og se på kapteinen om det var noen
øieblikkelig fare, før han våget sig ned igjen.

Alle mann kom nu på dekk villig nokk, uten purring. For en gangs skyll
ble det tomt forut i folke-lugaren. Det var ikke mange ordene som ble
sagt, og litt bleke om „nebbet" var kanskje noen av dem som ikke var
vant til slike basketak med isen; men tok i gjorde de med iver, hver
gang noe skulde gjøres.

Mest var det om å berge båtene for „båtbyggere", det er høie koss som
truer med å feie båtene bort fra davitene, og så å berge roret. Det
nyttet ikke å ville holle det fast mot støtene av isen. Det måtte ha
sin vandring, da røinte det mindre på det; og rattet snurret runt som
et rokke-hjul, att og fram; det eneste en kunde gjøre, var å forsøke å
verge roret med korke-fendere mot isen.

Ellers er en gitt tilfellet i voll. Synker skuta, får en se å komme
velberget på isen, og en får håbe at det ikke bærer fortere ned enn at
en kan få berget ialfall noen av båtene også.

Kristian Ballong var samme karen han pleide, han bare lo: „Detta er mye
til kjæling", sa han, „nå får'a skrapt lusa av sig".

Da tåken lettet litt, så vi en skute; det var „Kap Nord", ligge bakk
uten for iskanten, som bare var noen kabel-lengder fra os. Gullik
Jensen ble nok liggende der til han så hvordan det gikk med os, og det
trøstet manskapet en del.

For mig var det ingenting å ta mig til, jeg gikk til køis, og sovnet
snart fra hele rabaldret. Efter noen timer ble jeg vekket av et is-koss
som dunket mot skute-veggen akkurat unner hodet mit, så hele
atter-ennen av skuta ristet, og det kjentes som jeg ble kastet ut av
køiea.

Nu var maskinen kommet igang, og jeg hørte kapteinens kom-mando-rop
deroppe — det knep nok nu om å komme klar av et eller annet — et koss,
kan henne, som truet med å kantre over os, eller med å ta båter og
rigg.

Jeg så ut av ventilen. Der lå det et svært koss på babords låring; det
vilde ikke bli blidt å kysse, og det var vel helst det som hadde satt
maskinen igang tross faren for å få slått av propellen.198
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En stunn senere merket jeg at vi begynte å komme ut av isen, dunkene av
flakene ble sjeldnere., så sluttet de helt, vi dampet i klart vann.
Maskinen ble stanset, og vi gikk for bare seilene.

Neste morgen, (lørdag 17. juni, omtr. 66° n. br., 29° 14' v. 1., 3° C.,
vinn NO.) ble jeg vekket av kapteinen, som undret sig over å finne mig
avkledd i køien. Det hadde vært en strid natt, sa han, og jeg var da
sikkert den eneste mann ombord som hadde sovet.

Jeg mente at da jeg ingen nytte kunde gjøre på dekket, kunde jeg like
godt sove.

Ja ja, sa han, det er så, men det er bare ungdom og uforstann som ikke
skjønner hvad som kunde hent.

Å, mente jeg, det vilde da vel ialfall ikke gått så fort at en ikke
kunde fått med sig klærne og hoppet på isen.

Han måtte medgi at det var sansynlighet for det. Men ellers kan det nå
gå fort; en engelsk sel-fanger for en del år siden sank så brått, at
kapteinen, som netop var i kahytten, fikk reddet sig i siste liten op
gjennem skylightet, og det var ikke mer enn så at han og manskapet kom
på isen før det bar ned. Men det var jo et dampskib av jern, og det
blir som et blik-spann mellem disse flakene.

Ved frokosten sa kapteinen:

„Jeg er sikker på at idag får vi fall. For kan du huske, stuert, sist
vi lå slik å ble kjælt av isen, da seilte vi like lukt in i sæl'n og
tok ni hundre".

Jo, stuerten husket det godt, og slo til gjorde det også.

Ut på eftermiddagen var det som kikkerten deroppe i tønna gjerne vilde
komme tilbake til samme strøket inne på isen, mens vi for god bris
seilte in gjennem noen lange slakker og klarer.

Så varskodde kapteinen der oppe fra, at karene skulle slipe flåknivene
sine, og at de skulle fyre op i maskinert.

Det ga liv og røre både på dekket og i folke-lugaren. Det måtte vel
være ikke så lite med sel da, men den var nok langt unna enda.

Det ble slipt og brynt kniver, så et erend op på bakken for å se
hvordan utsiktene er med isen forover, eller om en ikke kan få øie på
en eller ånnen sel. Så op i båten for å forsikre sig om at alt er i
orden der, og kommer det en forbi fra kahytten atterut, blir det
Spørring: vet han noe om det er mye sæl?

Endelig kommer det forløsende ord fra tønna: „Purr ut til å skaffe".

Indianer-hylene lyder som vanlig forut fra folke-lugaren, men idag
verre enn noensinde. Det ene søvnige hodet stikker ut av køi-MER
KLAPMYTS
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ene efter det andre. Er det alt vakt-skifte? Men ikke før har de
opfattet hvad det gjeller, før de er på benene og får på sig klærne. Og
nu blir det et utrolig sommel om hverandre.

På byssa blir det kokt et godt mål, og det blir spist.

Det skaffes „tott", for det kan jo vare en stunn til neste mål.

Noen som er ferdig med å skaffe, tar de siste dragene med brynet på
flå-kniven sin. Alle må ta sig noe til; om ikke annet så stimler de op
på bakken for å se efter selen og stå i veien for baks-mannen som er på
utkikk, og de blir jaget ned igjen. Så henger de over svine-ryggen.

Imens går skytterne atter til stuerten og får utlevert amunisjon hver
til sin båt, og båt-styrerne kommer og får fy lit på øll-kaggene, og
får brød og flesk i båt-kistene. Det er et renn att og fram over
dekket, og detter noen i de sleipe skinnene, og setter sig klask i
spekket, er det en skoggerlatter.

Vi har alt lenge gått med full fart, og „Kap Nord" som kom efter os, er
sakket atterut. På ny blir det slått tre slag med signalklokken i
maskinen, det er: „mer fart!" og til overflod roper kapteinen ned om å
varsku dem i maskinen „å gi'a så mye de kan".

Endelig roper han ned: „Klar til båt-fall!" og nu blir det fart i
karene for alvor. Det står nu igjen å få båt-kistene og øll-kaggene og
patron-kassene og riflene på plass i båtene, og for dem som ikke alt er
i seilduks-drakten, å få den på, eller slenge den op i båten.

„Båtene jamt med rekka!" lyder det fra tønna.

De siste båt-surringene kastes loss, og båtene fires ned til rekka.

Kapteinen varskor båtene om å vokte sig for å komme fast, holle sig i
slakk is, og bare ta den selen som er lett tilkommelig, for det er sel
overalt. Dermed blir båtene låret; hver skytter får anvisning om hvad
vei han skal ta, og så bærer det avsted.

Det er et vakkert syn å se alle ti båtene sette ut fra skuta på en gang
i forskjellige retninger. Alle er glade og forventningsfulle. Alle ror
for å komme først i selen, og senner i forbi-farten sleng-ord og vitser
over til de andre båtene.

„Nå seilmaker, skal du ut å slå hette-fanter? Pass på du ikke føller
med hakka di sjæl neste gangen".

„Pass din egen vimpel, du Ballong, og bli ikke for full, du kunde gå
til værs". (Han var ikke fri for å være litt glad i det sterke
Ballongen.)

Nu høres et skudd. Snart knitrer det løs på alle kanter, en hø-200
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er kuler som har slått i isen, hvine forbi, de er ikke så vare om hvor
de skyter hen, de karene. En brenner efter selv å komme med i slaget. —
Vi var heldige fikk tyve klapmyts med en gang; men så kom vi ut i en
større klare. Vi rodde og rodde, men ingen sel å finne. Til slutt
skjønte vi at det bar i gal retning, og vente. — I båt-kikkerten så jeg
gang efter gang på skute-riggen og tønna om det ikke skulde være noe
signal for os om retningen vi skulde ro i, men opdaget ingen ting. — Så
kom vi igjen in mellem de andre båtene, og traff Karl Andersen som alt
var nær på lastet.

Vi tok nu heller ikke lang tiden om å få båten full; men da vi kom
ombord, hadde alt syv båter vært der med last. Vi losset, hadde 38
skinn, og satte igjen av. Da var klokken fem søndag morgen, 18. juni.

Nu fant vi godt med sel; jeg skjøt båten fullere og fullere; det gjalt
å nytte på og ta så meget den bare kunde bære. Den kom dypere og dypere
i vannet; skinnene lå helt op under toftene, så det var vont å få sitte
for roerne. Vi drev enda på, den tålte noen skinn til.

Så tok den ikke mer, det var bare et par tommer igjen til ri-pen, og vi
måtte ombord; men da var isen tetnet omkring os. Vi lå fast og måtte
vente; det var ikke å tenke på å trekke den søkk-lastete båten over
flakene. Tåke ble det også, og lite å se.

Men nu kunde vi da ialfall få os litt å bite i; det hadde vi ikke
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gitt os tid til så lenge det var sel å se på isen. Ballongen måtte frem
med båt-kisten og øll-kaggen, de for unner hans forvaring der atter.
Med flå-kniven skar vi os noen dugelige skiver med flesk, la dem på de
kløvne rug-beskøitene, og det var mat som forslog — ja så urimelig godt
som det smakte. Vi hadde jo også fått op matlysten nu.

Og så, Ballong, hit med øll-kaggen — en god sup av spunshullet — den
går runt til alle. Ballongen begynner og avslutter hver runde. Så en
beskøit til med en ny fleske-skive, krydret med Ballongens vitser.

Det er et ukuelig humør de kan ha disse karene, når de er av rette
slaget. Om de er aldrig så slitne, om det kan se aldrig så svart ut, og
det går på livet løs, så er det like fullt et blink i øiet og et
spøkende ord som tar brådden av det hele.

Han fait overbord fra båten i fangst en dag, Ballongen, og kunde ikke
svømme. Karene for op om hverandre for å hjelpe ham.

„He", sa Ballongen, „å er det dere bråker etter, haster det ikke med
mig, så haster det vell ikke med dere". Han fikk tak i et åreblad og
drog sig op igjen.MER KLAPMYTS

201

I klapmytsen.202
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Men til slutt har vi spist fra os, Ballongen tar igjen vare på sakene;
men først må han ha sig en siste sup av øll-kaggen, og den blir lang.

Endelig ut på natten slaknet isen så vitt at vi kunde arbeide os litt
frem med den tunge båten. Vi traff Askje-

men, han var ute for tredje gang, og så var de fleste båtene, sa han.

Karene mine var trette og søvnige, og de duppet rett som det var over
årene. De kviknet litt til da vi møtte Askjemen, men så døset de av
igjen.

Vi rodde videre i tåken, og råkte så på flere båter: Guttorm Gryte og
Hans Halvorsen, begge var de lastet for tredje gangen, om enn ikke så
søkk-lastet som vi.

Vi arbeidet os frem gjennem isen som best vi kunde, men tåken var helt
tett nu, og vi viste ikke sikkert hvor vi hadde skibet.

Da letnet det litt et øieblikk, og inne i det grå sløret på siden av
os, mørknet noe stort svart noe, det reiste sig mørkt høit op gjennem
tåken; det var master og rær, og det var ikke så mange skute-lengdene
borte.

Nu ble det liv i karene igjen; de dro på årene, vi klemte os frem
mellem de siste flakene, og endelig var vi ved skute-siden. Det var kl.
4 mandag morgen, 19. juni.

Damp-vinsjen var i full sving nu med båt efter båt. Vi fikk hivd op
lasten vor, det var 58 store skinn, en pen båt-last på denne tiden, i
juni, da klapmytsen enda er så fet.

Alt i alt hadde vi altså 96 sel på vor båt i det fallet, og var blant
de beste, enda vi hadde ligget fast i isen så lenge.

Vi fikk høre at tømmermannen hadde fått slått in ene siden på båten sin
i dønnin en den dagen, og kom trekkende med fillene ombord.

Ombord med lastet båt.MER KLAPMYTS
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Det var en dugelig skinn-haug på dekket, og enda var det to båter,
Johan Lorjens og Karl Andersens, som ikke var kommet in. De måtte være
natten over på isen; så losset de op skinnene sine på et trygt flak, og
trakk båtene til skuta. Det var sent på dag, da de nådde frem.

Vi gikk avsted for å hente skinnene, men mange av karene var søvnige nu
efter å ha vært oppe så lenge. En av dem, Olaves, som trakk skinn
sammen med mig, gikk i vannet til over hodet, da han skulde over fra et
flak til et annet. Men så vant er en blit til å bruke hakken på selen
nu, at jeg, søvnig som jeg var, netop vilde slå hakken i ham for å dra
ham op, da jeg sanset mig og tok ham i akslen med neven isteden.

Det er merkelig med det, forkjølet kan en ikke bli her på Ishavet, selv
om en faller i det kalle vannet og må gå våt på isen hele dagen. Luften
er for ren, ingen bakterier. Heldig er det, for ellers kunde det se
stygt ut med all denne mangel på renslighet.

Ja slik som de ser ut mange av karene nu. Vasket sig kan de da visst
ikke ha gjort på flere uker, og sprøitet over med blod i ansiktet og på
henner og klær.

Når de unner flåningen står bøiet over selen, og skjærer pulsårene over
på den, står ofte blod-spruten like i fjeset på dem. Men blodet blir
ikke vasket av, det tørker in og blir sittende i dager, intil skorpene
faller av, og tar da gjerne med sig skitten som sat unner, så det blir
uhyggelig lysende flekker i de svarte fjesene, intil de igjen blir
skvettet over med blod.

Hennene og klærne går det ikke bedre med, det er blod og spekk-søl
overalt. Men til å vaske sig har de som regel liten trang, det skulde
da være til helgen kanskje.

Merkelig nok er det tross dette ikke som regel noen sygdommer ombord i
disse skutene, bare verk og verkefingre; men de kan være ondartede.

Hvis en snitter sig unner flåningen av selene, har det lett for å sette
sig verk i såret. Det er jo ikke så underlig med alt dette blod-og
spekk-sølet, og å holle et slikt sår rent, bryr disse karene sig ikke
med.

Slik verk blir ofte stygg, fangst-mennene kailer den for Is-havs-verk,
og mange stive fingre og stive ledd har den vollt.

Krefting mente at den kan komme fra selen, og det er vel tenkelig.
Særlig på klapmyts-hannene så jeg ofte sår som syntes å være204
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betennte, med en slags grønaktig materie i dem. Det er jo mulig at
karene unner flåningen kan bli smittet fra disse selene, hvis de har en
rispe i huden, og at denne verken virkelig er en særlig ondartet slags.

Sikkert er, at jeg har ikke set styggere verk enn her på Is-havet.

Men nei, karene har vært oppe in på tredje døgnet, og nu må alle mann
til køis.

Imens tok kapteinen, stuerten og jeg på å dra op håkjerringer; det var
nokk av dem mellem flakene langs skute-siden.

Vi drog dem op så fort vi kunde, tok leveren, og lot dem ligge på isen.

I løpet av natten og neste dagen, 20. iuni, ble det trukket op et par
hundre av dem.

Jeg unnersøkte blod-temperaturen hos disse svære haiene, men kunde ikke
finne at den var merkbart forskjellig fra vannets temperatur. Ja
sandelig er det „fiske-blod" i dem, og intet under at de er så
ubegripelig trege som de er.

Her sto de gjerne rett op og ned i vannet som tømmer-stokker, med nesen
nær vann-skorpen langs med skute-veggen, og rørte sig ikke stort. Der
var lik halvsunkne tømmer-stokker som står på en-ne i elven, bare at
det var større „dimensjoner" enn på tømmeret i elvene i Norge nu til
dags.

Det var mest som de sto og ventet på tørn, disse haiene, til å bli halt
op.

Baugen vor var enda stygg; den bøtingen her om dagen var ikke nokk. Nu
måtte tømmermannen igjen til, og med endel mann til hjelp fikk han lagt
over så vitt godt med eke-planker at vi får håbe den greier resten av
reisen.

Mens vi hadde dette siste fallet, måtte de andre skutene bli liggende
utenfor og se på os; et belte med tett is stengte for dem. „Kap Nord"
hadde også, merkelig nokk, stanset på veien; ble de kanskje skremt av
den vanskelige isen?

Den gangen var vi ovenpå; men nu så det ut til vi skulde bli fast, og
det var ikke så gledelig.

Imens drev vi på med å kjøtte og spekke både tirsdagen og onsdagen, 21.
juni, (obs. 65° 50' n. br. 2° C., vinn N). Det var en svær skinn-haug
på dekket, og vi måtte se å få unna mest mulig.

Heldigvis ut på dagen, onsdag, slaknet isen så meget at vi slapp ut, og
vi drog på igjen for å finne mer sel.Båten blir trukket over isen for å
nå frem til klapmytsen.206
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Tidlig neste morgen (22. juni) ble vi purret til fall igjen, og ble
låret i svær is som var temmelig ufremkommelig; men klapmytsen lå så
tett som jeg enda ikke hadde set den. Den lå jo mest som
hann-sel-flokker.

Da jeg ikke kunde få båten frem mellem flakene, gikk jeg in-over isen
og skjøt; men til min store ergrelse måtte jeg stanse, det ble heist
flagg på mesan-toppen, og vi måtte ombord. Vi hadde bare vært ute et
par timer, men likevel var det da tatt hundre sel, og på vor båt hadde
vi 21.

På dekket hollt tømmer-mannen på med å gjøre istann båten sin, som han
fikk knekket in siden på i dønningen den 19. juni. Jeg hjalp ham med å
kitte, og vi var netop ferdige, da det ble purret ut til fall.

Ola Mågerud og jeg ble låret, men jeg fikk bare skutt fem sel, før
flagget ble heist, og vi igjen måtte tilbake til skuta.

Vi fikk os nu en drøi rotur på et par timer for å nå henne, mens hun
stadig gikk unna. Karene knurret og brukte stygg kjeft over slikt
unødig slit; men endelig slo da også vor time. „Viking" kom tilbake og
tok os på slep.

Vi kom in i en pen liten rabb med sel, og fikk straks 22 stykker, som
vi losset da vi var så nær skibet.

Vi satte av igjen, men da flagget på ny ble heist, hadde vi enda ikke
fått et skinn.

Det var nu sent på kveilen, og det ble gitt ordre til alle mann om å
køie fortest mulig. Det tydet vel på at det var mer sel i sikte.

Det ble da heller ikke lang søvnen, bare halvannen time, før vi igjen
ble purret til fall, og båtene ble lårt så fort vi var ferdige.

Det var Sankthans-kvellen, 23. juni, og fin-været. En mengde sel lå på
alle kanter, det gjalt bare å finne de peneste røftene. Det knitret og
smallt på alle kanter, kuler skjente hvinende bortefter.

Vi var ikke kommet så mange flakene frem, før vi hadde 37 skinn. Da kom
skuta forbi, vi ble kvitt hvad vi hadde, og ble sennt ut i ny retning.

Vi fikk straks en del på ny, men kom så til tett is-kant, og måtte
vente tålmodig til isen slaknet så vitt at vi kunde slippe igjennem.
Det lå store „denger", hele „bølinger" med sel, om vi bare rakk forbi
de nermeste flakene.

Vi så de andre trekke båtene over isen for å komme frem dit, og det
kunde de gjøre, for de kom like fra skuta med tom båt. ViMER KLAPMYTS
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hadde vor alt halvlastet, og karene mine mente det kunde ikke nytte å
førsøke på å trekke denne tunge båten over den vanskelige isen; de
andre vilde komme før os like godt.

Ja ja, de hadde selvsagt rett, og utålmodigheten måtte stagges.

Men en opkvikning var det imens å se på Olaves fra nærmeste båten;
forsiktig på tærne listet han sig bakfra in på en av vore døde seler,
som vi ikke hadde fått flådd enda. Han nærmet sig lydløst, steg for
steg, så endelig gjorde han tiger-sprang og plantet hakken mitt i
skallen på det merkelig spake dyret.

Vi storlo, og han drog slukøret tilbake til båten sin igjen.

Vi så nu Ola Augundsen og Guttorm Gryte begynte å komme frem med sine
båter, og vi ble stygt urolige for at de skulle komme i forhånn for os.

Men så åpnet isen sig også for os, og vi snøt dem stygt likevel. Vi kom
in i en „denge" og fikk båt-last med en gang. Jeg skjøt ned sel efter
sel på to sider, mens båten gle in igjennem, og de lå der døde på rekke
og rad.

Jeg var godt oplagt den dagen, og kunde drevet på frem igjennem ; det
var sel nok; men Kristian Ballong protesterte, vi rådde ikke engang med
det vi hadde skutt, og så lot jeg mig overtale til å stanse.

Men det var til stor ergrelse for kapteinen, som sat i tønna og så på
med kikkerten. Han sa mig siden, at han trodde selv ikke den
Engelsmannen hadde skutt bedre og han ønsket bare jeg vilde ha dradd på
å skyte in gjennem og overlatt til de andre båtene å ta selen.

Vi flådde det forteste vi vannt, tok så mange skinn vi kunde i vor båt,
og overlot resten av skutte sel til de andre båtene. Vi hadde nu 59
skinn, men da lå også båten så dypt at en måtte være forsiktig for ikke
å få in for meget vann.

Da vi hadde losset ombord, bar det avsted på ny. Men nu var det ikke
meget liv igjen i karene mine. Det strålte fra solen, og det strålte
fra sneen, og vont var det å holle øinene oppe. Bare jeg var inne på et
koss for å se efter sel eller fremkomst, sov de når jeg kom tilbake.

Da jeg sprang in på et flak for å skyve et annet flak ifra som stanset
os veien, kom båts-haken, som jeg hollt i hånnen, i beknip nede i
båten, og den vippet mig runt baklengs, på hodet i vannet, netop som
jeg fikk foten bort på flaket. Jeg ble dukket et godt stykke unner, og
måtte legge på svøm for å komme bort til båten igjen.208
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Vi bryter os vei gjennem isen frem til klapmytsen.

Av plasket våknet guttene som duppet over årene, og de skvatt
forskrekket op da de så mig i vannet, men jeg ba dem sitte rolig, jeg
kunde klare mig selv. Med den ene hånnen fikk jeg tak på båt-kanten, og
med den andre på is-kanten, og fikk hevet mig op. Men just som jeg
vilde kaste mig op på isen, gled naturligvis båten fra, og jeg ble
saktelig dukket unner igjen.

Men snart kom jeg op på et annet sted, hvor is-kanten var lavere. Jeg
måtte ha av mig sjø-støvlene for å tømme vannet ut av dem, og så
strømper og klær for å vri dem. Så på med det våte tøiet igjen.

Jeg fikk nu føie nytten av å yære kledd helt i ull, for da jeg ut på
dagen kom ombord, var ull-trøien in på kroppen tør igjen, så kapteinen
bare lo av mig da jeg fortalte jeg hadde vært i vannet, han vilde ikke
tro det.

Vi arbeidet os videre frem gjennem isen. Da kom flagget op på
mesan-toppen, og glade var karene mine. Men for det første hjalp det
ikke stort; isen hadde tetnet, vi måtte ligge hvor vi var, og karene
duppet og sov naturligvis. Efter en stunn slaknet isen igjen, og
endelig kom vi ombord.

På denne siste turen hadde vi bare fått 14 sel, men ialt ble det til
111 på vor båt i det fallet, og vi hadde nok fått mest.MER KLAPMYTS
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Nu var det tilkøis for alle mann så fort som mulig. Men det ble ikke
lang søvnen den gangen heller.

På morgensiden 24. juni, ble det igjen purret. Styrmannen kom in og
fortalte at han så to bjørner mellem selen. Kan henne jeg fikk øinene
op. Nu var det da vel engang utsikt til å få mit mest brennende ønske
opfylt. Ak ungdom, så dine håb er sterke, dine gleders lys strålende,
men så også dine skuffelsers skygger mørke.

Vi kom i båtene og ble låret. Hver skytter fikk besked fra kapteinen i
tønnen om hvor han skulde hen. Jeg ventet utålmodig på at nu kom vel
min tur, og jeg skulde få vite hvor bjørnene var. Men ikke et ord om
dem, jeg fikk bare retningen jeg skulde ro i.

Det var en del sel, men jeg hadde ikke så stor interessen for den idag.
På alle de koss vi kom nær, var jeg oppe og glante med kikkerten efter
bjørn, men uten hell.

Det var mitsommer-dag, og solen var på sit høieste. Den hadde vært slem
her om dagene før, men idag var det verre. Det skinte og glimet fra
solen og fra isen, og en åpnet ikke øinene mer enn netop nødvendig, og
helst bare ett ad gangen.

Jeg ønsket jeg hadde hat sne-brillene, men dem hadde jeg lånt bort til
en av de andre skytterne, som hadde kjent litt svie i øinene som
begynnende sne-blinhet.

Brun blir en som en Indianer, og huden flås av på nese, og kinner og
hake. Sår blir en om munnen og øinene brenner, men merkelig nok hadde
vi bare ett tilfelle av sne-blinhet, det var skytteren Guttorm Gryte,
som var dårlig noen dager.

Men så strålende skjønt, enda bjørnene ikke var til å finne.

Når tankene går tilbake til livet der nord i isen, så er det netop slik
en dag som står for en.

For en fred. Det bevrer i luften bortefter de hvite, skinnende flakene.
Litt lyst blått i sprekker og huler langs is-kantene, og det skjærer i
det grønlige av is-foten langt ned igjennem det kjølige blå vannet. En
hører smelte-vannet gurgle i noen småbekker ned fra kanten av et stort
flak. Det blinker i noen klarer langt borte.

Hist og her ligger en sel og koser sig, klør sig litt med fram-sveiven,
ruller sig på siden. En ismåke flyr dovent bortefter og setter sig på
et koss ved siden av en kammerat.

Og slik varer det døgnet rnnt, — om natten synker solen ned til
is-rannen og setter nord-himmelen i brann.

Så kom flagget på mesan-toppen. Jeg hadde mest glemt bjørnene
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da vi kom nær mot skuta. Men hvad var det på bakken? sandelig skinnet
av tre bjørner som var stillet op der. Kapteinen tok leende imot mig,
da jeg entret op fall-repet.

Han hadde sennt os efter selen, for det var viktigere, mente han, og så
hadde han selv gått med skuta, og tatt livet av bjørnene.

Den dagen hadde jeg fått 19 sel, men det var ikke trøst nok for tre
bjørner, som vel var siste „kjansen" jeg hadde hat.

På disse tre siste døgnene hadde vi alt i alt fått en 1100 sel.

In imellem all denne klapmytsen kunde det også, særlig lengst inne i
isen, være en og ånnen blåsel, eller storkobbe; de ligger helst
enkeltvis, eller noen få i nærheten av hverandre, aldrig i flokker. De
er svære seler, enda lengere enn klapmytsen, kan være bortimot tre
meter lange, men ikke så tykke i formen som denne. De er blågrå over
ryggen, uten tydelige flekker, og lysere på unnersi-den. De har svære
vær-hår, som på avstann ser ut som en dugelig knebelsbart, derfor heter
de også Phoca barbata.

Vi fikk noen få av dem; derimot så jeg ikke en eneste sale-sel i dette
strøket her i Danmark-stredet.

En av disse dagene traff vi sammen med „Thetis" igjen, og kaptein
Fairweather kom på besøk, og ble vell bevertet. Han var full av
beundring for de norske fangst-mennene.

„Nu har jeg ligget sammen med dere i fangst", sa han, „men når jeg
rettet kikkerten på „Viking", så så jeg folk ro til og fra skuta, og
ikke kunne jeg skjønne at Nordmennene sov så lenge fangsten sto på".

„Nei, det var vell", mente Krefting, „en får da henge i så lenge det er
sel på isen".

„Ja men mine folk", sa Skotten, „vil ombord hver kvell, og vil ha sin
regelmessige søvn, om det er aldrig så meget sel på isen".

,Ja, men vi Nordmenn har det nu med å ta det i skippertak", mente
Krefting. „Vi kan nok henge i, når det virkelig gjeller. Men så kan de
karene også ta det igjen i dovenskap siden. Men ellers har jeg set på
skytterne Deres; de er sandelig flinke, det var særlig en i en
damp-barkasse. Bedre skyting har jeg sjelden set".

Jo", sa Skotten, „det er flere av dem som er ganske bra; men om de er
bedre enn Nordmennene, skal jeg ikke si. Og så er det nu ikke skytingen
det kommer så meget an på, som å ta båten sin frem i isen, og få
folkene til å arbeide, og der greier ikke vi Nordmennene, det har jeg
set".MER KLAPMYTS
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Dette kunde han vel ha noe rett i; for vore folk er jo gjerne øvete
båt-folk.

Det ente med at han mente det nyttet ikke for Engelskmennene å
konkurrere med Nordmennene i sel-fangsten, og derfor trodde han de kom
til å slutte her på Is-havet.

Ved Nyfundland, der var det noe annet; der får de ombord flere hundre
av disse halvville fangst-mennene fra lannet der, og de går på isen og
greier hele fangsten. Han og hans egne folk har bare å navigere skuta
og plukke op haugene.

Men det er en fel bande å slippe løs i skuta, fortalte han, de gjør
hvad de vil, og det nytter ikke å snakke til dem. Kapteinen må helst
holle sig i kahytten. De ligger overalt, i lugaren og i rummet, og på
dekket, og ikke klær de av sig unner hele reisen, og dekket med blod og
spekk blir de. Med svære jern-nudder i støvlene tramper de overalt på
dekk og i riggen, og en må beslå rekker og alt tre-verk med tre-bord
for at de ikke skal hakke dem op for ille.

Og når de får se selen, så går de på med skuta, om isen er aldrig så
svær og tett, og in gjennem bryter de sig. Hvis kapteinen vil legge sig
imellem, når han synes det blir alt for uvørnt, er det grov kjeft eller
det som verre er.

Men så går de da på isen alle mann, og der er de flinke, og kan bli
borte i mange dager, mens de slår unger. Mat har de ikke større med sig
av. De spiser hjerte og nyrer og kjøtt av selen rått om det trengs,
ellers liker de sveivene av ungene særlig godt.

Skinnene dras i haug og det settes en vimpel med skibets merke på hver
haug.

Så en dag kommer noen av dem tilbake ombord igjen, og sier at full last
til skuta ligger inne på den tette isen der og der. Og nu gjeller det å
komme dit in, så snart isen slakner litt.

Men det har hent, at det imens er kommet storm som har splittet isen og
satt slik sjøgang, at skutene måtte søke ut, og hele fangsten som lå på
isen, gikk tapt.

Han kunne ikke si annet enn at det var en stor lettelse, når en ble
kvitt denne røver-banden ombord, og ble sin egen herre igjen.

Deres lønn er en tredjepart av fangsten; som de deler mellem sig.

Om kveilen den 24. juni, gikk vi forbi ikke så lite klapmyts på isen.
Men kapteinen syntes at før vi tok mer sel, fikk vi se til å få spekket
og berget de skinnene vi alt hadde ombord. De tok på å råtne; det
luktet alt stygt av flere skinn, mest dem som lå på dek-212
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ket i nærheten av maskinen, og tranen fløt bortefter dekket, enda det
stadig ble øst sjø-vann over hele skinn-haugen.

At folkene var noe slitne efter disse dagene med så lite søvn, viste
sig da fire skyttere av os fra bakken skulle skyte noen seler vi kom
forbi. Det ble bare to sel vi fikk, og mange flere bommer. Vi var vell
for trette i øinene efter alt sol-glitret.

Dagen efter var det søndag (25. juni); men spekket ble det nu lell, for
større synn var det vel å la skinnene ligge og råtne, enn å vanhellige
hviledagen.

Men snart ble det nu like fullt purret ut til båt-fall. Det var for
meget sel på isen til at en kunde la dem ligge.

Vi rodde og rodde på min båt, men fant bare slenge-sel, og syntes det
var lite å gjøre fall for. Så ble det gjort signal til os fra tønna om
å forandre kurs, og nu fant vi mer sel. Men snart var det slutt igjen
med den også.

Nu så vi flagg unner babords fokkerå-nokk, og det var signal for vor
båt til å ro ombord.

jeg tenkte at kanskje var det en bjørn; for kapteinen hadde nu lovt mig
høitidelig at neste gangen, om det ble en, skulde jeg få den. Men da vi
kom frem, ble det annet å høre: Vi hadde rodd rent bort i veggene hele
tiden. Her vilde kapteinen senne mig, som en av de beste skytterne, sa
han, netop dit hvor selen lå tettest, og så rodde vi helt bort i natta.
Hadde vi rodd riktig, hadde vi hat lasta båt for lenge siden. Hans
Snekker hadde alt vært ombord med last og de fleste skytterne var på
veien med lasta båter, mens vi bare hadde 26 skinn.

Det er mange omskiftelser og skuffelser på Is-havet, men en får se å
bære dem med tålmodighet. Likevel kan en ikke la være å ergre sig en
stunn.

Vi satte av igjen, fast bestemt på å ta vort mon igjen, så sant råd
var, og vi gjorde det også.

Ikke før var vi kommet godt ivei, så kom mørke-skodden tett som en
vegg; men et signal fra damp-fløiten nu og da hollt os un-nerrettet om
hvor vi hadde skibet, og sel var det nok av på alle kanter; de dukket
frem i tåken efterhvert som vi rodde, og skutt ble de, og flå gjorde vi
det forteste vi vant.

Straks dukker nye frem, enten på samme flaket eller på de neste. I slik
tåke er klapmytsen spak.

Rett som det er, må en ha frem båt-kompassen og holle sine peilinger i
orden efter lyden fra damp-fløiten.MER KLAPMYTS
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Setter først tåken ordentlig in her, kan den vare i dager, og er en
kommet utenfor hørevidde, og ikke vet i hvad kompass-retning skibet er,
kan det se spøkelig ut; folk er oftere blit borte på Is-havet på den
måten.

Så pep det otte ganger til tegn på at alle båter skulle komme ombord.

Vi hadde da nær på lastet båt med 43 skinn, og var kommet op blant de
beste den dagen også.

Nu tetnet isen fort omkring os, og både den og tåken hollt sig tett i
flere dager. Imens ble det spekket ombord alt vi kunde for å være klar
til neste fall, så snart isen slaknet igjen.

Kapteinen var glad han hadde alle mann vell ombord. Det er som sagt
lett å miste dem i slik vedhollende tåke, og han vilde nødig ha den
erfaringen om igjen, som han hadde hat for noen år siden, mens han
førte „Magdalena".

Han hadde sennt båtene ut i fangst. De hadde sprett sig utover i stor
avstann, da mørke-skodden kom. Med damp-fløiten ble det gitt signal til
å komme in. Litt efter litt kom da også båtene, alle untagen en. Det
ble ventet og ventet; det ble pepet i damp-fløiten, det ble ringt med
skibs-klokken, det ble skutt med kanon, men ikke noe hjalp. Båten var
og ble borte.

Skuta hollt sig rolig for at båten skulde finne frem til den.

Hver fangst-båt har et litet båt-kompass, og båt-førerne har ordre til,
når skodden kommer, øieblikkelig å ta peiling av skuta, så de vet
retningen hvori de skal søke den gjennem skodden.

Men det ble ventet et døgn, og det ble ventet to — ingen båt kom.

Endelig lettet skodden, og skuta gikk at og fram i isen for å lete, men
forgjeves. Til slutt måtte de gå uten å finne båten. De reiste hjem i
den sikre tro at folkene var forulykket, og kom in på Tønsberg havn med
sørge-flagg unner nokken.

Med båten var det gått slik til: Da skodden kom, hollt de netop på å ro
på noe sel, og båt-føreren hadde nok forsømt å få en ordentlig peiling
av skuta. De var langt unna i isen. Så hadde de forsøkt å ro mot skuta
i den retningen de trodde de hadde henne, men det ble ingenting å høre,
og tåken var like tett.

De rodde og rodde, prøvde i flere retninger, men det var bare is, is
overalt. Så var det sikrest å søke ut mot iskanten, for ikke å bli
liggende fast derinne.

De hadde noen skinn i båten, men ellers ikke mer mat enn skibs-brødet
og fleske-stykket i båt-kisten, og så kaggen med øll, men det strakk
ikke langt.214
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Rifle og patroner hadde de jo, og de skjøt noen alker. Men fyrstikker
hadde de ikke, og de prøvde forgjeves å skyte varme i noe hamp og
taugverk; hadde de bare fått det til, kunde de gjort op varme på isen
med bunn-tiljene og spekk, og kokt alkene i båtøsen. Å spise dem rå,
synes utenkelig for slike sjøfolk.

Dagen gikk, natten med, og ut på neste dag. De var kommet ut til
is-kanten, men tåken var like tett. Hvad skulde de gjøre? Ble de
liggende her i isen, og ikke fant skuta, ble det å sulte ihjel.

Nærmest til folk var på Island. Det kunne ikke være så langt unna. Det
var vel ikke annet for enn å klemme på ut til havs østover, for å komme
over dit.

Det ble en lang rotørn. Et stykke ut fra isen ble det klart, men lann
øinet de ikke. De drev på og rodde; at de ble satt sydover av strømmen,
visste de ikke.

Endelig steg det noen topper over havbrynet i nordøst, det var
Snefells-jøkull, og glade var de; nu kunne det jo ikke vare lenge før
de skulde være ilann. De rodde og de rodde fra morra til kvell, men
nærmere syntes de ikke de kom dette fjellet; ut på kveilen var det
knapt høiere over denne endeløse hav-flaten.

Nu var det blit motvinn, så de ingen fremgang gjorde. De begynte å
miste motet. Det siste brødet og flesket var for lengst spist op.
Sulten gnog på tarmene; men verre var tørsten og øllet var drukket op.
De orket ikke mer, og la sig ned i båten med en dump fornemmelse av at
dette vel ble den siste reis.

Utpå morgensiden våknet en av dem. Vinnen hadde slått om, og han så
Jøkelen mest høiere over sjøen enn om kveilen.

Han fikk nytt mot, rusket op de andre karene, og de klemte på og rodde
med nye krefter.

Nu steg virkelig fjellet, og motet vokste. De hadde vinnen med, og var
kommet in i den nordgående strømmen nærmere Island, men det visste de
ikke.

Endelig ut på natten nådde de unner lann, men da var de også helt
utkjørte. Til slutt fant de frem til folk, og ble vell mottatt og
pleiet.

Så kom de til Reykjavik, og ombord i dampbåten hjem. Og så en dag nådde
de Norge til stor glede for slekt og venner, som for lengst hadde gitt
dem op som bortkomne.XIII. ISBJØRNEN.

Isbjørnen er vel en av de mest omstreifende av alle lann-pattedyr.

Drivisen er dens egentlige hjem, og med den er den utbredt omtrent
overalt innenfor de arktiske strøk. Den fins på drivisen langs hele
Grønlands østkyst syd til Kap Farvell, og kommer nu og da også i lann
på Island. Den fins på isen overalt i havet mellem Grønland, Jan Mayen
og Spitsbergen og i Barents-havet til langt nord for Franz Josefs Land,
og sydover til nordkysten av Rusland. Den kan også stundom komme ilann
i Finmark i Norge. Østover fins den overalt langs nordkysten av
Sibirien og på isen utenfor, ved de Nysibiriske Øer og bortover til
Berings-stredet, og sydover i Berings-havet; den kan stundom nå endog
helt syd til nordennen av Japan. Den fins langs kystene av de arktiske
øer nord for Kanada, langs den nordlige vestkyst av Grønland, ved
Smiths Sund og i Baffins-bukten. Likeledes på østkysten av Baffins Land
og Labrador, og kommer med drivisen helt ned til Nyfundland.216
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Over de drivende is-marker kan den foreta lange vandringer, sikkert på
mange hundre kilometer. — I de indre deler av Norpol-havet er den ikke
så almindelig, da det her er for lite mat for den å finne, men jeg har
da truffet på spor efter bjørn nord for 83° n. br., og ved „Fram" ble
det i 1896 skutt bjørner på 84° 10' n. br. og 26° ø. 1. Sansynligvis
kan den vel en og ånnen gang streife over hele Polhavet, like nord til
selve polen.

I det ydre adskiller den sig fra vor brune bjørn, ikke bare ved den
hvite farven, men ved sin mere langstrakte kropp og lengere hals, sit
forholsvis mindre hode, som med de kortere ører, den lengere, litt
krumme nese gir den et mere vilt utseende, og den overgår også vor
brune bjørn adskillig både i størrelse og styrke.

Bak-kroppen er høiere enn for-kroppen, hvilket gir den et eiendommelig
klumpet utseende, og dette i forbinnelse med at den er pass-gjenger,
gjør at dens bevegelser, når den kommer sigende frem over isen, ser så
eiendommelig slengete ut. Den går intilbens med forlabbene, og ser
påfallende hjulbent ut når den kommer labbende mot en.

Om den enn er svær og tung, kan den være merkelig behendig når det
gjeller. Den kan gjøre sprang mest som en katt for å ta sit bytte, og
kan komme frem over den ujevne isen med en utrolig hurtighet. Den har
en overlegen styrke, og dens kraftige forlabber er dens vanlige våben.
Et eneste slag av dem kan gjøre det av med en sel.

Hann-bjørnen er større enn binnen. Den kan være mellem 2,30 og 2,50
meter lang fra snuten til hale-spissen: den vesle halen kan være op til
en 22 centimeter lang. Lengden av den voksne binnen er gjennemsnitlig
omkring to meter. En voksen hann-bjørn kan veie op imot en 400 kilo.

Dens mat en vesentlig sel, helst ungsel.

Den kan også ta små hvaler, som den vel helst fanger ved å springe ned
på dem fra is-kanten, eller fra strann-kanten, hvor den ligger og
lurer. På Sibirie-kysten har jeg funnet spekk og skinn av en
hvitfisk-unge i maven på en skutt bjørn. Men den tar også ethvert annet
av Is-havets dyr, døde eller levende, som den kan komme over. Inne på
kystene av Ishavs-lannene tar den således lemenn, fugl og fugle-egg,
det er funnet egge-skall i maven på den. Får den anledning til det,
skal isbjørnen også drive jagt på ren, som den da må lure sig in på
likesom på selen. Fisk kan den også ta. VedISBJØRNEN
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elvene i Ishavs-lannene kan den ligge og lure på laks-ørreten, som der
kan gå op i store mengder. Den spiser også stundom planter; selv har
jeg funnet alger (Melosirä) i maven på den, av den slags som driver i
overflaten i Is-havet. Dr. Koettlitz forteller at han har funnet gress
i maven på den, og det kunde den ikke ha spist bare fordi den var
sulten, for det lå gress og mange rester av sel i samme mave, og en
gang så han at en bjørn, efter å ha spist sig god og mett på sel, gikk
tre kvartmil efter gress som den spiste en god del av. Det synes derfor
som den føler trang til noe plante-føde.

Nathorst og Kolthoff forteller at på Kong Karls Land, i august 1898,
fant de bare gress i maven på to skutte bjørner. En gress-mark, på
sydsiden av et berg der, var nedtrampet og tildels avbeitet av bjørner.

Nordenskiöld forteller at det ble funnet bare gress i maven på en bjørn
skutt på Dickson 0 i 1875, og at fangst-mennene kaller slike gamle,
gress-etende bjørner for „lann-konger".

Hvor der er anledning, spiser bjørnen også krekling (Empetrum) og
blåbær, og tar da gjerne blåbær-riset med. Den kan også spise andre
planter som fjell-syre (Oxyria) og tang (Laminaria), osv.

Den synes ikke å ha noe særlig skarpt syn, eller god hørsel, men så er
til gjengjell lukten så meget bedre. Det er vesentlig ved hjelp av den
at den finner sit bytte.

Stadig streifer den om på jakt efter sel, helst kryssende mot vinnen,
den jager så å si „for åpent vær"; og kan ta vær av selen på utrolig
avstann.

For å nå in på byttet kan den vise en merkelig sluhet. Skjønt den både
svømmer og dykker, kan den selvsagt ikke inhente den rappe selen i
vannet, den må derfor helst ta den på isen. Men dette er ikke noen lett
sak; for selen er var, den letter på hodet med korte mellemrum for å se
sig om, og den ser godt, og ligger altid tett ved vannet, ferdig til å
kaste sig ut ved første glimt av fare.

Bjørnen merker sig på lang avstann nøiaktig hvor selen ligger og kryper
så frem i skjul bak is-koss og forhøininger. For å dempe lyden sies det
at den kan vri labbene sa den lodne siden kommer ned, og slik kan den
snike sig helt lydløst frem. Dette har jeg ikke selv sett, men erfaret
har jeg, at når det gjeller, kan dette store dyret komme utrolig
lydløst frem over isen.

Hvis det ikke lenger er noen ujevnheter å dekke sig bak for å komme
nærmere, kan bjørnen skyve sig frem på maven over flate218
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En ung bjørn lister sig på en sovende klapmyts-gris.

isen mot selen, nærmere og nærmere. Dens hvite farve er jo en god
hjelp, selen blir ikke så lett opmerksom på den, hvis den ikke netop
ser i den retning. Løfter selen hodet, ligger bjørnen stille, legger
selen hodet ned igjen, skyver den sig frem på ny.

Det eneste som er mørkt på den, er snuten og øinene, og det påstås at
den for å dekke snuten skal legge labben foran som en skjerm, når den
skyver sig frem; men dette har jeg ikke set selv. At den kan vise en
utrolig tålmodighet, når det gjeller å snike sig inpå, har jeg derimot
mangen gang erfart, som det vil ses av skildringene senere.

Er den så endelig kommet nær nokk, kaster den sig lynsnart med noen
lange katte-aktige sprang over selen.

Er is-flakene flate, så der ingen dekning er å krype frem bak, kan det
også henne at bjørnen dukker unner flakene, og kommer plutselig op i
den åpningen som selen ligger ved.

Selv på enslige flak ute i vannet kan ikke selen være helt trygg, for
bjørnen glider lydløst i vannet fra is-kanten innenfor, og
svøm-ISBJØRNEN
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mer ut mot flaket bare med ytterste snute-spissen over vannet. Når den
så er på passelig avstann, dukker den helt unner og kommer op like ved
flak-kanten der selen ligger, og da blir det et nappetak om denne kan
være så kvikk at den kommer i vannet på den andre kanten, før bjørnen
har kloen i den.

Bjørnen kan også ligge flat ved is-kanten og lure på sel eller småhval
som svømmer i vannet. Kommer disse op nær nok, gjør den plutselig et
sprang ned på dem, slår klørne i dem, og søker å trekke dem op på isen.

Om vinteren og våren kan bjørnen, liksom Eskimoen, ligge og passe op
ved selenes åndehuller ved kystene og inne i fjordene i Ishavs-lannene,
som det er omtalt i kap. IV. På den faste isen holler selene (d. e.
ringselen og blåselen) stadig huller åpne, for at de kan komme op og
ånde. De har også noen større huller hvorigjennem de kan komme helt op
på isen. Ved disse hullene kan nu bjørnen ligge i timevis med labben
ferdig ved kanten av hullet, for å slå til så snart en sel stikker
hodet op.

Ungselene og de mindre sel kan bjørnen fort gjøre enne på med noen slag
av labbene sine, eller den biter dem over nakken. Men de større selene,
og særlig en stor klapmyts-hann, kan koste kamp. Jeg kom til et sted
her på isen hvor det hadde vært en slik kamp mellem en klapmyts og en
isbjørn. Sporene i sneen viste hvordan de hadde valset runt. Klapmytsen
biter fra sig, og bjørnen slår med labben. Kroppen av klapmytsen lå
igjen. En del av spekket var spist, kjøttet derimot urørt. De mange
merker og flenger viste at selen ikke hadde gitt sig så snart. Foruten
sin overlegne styrke, har bjørnen selvsagt også den fordel på isen at
den beveger sig med langt mere lethet enn selen. I vannet er det
derimot omvent; der vil en klapmyts-hann være bjørnen helt overlegen.

Det har også vært antatt at bjørnen skulde fange hvalross, men det tror
jeg ikke er tilfelle. Uaktet jeg har set meget både hvalross og bjørn i
samme strøk på Franz Josefs Land, har jeg aldrig set bjørnen gå efter
hvalrossen, og disse var fulstendig likegyldig overfor den; den kunde
gå tett forbi dem uten at de enset den. De føler sig åbenbart helt
trygge og overlegne.

Bjørnen er ikke istann til å slå ihjel en voksen hvalross. Selv fraset
de farlige hugg-tennene, som bjørnen vell skal vokte sig for å komme
nær også på isen, ikke å tale om i vannet, der vilde den være helt
unnerlegen, så er hvalrossens skinn og spekk-lag så tykt220
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at den ikke vilde kjenne stort av et slag av en bjørne-labb. Jeg har
set bjørnen har skrapt omhyggelig med klørne både kjøtt og spekk av
skrottene efter flådde hvalross, men kom den til steder hvor skinnet
sto igjen, da har den jo forsøkt å rive av dette, men har ikke vært
istann til å flenge det istykker.

Hvalrossen er derfor sikkert det eneste dyr som bjørnen ikke rår med av
lann-dyrene eller is-dyrene på Ishavet, og er det eneste som den går av
veien for.

I ungfangsten i Jan Mayen havet, hvor sale-selen føder sine unger, som
jeg før har skildret, er det gjerne mange bjørner, og de har gode dager
med sel-unger, som er et lett bytte, da de jo ikke går i vannet før de
har skiftet ull-drakten.

Bjørnen kan da ofte leke med ungene, som katten leker med musen, tar
dem i munnen og kaster dem høit i været, ruller dem som en ball
bortover isen, slår til dem så de tumler runt, og tar sig så kanskje en
bit, men forlater sel-ungen halvdød for å begynne samme leken med en
ny.

Det er som sagt mest ung sel bjørnen fanger; det er sjeldnere å finne
levninger efter gammel sel som den har tatt.

Er det mat nok, da spiser bjørnen helst bare blod og spekk, men er det
vont om maten, da blir ungselene fortært med hud og hår. Det kan i
denne forbinnelse nevnes, at en ofte ser slag av rev og bjørn sammen på
drivisen, selv hundrevis av kilometer fra lann. Reven følger efter
bjørnen for å nyde godt av dens fangst. Bjørnen spiser helst blodet og
spekket, og reven kommer efter og gjør sig tilgode med kjøttet. Den
bryr sig mindre om spekket.

Om isbjørnens mot og farlighet er det meget forskjellige meninger. Noen
har villet anse den som helt uskadelig, mens andre har hat overdrevne
forestillinger om dens villskap. I gamle reise-beskrivelser fra Ishavet
er den gjerne fremstillet som et fryktelig uhyre, den an-griper og
dreper mann efter mann, og stort manskap utkommanderes for å slåss med
den.

Hvordan bjørnen opfører sig, tror jeg avhenger meget av, hvor og unner
hvilke forholl en treffer den. I strøk hvor den ofte blir eftersatt av
mennesker, og hvor den derfor som regel er mer sjelden, er den gjerne
sky, og renner unna så snart den får vær av folk, og den kan være
vanskelig å komme inpå.

I strøk derimot hvor den ikke er vant til å treffe sammen med
mennesker, er den helt anderledes; f. eks. her ute i drivisen,
uten-ISBJØRNEN
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for østkysten av Grønland, liksom i Pol-havet nord for de Nysibiriske
Øer og vestover, og ved Franz Josefs Land, der er den lite sky, og som
oftest vil særlig hann-bjørnene komme like på, så snart de får se eller
får vær av mennesker. I de fleste tilfeller er det kanskje ikke netop
hensikten å angripe, selv om den lukter at det er varmt kjøtt; det er
helst mer av nysgjerrighet; den vil unner-søke hvad dette vesen kan
være, og kommer langsomt lunkende og glaner, og værer; efter en stunn
går den så kanskje sin vei igjen, hvis den ikke blir skutt.

Men adskillige ganger har jeg likevel ikke kunnet være i tvil om at den
kom i den bestemte hensikt å slå til. Flere av de bjørnene vi skjøt her
på isen utenfor Grønland, kom snikende in på os som en katt på sit
bytte, og to ganger senere i livet har jeg oplevet at den virkelig
angrep. Den ene gangen var ombord i „Fram" vinteren 1894, da den i
mørke satte på Peder Hendriksen på isen og bet ham i hoften, og han slo
den i hodet med en løkt, uten at det skjedde noe videre. Andre gangen
var da min kamerat Johansen ble slått ned av en bjørn som hadde lurt
sig in på os bakfra. Men den gikk fra ham og på hunnene uten å bite
ham. I det siste tilfelle var det en binne som hadde to store unger med
sig, og som vel gikk på os fordi den var sulten.

På andre polar-ekspedisjoner har det hent flere ganger at folk er blit
angrepet av bjørn på isen, uten at bjørnen har vært angrepet eller
skadd.

På den tyske ekspedisjon til østkystenav Grønland i 1869—1870 hente det
to ganger at mennene ble angrepet av bjørn. En gang ble en av
videnskaps-mennene, Børgen, endog slept avsted et lengere stykke. Det
var i vinternatten, han hadde vært ute for å avlese termometrene, som
var opstillet et stykke fra skibet inne ved lann, og var netop på
hjemveien, da han hørte noe tusle bak sig. Han vente sig og sto
likeoverfor en bjørn. Det var ikke tid til å spenne hanen på bøssen som
han hadde med sig, og han forsøkte da å skremme bjørnen ved å sette
blenn-lanternen op i ansiktet på den, men uten å ta notis av det rente
dyret Børgen overenne, bet ham et par ganger i hodet og slepte ham med
sig. Hans nødrop ble hørt ombord, og kameratene ilte til. Ved
skremme-skuddene slåp dyret taket, og fjernet sig et par skritt, men
vente igjen tilbake og slepte ham videre i galopp bortover den ujevne
isen. Endelig slapp den ham og tok for alvor flukten. Børgen var slemt
såret, men han222
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kom sig allikevel. Hans tykke pels-lue hadde frelst hodet fra å bli
ødelagt for meget av bittene.

Har bjørnen nokk av mat, og den ikke blir forulempet, tror jeg ikke den
vil gå på mennesker. I ungfangsten kan den være høist gemytlig. Det har
her ofte hent at den har kommet bort og luktet på skinn-haugene og
igjen gått sin vei uten fientlige hensikter. Folkene har stått og set
på; de har ikke rifle med sig som regel, bare sel-hakker, og det våben
er ikke noe videre å gå på en bjørn med.

Det hente engang min båtstyrer, Kristian Ballong, i ungfangsten at han
netop hadde gjort ferdig så mange ungsel-skinn han kunde trekke, hadde
fått drag-sterten gjort fast, og skulde spenne sig for, for å dra
hjemover; da kom en bjørn og luktet på skinnene hans. Han enset ikke
bjørnen, men dro ivei med føringen sin. Bjørnen kom efter skritt for
skritt, og slik kom de „avansjerende" mot skuta, Ballongen foran med
skinnene, og bjørnen lunkende godmodig efter, men da det kom rennende
folk til med rifle, drog den sin vei.

Jakten på den med vor tids skytevåben må sies å være temmelig ufarlig.
På de korte holl en gjerne kan få, danner den jo en blink en ikke så
lett skyter bom på. Men den trenger gjerne flere kuler før den er
ferdig, hvis en da ikke skyter den gjennem hodet og hjernen, eller
gjennem nakke-hvirvlen, og livet slukner som en blåser ut et lys.

Blir bjørnen såret, renner den helst unna, hvis en ikke er så nær inpå
den, at den ser sig nødt til å forsvare sig. Men i flere tilfeller har
jeg også set såret bjørn som alt var på flukt, venne om og angripe.

Hvalross-jegerne fra Nord-Norge skal ofte, likesom Eskimoene, gå på
bjørnen med spyd eller lanse. Dette er ikke noen helt ufarlig jakt. En
må være lynsnar når en stikker med spydet eller lansen, for bjørnen kan
ha en utrolig behendighet i å avparere støtene, og den har kraftige
kjever. Scoresby forteller om en isbjørn som bet et jern-spyd på en
halv tommes tykkelse tvers over.

Isbjørnene er ikke noe selskabelig dyr. De streifer helst om over de
vide is-markene alene, og det er sjelden å se flere voksne bjørner
sammen eller i nærheten av hverandre, uten hvor det er tett med sel,
som f. eks. i ungfangsten, eller hvor det har vært fangst av sel eller
hvalross og det ligger mange skrotter på isen eller på strannen. Hvor
en død hval er drevet i lann eller er kommet in i isen, skal det også
kunne henne at flere bjørner samles.ISBJØRNEN

223

Hann og hunn er ikke sammen uten i parringstiden omkring mars til mai,
den synes gjerne å intreffe i slutten av april eller først i mai, og
varer ikke lenge. Ungene følger med moren i ett op til to år, og de to
unge bjørner synes å kunne holle sammen en tid efter at moren har
forlatt dem. Det skal også kunne henne at moren får nye unger og de
gamle enda følger med, så de kan være fem stykker i følge, men dette er
vistnok en sjeldenhet.

I den lyse årstid ferdes bjørnen mest om natten, og det er sjeldnere å
se den mitt på dagen, da ligger den helst rolig og sover.

Hunnen går sansynligvis drektig omkring ni måneter og føder sine unger
mest i januar og februar. Som regel er det to unger, men ofte kan det
bare være en. Aldrig har jeg set tre, men det kan vel forekomme.

Binnen viser stor ømhet for ungene og forlater dem ikke, selv i den
ytterste fare. Den er meget skyere og varere når den har unger, og
renner da helst unna hvis den ser noe mistenkelelig, slik som
mennesker. For å få ungene med sig fortest mulig bruker den mange slags
midler. Snart springer den foran for å vise dem veien og lokke dem,
snart kommer den tilbake for å skynne på dem, skyver dem frem med
labben, eller stikker hodet in unner ennen på dem og kaster dem
forover, så et stykke foran igjen, og på den måten kan de komme så fort
avsted at det ofte er vanskelig nokk å følge dem eller springe dem op
på isen, hvis ikke ungene er ganske små.

Men kommer en for nær en av ungene så moren tror den er i fare, kommer
hun settende for å forsvare den; visende tenner kommer hun da med en
hvesende lyd mot en, ferdig til å gjøre sprang, og en skal helst ta sig
i vare hvis en ikke har bøsse. Så bærer det tilbake for å skynne på
ungen, og så om igjen for å reise bust.

Er ungene små, går de ikke fra moren om hun blir skutt. Jeg vet
tilfeller hvor de to små ungene fulgte den skutte moren da hun ble
trukket til båten, slikket henne og puffet til henne med snuten. Da så
bjørnen ble bragt ut i båten, sprang de efter og satte sig oppå moren
og lot sig rolig ro til skibet.

Det har vært megen menings-forskjell om isbjørnen ligger i hi om
vinteren likesom vor brune lann-bjørn. Flere polar-farere har påstått
at den måtte gjøre det, fordi de hadde lagt merke til at bjørnene altid
forsvant i den mørkeste tid av vinteren. Dette kan imidlertid skylles
at ved polar-farernes vinter-kvarter langt inne i is-224
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strøkene frøs isen helt til om vinteren. Selen forsvinner da fra disse
strøk, og bjørnen trekker efter, ut til strøk hvor der er mer åpent
vann mellem isen, og hvor der følgelig er sel som de kan fange og leve
av.

Efter alle de erfaringer vi nu har, er det åbenbart at isbjørnen ikke
ligger i hi om vinteren. Ombord i „Fram" fikk vi oftere besøk av bjørn
mitt på svarteste vinteren, og den streifet altså da omkring over disse
vide is-markene fjernt fra alt lann.

Som Dr. Koettlitz har gjort opmerksom på, traff de på den engelske
ekspedisjon til Franz Josefs Land i 1894 til 1897 flere bjørn om
vinteren i januar, februar og mars enn på noen ånnen årstid, mens
Johansen og jeg ved vor vinterhytte i den nordlige del av Franz Josefs
Land ikke så noen bjørn på denne tid av året. Grunnen er åbenbart den,
at der nord hos os var isen helt tilfrosset, og der var ingen åpninger,
og følgelig lite sel, mens den engelske ekspedisjon lå ved Kap Flora på
sydsiden av Franz Josefs Land, hvor der var meget åpent vann i
nærheten, og hvor det følgelig også var mere sel.

Det er oftere funnet huler som bjørnen har gravet i sne-fanene mellem
kossene, eller inne på strannen langs kystene. Men det er ingen tegn
til at bjørnen virkelig har ligget i hi i disse hulene. I mange
tilfeller er det huler de bare har gravet for å beskytte sig i
stygg-vær.

Det synes å være det almindelige at binnen, når barsel-tiden kommer,
graver sig en slik hule hvor hun føder sine unger, og hvor hun
sansynligvis ligger med dem i noen uker efter fødslen; men det er også
eksempler på at hun har født ungene på flate isen unner åpen himmel i
den kalle polar-natten; hvordan hun da er istann til å beskytte disse
små skabningene, synes en gåde.

Ungene er merkelig små og ubehjelpelige når de kommer til verden; de er
på størrelse som en liten kanin, og er blinne, det er blit påstått i
noen uker. Moren gir ungene die i ett til halvannet år, men ungene
lever ikke bare av melk i denne tiden, de får også sel. Dr. Koettlitz
fant f. eks. på Franz Josefs Land unger som var et år gamle, sammen med
moren. Moren hadde melk i brystene, men det ble funnet deler av netop
drept sel i maven på ungene. Denne binnen med unger ble skutt 15.
januar, og ungene veiet da over 100 kilo.

Det synes som bjørnene ofte slåss med hverandre, særlig da naturligvis
hann-bjørnene. På gamle hann-bjørner er det ganskeISBJØRNEN
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almindelig å se store arr efter sår, og delvis også friske sår, som det
kan være verk i. Disse sår er vel som regel gjort av bjørneklør, unner
hannenes kamp om hunnen i parringstiden, og det kan sikkert da gå
temmelig alvorlig for sig. Stundom kan det vel også skylles bitt av
selen som den har slåss med, særlig da gamle klapmyts-hanner.

Urimelig er det vell heller ikke at bjørnen kan bli anfalt av hvalross,
når den svømmer i vannet. Hvalrossene kan da tilføie den alvorlige sår
med sine svære hugg-tenner, og kan lett gjøre enne på bjørnen. Dr.
Koettlitz nevner et tilfelle hvor han på en bjørn fant fire ribben som
hadde vært brukket og var delvis sammenvokset; der var også merker
efter et stort yttre sår. Jeg kan tenke mig at dette skyltes støt av
hvalross-tann.

At bjørner kan gå på andre bjørner, også når det ikke gjeller hunnen,
fikk vi engang bevis på. Det var ved Johansens og min vinter-hytte på
Franz Josefs Land høsten 1895. Vi fikk en natt besøk av en svær gammel
hann-bjørn som var usedvanlig mager — det fantes ikke spekk-slintren på
den, hverken unner skinnet eller i buken — og helst var den vel
ubegripelig sulten. Den var kommet til vor spekk-forsyning, som var
lagt op i en haug. Vi hadde like før skutt en binne som hadde to ganske
store unger. Disse ungene hadde rennt unna, og vi hadde ikke fått skutt
dem enda, men de hollt sig stadig i nærheten av hytten. Første natten
efter at vi hadde skutt moren om kveilen, var de kommet tilbake og
hadde spist maven og alle tarmene på moren. Muligens har disse to
ungbjørnene også vært ved spekket, da den gamle karen kom. På sporene
kunde vi se, at først hadde han rennt efter den ene ungen, og drept den
et stykke ute på isen; så hadde han rennt efter den andre ungen og
drept den også. Derefter hadde han gått tilbake til spekk-haugen; hadde
spist så meget som han orket å få i sig, og hadde lagt sig til å sove
mitt oppå haugen. Der lå han enda da vi kom ut av „hulen" vor neste
morgen og skjøt ham.

På grunn av sin vanlige fedme flyter bjørnen som regel lett i vannet,
og kan derfor tilbakelegge lange strekninger over åpen sjø. Det er
således oftere hent, at bjørn er kommet ilann i nord-Norge, ja selv
langt syd i Norge, efter at den åbenbaart har svømt lange strekninger
over sjøen fra isen, som den er kommet i drift med. Dukke kan den også,
og kan være nokså lenge unner vannet; men noen egentlig god svømmer er
den ikke, og den kommer ikke226
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En gammel hann-bjørn.

fortere frem enn at en med lethet kan ro forbi den, og får en drevet
den i vannet og kan sette efter den i båt, er den derfor fortapt.

Sel-fangerne tar den da ofte levende. De kaster først fra båten en
renne-snare om halsen på den og bringer den til skibet, hvor det blir
satt en sterk stropp om livet på den, og den blir heist ombord unner
løfte-bommen, sluppet like ned i buret som er hollt ferdig, og det blir
lukket til, mens bjørnen raser derinne og forsøker å bryte alt i
stykker. En slik levende voksen bjørn anses for en god fangst, da den
kan selges for høi pris til de zoologiske haver.

Men slipper den da løs, kan den være en uhyggelig gjest å ha ombord.
Jeg minnes et tilfelle, hvor en slik voksen bjørn skulde sennes i bur
fra Tromsø til Hagenbeck i Hamburg med en av vore passasjer-båter. En
natt lå båten i havn, så vitt jeg minnes i Haugesund, og vaktmannen på
dekket, sat en stunn inne i bestiklugaren, da han hørte noe tasse
utenfor. Han skulde se ut, og så da en svær, hvit skabning der i mørket
på dekket. Det var bjørnen som hadde brutt sig ut. Han ble forskrekket
og slo døren igjen. Bjørnen tasset videre, gikk så in i røke-lugaren
hvor døren sto oppe. Vakt-ISBJØRNEN
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mannen var ikke sen om å smekke døren igjen efter den. Bjørnen ble
rasende da den merket den ikke kunde komme ut igjen, og begynte da å
rive møblene istykker, flengte trekket av sofaene, og så tok den på å
feie ned alle gardinene bortefter vinduene.

Imens fikk vaktmannen ropt folk til hjelp; men nu gjalt det hvordan de
skulde få bjørnen in i buret igjen, for den var for verdifull til at de
vilde skyte den, før det ble høist nødvendig. Legen kom til og fant på
råd. Det ble bragt kloroform, og gjennem et av vinduene som de slo in,
fikk de litt efter litt skvettet så meget kloroform in i lugaren at
bjørnen sovnet av, og så var det å binne den forsvarlig og bringe den
tilbake i buret igjen. Den var da så fortumlet efter kloroform-dosen at
den hollt sig rolig i lengere tid. Og nu ble buret gjort så forsvarlig
sikkert at den ikke fikk brutt det i stykker om igjen.

Blant Ishavs-farerne er det en gammel overto at bjørne-kjøtt er giftig.
En finner den allerede i gamle reise-beskrivelser, som f. eks. om
Barentsz-ekspedisjonen i 1596. Og dette har hollt sig like til vore
dager, da enda mange av Ishavs-farerne ikke vil røre bjørne-kjøtt. Jeg
er selv et levende bevis mot denne overtroen. På denne turen med
„Viking" spiste vi stadig bjørne-kjøtt, uten at det hadde noensomhelst
ubehagelige følger, tvertom, kjøttet var godt, vi likte det bra, og det
bekom os altid utmerket. Og senere i livet har jeg ofte hat god
anledning til å bevidne det, mest da Johansen og jeg lå i vinter-hi på
Franz Josefs Land i ti måneter og levet utelukkende av bjørne-kjøtt
uten noensomhelst ånnen mat, og vi var friske hele tiden.

Derimot er det en mulighet for at leveren av isbjørn ikke er heldig å
spise. Selv har jeg vistnok et par ganger spist av den uten å kjenne
noensomhelst ubehagelige følger; men jeg må jo in-rømme at jeg ikke
spiste meget, da jeg hadde nok av ånnen mat.

Men Dr. Koettlitz påstår at da de flere ganger på den engelske
ekspedisjon til Franz Josefs Land (1894—97) forsøkte å spise
bjørnelever, så befant de som gjorde det, sig altid meget dårlig
efterpå. De fikk sterk hodepine, ble søvnløse, og hvis de hadde spist
meget, fikk de kvalme og kastet op. Dette kunde vare en syv otte timer,
og først efter et døgn kunde de igjen få sove. Han sier at dette fikk
de til tross for at de ikke trodde på at bjørne-lever var giftig. Han
påstår også, at det å spise nyrene av bjørnen kan ofte ha samme følger,
om enn i meget mindre grad. Jeg må si at jeg ofte har spist228
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isbjørn-nyrer, og meget av dem, uten å ha kjent det minste vont av det
— tvertom likte jeg dem godt. Dr. Koettlitz sier forresten også at
is-måkene og andre fugler ungår lever og nyrer av isbjørn. De spiser
dem sjelden, og da bare litt ad gangen. Jeg må si, at selv har jeg
aldrig gjort den iakttagelse, men tør ikke benekte riktigheten av den.

Merkelig er det nu hvor meget inbilningen gjør med mat. For at prøven
med bjørne-leveren virkelig skulde bevise noe om dens giftighet, måtte
de som spiste den ikke vite hvad for slags lever de fikk.

At isbjørnens nysgjerrighet er stor, har Ishavs-farerne ofte fått
erfare når de har lagt efter sig sekker eller lignende. Er bjørnen
kommet til, er inhollet av disse sekkene blit grundig unnersøkt. Alt
spiselig er selvfølgelig blit fortært, men hvad den ikke har kunnet rå
med, er blit slått i stumper og stykker; andre ting har den dradd med
sig lange veier. Særlig farlig kan det være, hvis det er blit lagt ut
depoter for reisende, som disse er avhengig av som matforsyning når de
kommer frem — og det så er kommet en bjørn til depotet i mellemtiden.
Den kan da gjøre temmelig rent bord, sprer sakene utover all mark, alt
spiselig er fortært, og hermetikk-bokser og blikk-kasser er slått
flate.

Det er ikke lett å grave ned disse depotene slik at ikke bjørn kan
komme til dem. Om en velter de største sten over dem hjelper lite,
bjørnen kaster dem unna som det var små-sten. Å spikre dem ned i svære
trekasser, er heller ikke å stole på; dem kan han bryte i små-beter.
Det beste turde efter min mening være å surre altsammen godt in i
pigg-tråd. Den liker bjørnen mindre, for den river labbene hans
istykker, og da tar han sig straks i akt.

I de strøk hvor det ferdes meget mennesker, og hvor den er sterkt
efterstrebt, begynner isbjørnen nu å bli nokså sjelden, som f. eks. på
vestkysten av Spitsbergen, på vestkysten av Grønland, og i de strøk
hvor Eskimoene ferdes, for de er stadig på jakt efter bjørn, når det er
anledning.

Hvor hurtig dens antall kan minskes ved fangst, synes den engelske
ekspedisjon på Franz Josefs Land 1894—1897 å gi eksempel på. Dr.
Koettlitz gjør opmerksom på, at mens det, første året de var der, ble
skutt 60 bjørner, og noen slapp unna såret og andre helt urørt, så ble
det andre året bare skutt 20; en eller to kom unna stygt såret, og
flere andre ble desuten set. Men det tredje, sisteISBJØRNEN
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året, ble det bare skutt ti bjørner, mens ti eller femten andre ble
set. Dette kunde vel kanskje for en del skylles at bjørnene, på grunn
av efterstrebelsen er blit skyere og har flyktet fra dette strøket. Men
helst skylles det vel at antallet av de bjørner som hollt til i dette
strøk, virkelig er blit så sterkt forminsket.

Den sikreste måten å jage isbjørn på, er med gode hunner. Når disse
slippes løs på bjørnen, vil den gjerne trekke unna, men er hunnene
hissige og pågående, vil de lett bringe den til å stanse for å sette
sig til motverge. Det beste er når de går på den bakfra og biter den i
bakbenene. Den vil da venne sig runt for å slå efter dem. Så setter de
andre hunner på fra en ånnen kant — den må runt igjen mot dem — og på
den måten vil de kunne holle bjørnen til jegeren kommer inpå og får
skudd.

En vil ofte se, når en bjørn er satt efter av hunnene, at den går op på
høie is-koss for å forsvare sig derfra, eller setter sig med ryggen mot
en is-vegg for å holle hunnene fra sig.

Hunnene tar vær av bjørn på lang avstann, og har en først et virkelig
godt slipp, er den bjørn som regel fortapt som en da kommer på spor på.

Det er på den vis at Eskimoene jager bjørnen; men da de — ialfall før i
tiden — ikke hadde skytevåben, måtte de stikke den med spyd eller kaste
lansen i den, mens den sloss med hunnene. En slik jakt med et slipp
gode eskimo-hunner på en stor hann-bjørn er en spennende begivenhet.

Men ellers, når hunnene ikke er løs, synes ikke bjørnen å ha noe særlig
imot dem. Det hente engang på Johansens og min slede-ferd, at en bjørn
kom like op til den ene hunnen vor som sto bunnet utenfor teltet.
Hunnen gjødde, men bjørnen snuste på den og gjorde ikke tegn til å
angripe den, da jeg kom ut og ga bjørnen en kule.

På den engelske ekspedisjon til Franz Josefs Land hente det at bjørnen
kom tett op til leiren, unnersøkte hestene som sto der, og de sovende
(?) hunnene, men gikk bort igjen uten å gjøre noe galt. En ånnen gang
slo den ihjel en sovende hunn, men gikk fra den uten å spise den.

Ombord i „Fram" hadde vi en ånnen erfaring. En vinter-natt kom det en
bjørn klyvende ombord op på dekket på „Fram" hvor det sto bunnet
omtrent en tredve hunner. Den tok først en hunn, slet koblet over, drog
avsted på isen med den og spiste den op. Så230
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kom den ombord engang til, tok enda en hunn på samme vis, og den hadde
den halvspist, da vi fant den på isen. Det var en ung hann-bjørn, som
altså ikke syntes å være særlig redd for hunnene. Det var forresten
samme bjørn som siden gikk på Peder Hendriksen og bet ham i hoften.

Det er vistnok en almindelig erfaring at det blir skutt mere hann-bjørn
enn binner. Grunnen til dette er åbenbart, at binnene er mere sky og
holler sig mer unna, mens hann-bjørnen oftere kommer mot jegeren.

Om sommeren feller bjørnen hår, og dens pels er derfor ikke så vakker
som om vinteren. Hårene har mistet sin glans, og flere steder — som f.
eks. unner buken — er det ofte tynt med hår. Feilen har da en mer
gul-hvit farve, men som faller godt sammen med isens farve om sommeren,
da flakene smelter på overflaten, og blir gjerne noe skidne og
brunaktige, som omtalt i kap. XIV. Vin-terfellen er gjerne drivende
hvit, består av tettere, finere hår, som ofte har en silke-aktig glans,
og den kan være vanskelig nok å skjelne fra sneen.

Om en isbjørn kan vise megen sluhet, f. eks. når den sniker sig in på
sit bytte, så kan den allikevel ikke sies å være noe intelligent dyr.
Den har også en forholsvis liten hjerne. Den lar sig ikke temme på
samme vis som vor brune bjørn, og er lite mottagelig for dressur. Selv
om en tar ganske små unger og før dem op, så blir de allikevel aldrig
tamme, slik som unger av lann-bjørnen så lett blir; de er gjerne ville
og umedgjørlige, og altid ferdig til å bite og klore.Vi ventet gjerne
lengst mulig med å skyte.

XIV. FAST I ISEN. BJØRNE-JAKTER.

Tirsdag 27. juni (2° C., NO-lig vinn-drag) lettet tåken; men det var
ikke klart vann å øine på noen kant. Det var dårlige utsikter — vi lå
helt fast. Vi visste ikke sikkert hvor vi var da vi ikke hadde hat noen
observasjon paa mange dager; men efter de steds-bestemmelsene vi fikk
senere kan vi vel ha vært paa omkring 66° n. br. og 29° 40' ø. 1.

Imens drog vi på med å ta håkjerring; det var nokk av den i den vesle
klaren ved siden av skuten. Jeg fikk noen av karene med mig, og vi tok
omkring en to hundre av dem.

Men så gjorde jeg en stor dumhet. For å spare os bryderiet med å trekke
alle disse svære Fiskene op på isen, lot jeg en mann slå sel-hakken i
hodet paa dem og holle dem fast, mens en ånnen sprettet dem op og tok
leveren ut; det går lett nokk, for leveren flyter op i det samme buken
blir åpnet. Skrottene lot vi gå; men det skulde vi ikke ha gjort, for
efter den dag forsvant håkjerringene aldeles; de fulgte vel med
skrottene nedover i vannet for å fortære dem.

Det var stor synn, for det var sandelig mange av dem. Jeg kunde stå
oppe i tønnen å telle ti til femten på en gang, bare runt skuten.

Flere ganger hadde det hent at de ble skåret tvers over av propellen,
og leveren fløt op og ble tatt ombord. En letvint måte å fiske på.232
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Om kveilen kom kapteinen og fortalte at det fra tønnen ble set en bjørn
omtrent en mil unna. Mit blod fikk straks igjen et lite opkok, og jeg
rigget mig til for å dra avsted; men imens kom tåken, og jeg fikk ikke
lov til å gå. Fjerde gangen jeg er blit narret; det synes å være så at
jeg ikke skal få noen bjørn.

Det nyttet lite at kapteinen forsøkte å trøste mig med at bjørnen var i
le av os og sansynligvis vilde trekke op mot vinnen. Jeg trodde ikke
meget på det og krøp nedstemt til køis.

Neste morgen (28. juni, 2 til 3° C., stille), mens jeg lå og drømte om
bjørner som jeg aldrig fikk, ble jeg vekket ved at en hvisket i øret
paa mig:

„Nå for Dere tørne ut, for nå har vi en bjønn ut med skute-veggen."

Jeg for op og stirret in i annen-styrmannens, Ørans, blide ansikt. Han
fortsatte hviskende som om bjørnen var like utenfor kahyts-døren:

„Men Dere må nøite Dere."

Det kan nok henne jeg nøitet mig. I klærne kom jeg, og ut på dekket bar
det med rifle og patroner. Der gikk den sandelig på skudd-holl, rolig
og betenksomt, frem og tilbake på isen, stanset av og til, været og
glante på skuta. Jeg fikk tid nok til å se på den, mens jeg ventet på
kapteinen som også var purret. — Et eventyrlig vakkert syn var det, det
store hvite dyret på den hvite isen.

Endelig kom kapteinen i døren unner halvdekket. Men i det samme jeg
vente mig mot ham, smalt et skudd. Som stukket av en orm spratt jeg
runt for å få sennt dyret et skud før det forsvant. Men nei, der gikk
det rolig; det lot sig ikke forstyrre av slike småting, enda kulen slo
i sneen like ved det. Skuddet var fra en av skytterne, Hans Halvorsen,
som umulig kunde holle sig lenger.

Imens hadde bjørnen trukket sig litt unna, og var kommet utenfor
skudd-holl. Vi stekte flesk på dekket for å lokke den tilbake med den
deilige lukten. Ganske riktig, den stanset for å være, og jeg kom på
isen fortere enn svint.

Jeg sneg mig frem, og var snart i holl. Bjørnen hadde nu fått øie på
mig, og gikk op på et koss for å se bedre. Det var en god blink. Jeg
hollt lige bag bogen og trykket løs. Men — klikk — og enda verre:
patronen sat fast i kammeret. Jeg brakk neglene for å få den løs.
Endelig glapp den ut, og en ny patron in.

Heldigvis flyktet ikke bjørnen unna imens, men kom nærmere og viste mig
netop sit brede bryst. — Jeg siktet mitt i hår-hvirvelen, og denne
gangen smalt det.233 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Dyret brølte, bet efter såret i brystet og tumlet overenne, men sprang
op igjen, og unna bar det. En ny patron in, og jeg satte kulen i
bakdelen, det eneste som jeg nu kunde nå til. Et nytt brøl, enda
fortere bar det avsted — jeg efter, fra flak til flak.

Men så ble det for langt for bjørnen å hoppe til neste flak, den måtte
i vannet — jeg nådde inpå, og som den krøp op på isen på den andre
siden av klaren, satte jeg kulen in mellem skulder-bladene. Den falt
tilbake i vannet, — det gnistret mot mig fra de små svarte øinene. En
kule i nakken endte dens lidelser.

Nu var tåken blit så tett at jeg ikke, kunde se skibet; men ombord
hadde de hørt skuddene, snart kom det folk, og dyret ble trukket
ombord.

Det var altså min første isbjørn, og vell tilfreds mottok jeg
kap-teinens og de andres lykønskninger.

Det syntes underlig at den første kulen ikke hadde gjort det av med
dyret. Det var en hul express-kule kaliber 450 med kobberrør. Jeg fant
at den hadde truffet riktig nokk, men var sprunget istykker i spekket,
og bare det bakerste solide stykket hadde trengt in i brystet. Likedan
var det med de to andre kulene; de hadde revet op store utvendige sår,
men trengt lite in. Jeg tenkte ved mig selv, at neste gang skulde jeg
nok bruke solid kule på bjørn.

Mens vi om kveilen, fredag 30. juni (4° C.. SOlig vinn-drag) spiste
middag og netop hollt på med helegryns-vellingen, kom skytteren Hans
Halvorsen, in i kahytten og fortalte at det var en bjørn like i
nærheten. Kapteinen og jeg fikk fatt i riflene og drog avsted i den
anviste retning: men vi tok det rolig, det ble sagt at bjørnen hollt på
med noen av sel-skrottene fra vor siste fangst.

Vi fikk snart øie paa den og trakk inpå. Det var ujevn is, og vanskelig
å komme frem, så vi måtte gi os tid og ta mange omveier. Endelig kom vi
op på et høit koss, og bjørnen fikk se os.

Vi huket os ned, men stakk hodene op over iskanten en gang iblant for å
egge den. Straks kom den, snart i skjul av is-stykker, snart over flate
flak; med lange skritt seg den mot os. En velvoksen kar var det, og
fort led det, skjønt den så ut til å ta det så rolig.

Vi venter lengst mulig for riktig å få se på den. Nu er den alt bak
kosset en tyve meter foran os. Der kommer hodet forsiktig op over
kanten. Et dugelig hode er det, som en passelig stor kuffert. Men det
har ingen hast med å skyte, for nu kan den ikke rømme fra os lenger.234
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— som den krøp op på isen på den andre siden av klaren--"

Hodet rugger litt frem og tilbake, så forsvinner det igjen unner
kanten. Vi holler riflene ferdig, for det er ikke godt å vite hvor den
igjen vil vise sig. Jo, der kommer hele skikkelsen ruslende frem på
siden av kosset med brystet rett mot os. Begge skuddene smeller på en
gang. Et brøl — den siger ned på bakdelen, biter efter sårene, raver
noen skridt bakover og faller.

Så vakkert det er slikt et dyr, som det ligger der stort og sterkt med
sin gulhvite pels på den hvite sneen, mens det røde blodet drypper fra
bringen. Herregud, så lumpent at et stykke bly skal så plutselig kunne
stanse dette frie livet over de endeløse is-viddene.

Det kom folk til, den ble trukket til skibet og flådd. Det var en stor
hann-bjørn, 2,32 m. fra snute til halespiss, og så utrolig fet, både
utvendig og invendig. Spekk-laget unner skinnet kunde vel være så en 7
til 10 cm. tykt over bakdelen og lårene. Dette spekket legger bjørnen
på sig om sommeren da det er nok av mat, og det er det han lever av i
trengsels-tider, særlig om vinteren, når det er vont om sel.

Vi hadde brukt solide kuler denne gangen, og de hadde truffet mitt i
brystet en halv tomme fra hinannen, og hadde gått gjennem dyret langs
efter like til bakdelen.

Lørdag lste juli (3° C., svak vinn NNO) regnet det, og det er235 FAST I
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nokså sjelden heroppe. Isen var stadig like tett, og humøret ombord
derefter. Det var ikke hyggelig å ligge her uvirksom, mens de andre
skutene sikkerlig var i fangst, og tok meget sel.

Mot kveilen ble det opholl, og solen kom frem. Fra tønnen ble det
opdaget lann over horisonten i vest. Det var Grønland! Fjelltopper på
den enda ukjente del av østkysten. En ny stor oplevelse for et ungt
sinn.

Neste dag (søndag 2. juli, 2° til 6° C., svak vinn fra NNO) var det
vakkert solskins-vær, og straks måtte jeg op i tønnen for å se på dette
merkelige lannet. Vi var kommet det litt nærmere fra om kveilen. Det
strakte sig med en rekke fjell-topper fra sønnenfor vest og helt op til
nord.

Lannet var for en stor del snedekt, der var åbenbart mange breer og
fonner; men der var også adskillige barflekker og mørke berg-topper.
Selve inlans-isen, som dekker hele Grønlands indre, var ikke å se, den
måtte vel ligge bak dette berg-fulle kyst-lann.

En del svære is-fjell lå i drivisen inover i samme retningen. De så ut
som snedekte øer, og var ikke så lette å sjelne fra fjelltoppene inne
på lannet.

Denne delen av Grønlands østkyst, fra 66° n. br. og nordøstover til 69°
n. br., var den gang helt ukjent. Mange forsøk var gjort på å trenge in
dit; men enda var det ikke lykkes for noen. Lannet syntes å ligge trygt
der inne bak det brede belte av drivis, som altid vil holle sig tett
her i Danmark-stredet, og hindrer adkomst til kysten fra sjø-siden.

Mange tanker gikk gjennem hjernen, mens jeg sat der i tønnen og i
kikkerten fulgte fjell-linjene fra topp til topp. Den som bare var der
inne, og kunde ferdes gjennem disse dalene og over disse fjellene og
breene, hvor ingen Europeer hadde satt sin fot enda. Var det da ingen
mulighet for å komme dit in?

Kapteinen fikk både lengde og rredde observasjoner den dagen, og de
satte os på 66° 48' n. og 30° 35' v. Det er da merkelig så vitt nordlig
bredde vi har fått, skulde driften ha satt os i nordvestlig retning?
Men strømmen her i Danmark-stredet skulde jo gå sydvest over. Dette
synes underlig.

Fra tønnen ble det stadig hollt utkik efter bjørn. Det var jo den
eneste fangst vi nu kunde forsøke, mens vi lå fast i denne tette isen.

Som jeg om kveilen neste dagen (3. juli, 3° C., svak vinn fra NNO)
hollt på å ta vann-prøver fra forskjellige dybder av sjøen,236
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ble det mellt oppe fra tønnen at det var en bjørn i sikte på le låring.
Vann-henteren fikk ligge. Fra dekket kunde jeg nu også se bjørnen.

Men mens kapteinen og jeg rigget os til, hadde den lagt sig ned bak et
koss. Vi tok peiling og drog ivei.

Snart fikk vi se den oppe i kosset. Isen var ikke lett fremkommelig,
det var mange omveier og sprang å gjøre mellem flakene; men det hastet
jo ikke — det gjeller bare å holle godt op til lovart av bjørnen, så
den får vær av os; da mener vi å være sikre, den pleier jo ikke da å la
lenge vente på sig.

Endelig var det ikke mere enn et sprang igjen før vi sto på samme flak
som bjørnen. Men idet jeg hoppet til, brast iskanten under foten —
heldigvis nådde jeg såvitt kanten av det andre flaket med armene og
børsa og litt av brystet, så jeg slapp den gangen bare med benene og
maven i vannet.

Kapteinen kom også over, og vi gikk mot kosset, hvor vi båbet på at
bamsen enda lå.

Men alt er stille, og vi blir mest redd for at den er dradd sin vei, da
hodet plutselig kommer over kanten.

I samme nu ligger vi begge flate på isen. På den vis blir den kanskje
mer nysgjerrig, og blir mindre skremt av vore høie og morske
skikkelser.

Men den blir liggende rolig, og ser lenge og opmerksomt på os med sin
vanlige tålmodighet.

Hodet beveger sig frem og tilbake, og forsvinner så unner kanten. Snart
dukker det igjen op like rolig som før.

Dette begynner å bli langtekkelig, Vi har heller ikke valgt os netop
det beste sted å ligge på, mitt oppe i en vann-pytt; men vi vil jo
helst se litt mer av den før vi skyter. Omsider forsvinner hodet sakte
unner kanten igjen.

Nu kommer hele skikkelsen lunkende frem skritt for skritt nedenom
kosset. Den værer og snuser; som det synes liker den lukten av varmt
kjøtt. Den kommer slengende mot os skritt for skritt. Det ser mest ut
som den ikke enset os, og som den aldeles ikke har opdaget noe
usedvanlig; bare nu og da løfter den hodet for å være; ellers ser den
ikke i den retning vi ligger.

Men nu begynner den å forandre retning, som for å gå op på det nærmeste
kosset. Det smeller fra kapteinen. Dyret løfter sig på to ben og faller
baklengs. Så en kule fra mig. Den ynker sig en stunn som et menneske,
og så er det slutt.237 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Snart er manskapet tilstede, for hele begivenheten blir fulgt av alle
mann fra mers og rær. Bjørnen blir trukket ombord. Det er en ung
hann-bjørn. Snart er den flaadd og lemmet op, og stekene hengt op i
davitene som vanlig, til giede for dem av manskapet som ikke har den
gamle fordommen at bjørnekjøtt er giftig; og ungbjørn-kjøtt har særlig
rivende avsetning. Tunge og hjerte er delikatesser som tilfaller
jegerne. Kapteinen har nu også opdaget at bjørnehjertet er godt; han lo
bare da jeg første gangen vilde spise det. „Den harde, seige muskelen."
sa han.

Det ble sent. før vi kom tilkøis. Jeg skulde avslutte mine vannprøver,
og skulde ned på hundre favner først, og kapteinen skulde brumme litt
over min sendrektighet; for den ene av os kunde ikke gå til køis før
den andre. Omsider ble det da ro kl. 4 om morgenen den natten også.

Vi fikk ikke sove lenge før vi (4. juli, 4° C., svak vinn fra N.) ble
purret med at en ny bjørn var i farvannet. Denne gangen tok jeg
ekspress-riflen, som jeg bare hadde brukt på den første bjørnen. Jeg
måtte bli helt sikker på at solid kule virkelig var å foretrekke for
ekspanderende express-kule.

Vi tok Kristian Ballong med os og drog avsted. Det var lengere å gå enn
vanlig.

Endelig fikk vi øie på bjørnen på omkring 1500 meters avstann. Den
hadde alt set os, for den reiste sig på bakbene og strakte hals for å
se bedre. Så gikk den op på et høit koss, og sittende på bakdelen
overla den tydelig sin „operasjons-plan".

Vi nyttet tiden imens til i skjul å komme over noen vanskelige steder.
Jeg var kommet litt i forveien over noen småfiak, og op på et koss hvor
jeg lå å så på bjørnen, mens jeg ventet på kapteinen. Men så huket jeg
mig ned for å ta imot riflen hans da han kom krypende op efter mig.
Imens var bjørnen blit borte. Vi drog os frem mot et større koss, som
vi mente kunde være en passelig venteplass. Som vi nærmet os kammen,
hollt vi riflene ferdig for alle tilfelles skyll; men kommet op glante
og glante vi — ingen bjørn på noen kant, enda isen var tålelig jevn.
Den måtte jo være tett ved, enten i vannet eller smygende in på os bak
kossene, og vi la os ned og ventet. For sikkerhets skyll hollt vi
riflene ferdig med spente haner; den kunde jo være over os før en ante
det. Da så vi i klaren knapt nok femti meter borte, en svak krusning238
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„— — sittende på bakdelen overla den tydelig sin „operasjonsplan" — —"

av vannflaten og så kom en mørk flekk tilsyne, som beveget sig saktelig
fremover mot os. Det måtte være bjørne-snuten.

Vi lå ganske rolig; dette var for spennende til å avbrytes, før det var
høist nødvendig.

Snuten beveget sig saktelig i flere retninger mot os. Av og til kom
også øinene op i vann-skorpen. Den lette nok efter et sted hvor den
kunde komme op på isen i skjul. Bare et par ganger strakte den sig litt
høiere op for å se på isen, åbenbart for å finne den beste fremkomsten
mot os.

Så endelig forsvant den unner kanten av det isflaket som lå nærmest ved
os. En stunn efter kom pannen så langt som til øinene forsiktig tilsyne
over kanten. Den skulde nok se hvad slags videre fremkomst det var.

Slik ble den ubevelig en god stunn; jeg kunde se hvorledes de små
svarte øinene speidet til alle kanter, og av og til sennte noen lystne
blikk til os.239 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Men intrykket var visst ikke gunstig; pannen forsvant sakte unner
is-kanten igjen, og så kom snuten påny seilende frem på vann-flaten.
Her beveget den sig sakte att og fram en stunn, mens øinene av og til
kom op i vann-flaten som før.

Endelig forsvant den bak et koss og var nu borte i lengere tid. Vi
begynte å se os om: den kunde jo ha dukket. Men der kom pannen og
øinene stilferdig over kanten av kosset. Den måtte nu ha krøpet op på
isen bakom det.

Efter å ha betraktet os nøie en stunn, mens vi lå der flate på vort
koss, forsvant pannen igjen unner is-kanten.

Dette gjentok sig flere ganger med lange mellemrum. Den betenkte sig
vell. Men vi hadde like god tid, og forestillingen var unner-hollende.
Vi var enige om å vente lengst mulig, skjønt kapteinen klaget stygt
over de kalle is-omslagene han hadde under maven, og Ballongen over at
han ikke hadde mere tobakk igjen, så han kunde få sig en real buss.

Bjørnen var nok oprådd med hvorledes den best kunde smyge sig in på os;
for det var ikke flere is-stykker å dekke sig bak. Endelig hadde den
tatt sin beslutning. Efter at hodet hadde vært lenge borte, kom dyret
ruslende frem helt og holdent. Først drog det en forskrekkelig gjesp,
og slang tungen nesten helt op i øinene.

„Å gomorn, gomorn far," lød det ganske høit fra Ballongen.

Vi kunde jo ikke annet enn le, men ba ham holle kjeft. Kryssende i slag
kom bjørnen nu ruggende frem mot os, tilsynelatende fullstendig
likegyldig, og så ikke til vor kant. Hver gang den gikk baut stanset
den, drog en ny gjesp, slengte noen øiekast i vor retning og slentret
videre fra flak til flak, men prøvde med labben forsiktig iskanten før
den gikk over. Av og til været den litt i vor retning; men så var den
like likegyldig som før, bare optatt av isen den gikk over.

Den tok det med knusende ro. Sank et isflak unner den, tok den bare
skrittet over til neste flak i samme dovne takt.

Ved den siste bauten før den nådde frem til os, lå det et stort
is-stykke iveien for den på kanten av et flak. Det var saa stort at en
mann vanskelig kunde velte det ut, og det var god plass til å gå
utenom. Men bjørnen ga det bare en dask med baksiden av den ene
forlabben, og det veltet i vannet, mens den steg rolig over til neste
flak. Det var ingen antydning til anstrengelse, og det lot ane en kraft
som var uhyggelig. Ballongen kunde ikke holle kjeft:

„A nei, å nei, å se på slusk du!" lød det ganske høit.240
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Den tok det med knusende ro."

Men nu stevner den like på os og er ikke mer enn ti skritt borte. Jeg
skal ha det første skudd, og idet den huker bakbenene for å gjøre
spranget op til os, setter jeg kulen mitt i brystet på den.

Den brøler, biter som vanlig efter såret, raver bakover, men springer
igjen op og renner unna.

Kapteinen senner den en kule i bakdelen for å hefte den.

Min patron sitter fast igjen, og først efter adskillig plunder får jeg
den ut og en ny in. Vi er begge ferdige; men bjørnen er nu i vannet.
Idet den stiger op på neste is-kant, kommer ryggen mot os. Begge
skuddene smeller, kulene farer in mellem skulderbladene, og den faller
tilbake i vannet, men kommer igjen op på flaket. En kule fra kapteinen
stanser den, den faller baklengs i vannet påny. Efter noen trekninger
er det forbi.

Det var en ualmindelig stor og vakker bjørn. Uaktet vi var tre tålelig
kraftige karer, og kanten av flaket var lav og skrånet jevnt ned i
vannet, knep det likevel med å få den op. Ballongens dra-tert ble lagt
i rennesnare runt halsen, men den viste en merkelig evne til å „smyge
kobbel". Et par tørn runt snuten gjorde enne på det, og endelig ble den
da trukket op.

Ekspress-kulen i brystet badde gjort stort sår, men hadde ikke knekket
brystbendt. Den hadde gjort så svære utvendige åpninger241 FAST I ISEN.
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at jeg kunne stikke hånnen inn til tre forskjellige sider, men bare et
stykke av kulen var trengt in i lungen. Det meste av sårene var
utvendig i spekk og kjøtt. Efter det var jeg bestemt på ikke mere å
bruke ekspress-kuler på bjørn, men holle mig til de solide.

Kapteinen tok noen solhøider den dagen, og de satte os på 66° 50' n. og
31° v. Altså to minutter nordligere enn for to dager siden og ti
kvartmil vestligere. Det vil si en drift av fem kvartmil i døgnet
omtrent vest-nordvest og rett mot lannet.

Dette synes sandelig merkelig når en tenker på så strid strømmen kan gå
vest-sydvestover der utenfor iskanten; det er jo så en skute snøtt kan
krysse sig for seilene op mot strøm og nordøstlig vinn uten å miste i
bredde.

Kan forklaringen være at vi her er kommet in over banken mot Grønland,
hvor det er grunnere, og derfor lite strøm i vannet? Hovedstrømmen
følger vel kanten av banken langs dyprennen gjennem stredet. Men
påfallende er det så lite bevegelse det er å merke i isen, den ligger
like tett, ingen skruing og ingen slakning.

Onsdag 5. juli (3° C., svak vinn fra N) så vi merkelig nok ingen bjørn.
Isen er like tett og uten merkbar forandring; men vi er nu kommet
lannet meget nærmere.

Det var vanskelig å holle manskapet i arbeid, mens vi lå her og drev i
isen uten å ha noen fangst. Folkene ble da satt til alskens
„skimaning". Skuten ble pusset og stelt, rust ble banket av alt jern
både invendig og utvendig, og det larmet og dundret som et mekanisk
verksted. Malerkosten var i flittig bruk, og det var et vidunder så
fine de ble, røst-jern, og jomfruer, og skorsten, og alle jern-beslag,
først med mønje, så med svartmaling; det var som søndag med kirke-puss
og blanke floss-hatter der hjemme. Master og rær ble skrapet og oljet,
og skroget ble svartmalt; isen hadde forlengst skurt av mestedelen av
malingen hjemme fra. Sidene av halvdekket utvendig ble hvitmalt.

For om mulig å få litt inblikk i hvad slags dyre-liv det er i vannet
her unner den drivende isen, gjorde jeg forsøk med å senke mine små
hover av fint nett ned til fotskjellige dybder, la dem henge en stunn
og så hale dem op. På den vis ble det fanget en del små dyr, mest
krepsdyr.

Men så forsøkte jeg om jeg kanskje kunde få mer ved å sette agn i
hovene. I åpningen på min største hov, som kunde ha så vell en halv
meters diameter, hang jeg op noen kjøtt- og spekk-
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Kaptein Krefting (til høire) og forfatteren ved den feilte bjørn.
Fotografi juli 1882.

beter, senket hoven ned til en femti seksti favners dybde og lot den
henge der noen timer.

Så plutselig gjorde vi noen volsomme rykk op i hoven, for at de dyr som
måtte ha samlet sig om agnet, skulde bli fanget i den, og så drog vi op
det forteste vi vant.

Gleden var stor, da jeg i hoven fant noen svære reker (Pandalas) større
enn jeg noensinde hadde set dem før1. Vi syntes mest det var som små
hummer, kroppen på den kunde vel være så en 12 til 14 cm. lang.

Dette ble kapteinen interesert i; det var jo lekker mat, og det ble
satt en mann til å drive denne fangsten fra isen. Det lyktes snart å
samle så mange at vi hadde til frokost. De smakte utrolig godt og hadde
„mer-smak". Fangsten ble fortsatt, og vi hadde flere slike frokoster
med reker.

1 Det var samme sorten som det ved prof. J. Hjorts unnersøkelser
seksten år senere ble funnet store mengder av ved bunnen av flere
norske fjorder, og som det efter den tid er blit drevet stort fiske på
i Norge. På den tid var de lite kjent; det ble bare fanget litt av dem
i Drammens-fjorden, og de kaites gjerne Drammens-reker.243 FAST I ISEN.
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Ellers drev jeg nu forskjellige slags unnersøkelser og studier, efter
som leiligheten bød sig. Isen og dens forskjellige former ga jo f.eks.
materiale nok til „funderinger".

Noe som særlig slo mig som merkelig, var at overflaten av de store
flakene av denne svære isen ikke var helt ren og hvit, men gjerne hadde
en skidden grå-aktig, eller helst brun-aktig farve.

Hvordan kunde dette forklares? Var det støv? Men de ferreste av disse
flakene kunde ha vært så nær snebare kyster at det derfra var blåst
støv ut på dem.

Skulde det heller være at det overalt, selv over Is-havet, er støv i
luften, og at det blir ført ned på isen med hvert sne-fall. Eftersom
sneen smelter om sommeren kan det så bli samlet til et tynt lag på
isens overflate.

Jeg ble helst stående ved den forklaringen. Men på noen steder hadde
dette støvet samlet sig til små klatter med slam, som ved å opsuge
sol-varmen med sin mørke farve, hadde smeltet sig ned i fordypninger
eller ofte runne huller i isen. Når jeg samlet dette slammet op i
hånnen, syntes det mig som det hadde en lukt av organiske bestanddele,
og jeg tenkte mig derfor at det for en hel del også bestod av små
planter som kanskje vokste på isen; de kunde være alger lik dem jeg
hadde funnet på isens unnerside1.

Det var først en del år senere at jeg fikk noen prøver jeg da tok
(1888), unnerkastet en sakkyndig mikroskopisk unnersøkelse, som ble
utført av prof. A. E. Tørnebohm i Stockholm2. Det viste sig da at
is-overflatens skidne farve virkelig for en stor del skylles støv av
ytterst små fine mineral-korn av forskjellig slags, som helst må være
kommet fra luften med den fallende sne, og som mest sansynlig stammer
fra lannene runt Polarhavet, kanskje for en stor del fra Sibirien. Der
var også små organiske partikler, mest fine plantedeler av moser, som
syntes å måtte stamme fra en humus-rik jordbunn, og følgelig også måtte
være fra lann.

Men desuten fant Tørnebohm i prøvene mange skaller av små mikroskopiske
kisel-alger (diatoméer). De ble unnersøkt av professor P. T. Cleve i
Upsala, og viste sig å være av særlig interesse; for

1 Se F. Nansen: Om drivisen, dens dannelse og grustransport. „Naturen"
1887 (Bergen)

9 Se H. Mohn und F. Nansen: Wissenschaftliche Ergebnisse von Dr. F.
Nansens Durchquerung von Grønland 1888. „Petermanns Mitteilungen",
Ergänzungsheft No. 105, 1892, se s. 101 f. og s. 104 f.244
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de tilhørte 16 arter, hvorav de tolv ellers bare var kjent fra havet
nord for Øst-Sibirien, hvor de ble funnet på et is-flak, ut for Kap
Vankarema nær Bering-stredet, unner Vega-ferden i 1879.

Dette syntes jo å tyde på at det var en forbinnelse mellem havet nær
Bering-stredet og havet her ut for østkysten av Grønland, og det kom
til å danne et av de beviser hvorpå jeg grunnet min teori om at denne
isen stadig drev tvers over Nordpol-havet fra havet nord for Sibirien.

Disse kisel-algene kan vel for en del være kommet på isens overflate
derved at de har levet i sjøens overflate-lag, og er blit innesluttet i
isen da den frøs. Ved smeltningen av de øverste lagene av isen om
sommeren er de så blit samlet på dennes overflate.

Men unner Fram-ferden, sommeren 1894, fant jeg at en del av disse
kisel-algene også virkelig lever i vann-dammene, og i de nevnte små
smelte-hullene på driv-isen. Desuten fant jeg en hel del mikroskopiske
dyr, protozoer (Infusorier, Flagelater, o. a.) som lever sammen med
dem, så det blir et helt litet samfunn av vesener som driver avsted på
denne isen, og levner op hver sommer når den smelter av sol-varmen på
oversiden1.

Efter alt dette blir det forståelig at de gamle is-flak i denne
Polar-strømmen får en skiddenaktig farve på overflaten, efter at deres
øverste lag er blit smeltet bort sommer efter sommer. Foruten støvet
som kommer fra luften med sneen, blir jo også små dyr og andre
partikler som svevet i de øverste vann-lag og ble innesluttet i isen da
den frøs, litt efter litt samlet på is-flaten, efter hvert som lagene
smelter. Så kommer altså dertil de organismene som lever på flakenes
overflate.

For folkene ombord var og ble nok jeg en nokså gådefull person; de
spekulerte meget på hvad det kunde være for noe alt det jeg drev med —
rotet i invollene på seler og bjørner, og fugler, målte temperaturen i
vannet, tok vann-prøver, og meget annet som var like unyttig.

En dag spurte tømmermannen kapteinen:

„Å er det han egentlig skal bli for noe denna „Nansen"?"

Kapteinen hadde litt vanskelig for å svare på det; jeg vilde nok bli
naturforsker, mente han.

1 Se The Norwegian North Polar Expedition 1893—1896. Scientific
Results, vol. IV, No. 11, H. H. Gran: Diatomaceæ from the Ise-floes and
Plankton of the Arctic Ocean, (Kristiania 1904); og vol. V, No. 16, F.
Nansen: Protozoa on the Ice-floes of the North Polar Sea (Kristiania
1906).245 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Tømmermannen skjønte ikke det kunde være lønt å bli „naturfusker".

„Nei, jeg skal akkurat si Dere å han skal bli jeg," sa han, „Han skal
bli dyr-lege."

„Hvorfor det da" spurte kapteinen.

„Jo jeg har set at han har slikt hanlag med å snitte i dyra."

Jeg hadde visst all grunn til å føie mig smigret ved dette
tillidsvotum.

Flere av manskapet fordrev sine mange fritider med å lage skuter på
tre-brett. De var fingernemme, og rigg og seil ble snittet til minste
detaljer. Og så ble det satt strålende farver på: mørkeblå sjø, lyseblå
himmel med hvite ulldott-skyer, hvite seil, og svart skrog, og røde
flagg og vimpler.

Båtsmannen, som ikke hadde for små tanker om sin egen verdighet, hadde
laget en strålende full-rigger, som han viste frem med stolthet. Vi
spurte hvad navn han vilde sette på den lange vimpelen. Ja det var
netop det han var i tvil om, men noe stort måtte det være.

Skøieren Hans Snekker, som sat på benken ved siden av, mente at han
kunde jo sette „båtsmann", „for det er stort namn det", sa han, og så
på snei op på båtsmannen; men denne syntes ikke at det passet der, han
hadde tenkt på „Bølgernes Dronning", bare at det ble så mange bokstaver
å male.

En stunn senere sat Hans Snekker på benken ved opgangen fra
folke-lugaren, og blåste på blikk-fløite. I det samme kom Ballongen
forbi.

„Kom nå Ballong", sa Hans, „så skal jeg blåse så du kan gå op".

Et velsignet humør har den karen altid.

Når vi ikke hadde annet for, trøstet kapteinen og jeg os med lesning.
Jeg hadde fått bøker nokk med mig, både videnskabelig literatur, og
reise-skildringer, og romaner. Mest gledet vi os ved Fritz Reuters
„Lanmansliv". Det var slik en velgjørende motsetning til dette ensomme,
innestengte livet her i denne drivende isen, disse friske skildringene
av vår og sommer og pløide marker, og spirende sed, og lukt av mull og
gjødsel, og onkel Bræsig og hele tilværelsen i den lune fredelige
prestegården og på Pümpelhagen. Herregud, så lokkende det livet syntes,
og som en lengtet efter et grønt strå. En skjønner for godt sjømannens
lengsel efter lann, og at den gamle skippers drøm er en gård, eller en
velstelt plass, med en hest og noen kuer, i en grønn aker langt på
lannet.246
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„Viking"s mannskap. Kaptein Krefting foran. Fotografi juli 1882.

Som kapteinen og jeg sat ved middags-bordet ved nitiden om kveilen den
6. iali, sa han at det nu var på tide å få en bjørn igjen, det var hele
to dager siden sist.

Ja, mente jeg, men så må vi vel få det med renter. Jeg hadde som på
følelsen at det snart måtte bli noe.

Da vi hadde spist, var det som vanlig et fingerbøl med cherry til hver,
og en av stuertens „søtekaker". Det var ikke megen drukkenskap hos os;
det meste vi drev det til var dette vesle glasset efter middag.

Sa kom pipene frem, og en fredelig stunn i hvert vort sofa-hjørne med
benene på bordet. Kaptejnen fortalte om sine mange eventyr.

Så kom noen linjer av Braun:

„Aldrig det sorgliga kallar jag på, sorgen väl kommer objuden. Skämtet
oeh löjct, de gästerna gå likasom flygtiga ljuden.

O, det finns mycket att frøjda sig åt! Allt har sin glädtiga sida".

Underlig som livet kan forme sig. Her sat vi to nu sammen som gamle
venner, i den drivende isen.247 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Bare for en otte ni måneter siden var det hele en fremmed verden. Når
jeg som vanlig i de dagene kom hjemover fra universitetet ved
middags-tider møtte jeg gjerne i slots-bakken en vakker kar med svære
svarte mustasjer, lynende svarte øiner unner tykke svarte øienbryn.

Jeg undret mig på hvem det kunde være, han så så brytende kjekk ut; men
da jeg fik høre at han var kaptein på Is-havet, kom fantasien i fart.
Hvad hadde ikke han set og oplevet, hvad for eventyr og farer hadde
ikke han gått igjennem. Ja netop slik uredd og uvørren måtte en
Ishavs-farer selvfølgelig se ut. Men det var den gangen som noe fra et
ukjent, fjernt liv.

Og nu var jeg mitt oppe i dette Ishavs-livet og det er blit som en
selvfølgelig del av en selv.

Så gikk vi forut til folkene. Mange av dem var mismodige, ikke så meget
kanskje fordi vi gikk glipp av fangst ved a ligge fast her, som fordi
de så liten utsikt til å komme løs igjen; vi drev jo lengere og lengere
in mot lann.

Det kan jo ikke nektes at det har hent mange ulykker i denne drivisen;
tar den på å skrue er den ikke nådig. Men isen var jo så rolig omkring
os, så alt for rolig; for det så ikke ut til den vilde løsne heller.

Det er mange Ishavs-farere som har drevet med denne isen før i tiden,
og mange har sat livet til der også. Den største ulykken hente vel i
juni 1777 da omtrent 28 hvalfanger-skuter ble fast i isen ut for
østkysten lenger nord. En del av dem kom ut igjen i de følgende
måneter, men tolv ble sittende og drev sydover langs kysten.

Den 19. og 20. august ble seks skuter skrudd istykker og sank netop her
i Danmark-stredet mellem 68° og 67V20 n. br. De andre drev videre
sydvestover, men ble efter hvert skrudd ned alle sammen.

Manskapene tok da tilflukt på isen, men de fleste av dem bukket unner,
sultet ihjel, frøs ihjel, druknet. Omkring 155 mann reddet sig i sine
båter til Gronlands vestkysst, men mer enn 320 mann ble.

I 1869 ble den „ånnen tyske Nordpol-ekspedisjons" skib Hansa fast i
isen og knust nord for Danmark-stredet, og folkene drev hele vinteren
på et is-flak sydvestover langs Grønlands kyst til de om våren kom til
Kap Farvell og i sine båter nådde koloniene på Grønlands
sydvestkyst.248
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Men om alle disse ulykkene og lideisene unnerholt vi ikke folkene. Vi
bare spøkte med dem. Om galt skulde være, kunde vi nok holle liv i dem
med bjørne-kjøtt. Og ble skuta skrudd ned, kunde vi jo dra i lann og
anlegge en koloni her på denne kysten hvor det måtte være lett nok om
maten, isbjørn, og sel, og rein, og kanskje moskus-okser, og rcin-mose
og andre gode ting.

Så lenge hollt vi på med dette, at jeg mest levet mig ind i det, og
ønsket bare det kunde skje. Ja for et liv det skulde bli. Og lenger syd
på kysten var det jo også Eskimoer, og tenk så hyggelig vi kunde få
det.

Jeg tror ikke folkene fant de utsiktene så lokkende som de sto for mig.

Noen av dem var forresten optatt med mer materielle spørsmål. De regnet
og regnet for å finne ut hvor meget seisten-delen kunde bli verd med
den fangsten vi nu hadde inne.

Så ble det varskodd fra tønnen at det var tre bjørner i le. Der ble liv
— alle sorger var glemt i samme nu, og snart var vi på isen med vore
rifler. Ballongen fikk følge med igjen, og avsted gikk det mot
bjørnene. Det skulde være en binne med to unger, ble det sagt.

Efter en stunn fikk vi øie på dem, men på så langt holl at det var bare
så vitt vi kunde skjelne dem fra isen. De hadde nok vell så gode sanser
som vi, for de var alt blit var os, enten det nu var med synet eller
lukten. Vinnen var god, den bar rett ned på dem. De betenkte sig ikke
lenge, de kom settende i strakt firsprang rett mot os. Vi tok vor
sedvanlige stilling, alle tre ved siden av hverandre på maven på et
koss, og så på kapløpet, hvor vi selv skulde være prisen.

Snart var de sprett, snart igjen sammen, eftersom isen tillot det,
snart en foran, snart en ånnen, snart var de i vannet, hvor klarene var
bredere enn de kunde hoppe, snart igjen på isen; men fort kom de frem,
og de hadde lett fremkomst over store, flate flak.

Nu begynte den ene ungen å få avgjort forsprang for de andre, og var
nesten i skudd-holl alt, mens moren og den andre ungen enda var en 300
meter efter.

Vi ga den liten takk for det; for vi var redd for å bli nødt til å
skyte den før de andre var kommet i holl; men vi fikk vente med det
lengst mulig.

Omsorgen for ungen ble overdradd til mig, mens kapteinen skulde passe
moren.249 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

„--de var alt blit var os--"

i

Ungen var alt på flaket foran os, og det bar like fort på, helt til den
var på femten skritt. Da stanset den og så nøie på os, krøp sammen som
en katt og kom snikende frem. Den kom på tolv, på ti, på otte skritt.

Riflen var ved kinnet, og fingeren ferdig på avtrekkeren. Jeg fulgte
hver bevegelse og skulte av og til på moren for å se hvor langt hun var
kommet. Nu er ungen helt inne unner kapteinens bøssemunning, mens han
opmerksomt følger moren. Ungen stanser, musklene spennes til sprang —
det smeller — kulen farer in i brystet, og den ruller dødelig såret ned
av kosset. Moren, som ser ungen falle, setter enda villere til, men får
i det samme kapteinens kule, som strekker den nesegrus på isen.

Den første ungen var kommet vaklende på benene igjen, en kule gjennem
ryggen in til hjertet gjorde det av med den.

Imidlertid har kapteinen på langt holl sent den tredje en kule, som la
den overenne.250
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Da stanset den, . . . krøp sammen som en katt og kom snikende frem."

Binnen var nu kommet på benene og drar ivei, får en kule fra hver av
os. Den faller for ikke mer å reise sig.

Den tredje var igjen kommet på benene og drar ivei, får en kule fra
mig, faller brølende, men flykter igjen, saluteres med et par bomnier,
hollet er blit for langt, og den kommer unna. Snart nådde jeg den igjen
i en klare og gjorde det av med den. Den ble trukket op og hen til sine
kamerater. Der lå de side om side alle tre.

Binnen var ikke stor, to meter lang fra snute til hale-spiss. Men
ungene var nokså store, den ene 1,61 m. og den andre 1,60 m. lang. De
var bortimot halvannet år gamle.

Men nu var tåken kommet, så vi kunde ikke se skibet. Ballongen måtte
avsted efter folk. Snart kom de og trakk avsted med bjørnene.

På hjemveien fant jeg, flytende i vannet i en råk mellem flakene, en
lang slimaktig, grøn-brun masse, som lignet grønsken i en gåsedam
hjemme. Det var en alge (Melosira) som jeg også tidligere hadde set
mindre klumper av i vannet her i isen. I maven på en av de bjørnene vi
skjøt fant jeg meget slikt alge-slim, bjørnen spiser det åbenbart som
plante-føde.

Nu hadde vi ungbjørn-stek for en lang tid, og lekre bjørne-tunger. Vi
syntes kjøttet var riktig godt, særlig av de unge bjørnene; men er det
ikke underlig med det, mange av folkene forut vilde ikke smake det;
„klo-dyr" er ikke menneske-mat, mente de nok, og så er det jo denne
gamle overtroen at det er giftig.251 FAST I ISEN. BJØRNE-J AKTER

Ja det er merkelig så meget inbilningen gjør. Kapteinen fikk erfaring
for det med den forrige styrmannen han hadde på „Magdalena".

De hadde fått en bjørn, men styrmannen kunde ikke spise bjørne-kjøtt.
Da de sat ved frokosten sa kapteinen til stuerten at nu måtte han lage
noen riktig ekstra bjørne-kaker til middag så skulde styrmannen få
smake hvor gode de var. Men i hemlighet sa han efter-på til Stuerten at
til middag skulde han lage kjøtt-kaker av det ferske okse-kjørtét som
de hadde hengende i riggen, og så kunde han lage bjørne-kaker til
kvels, men ikke et ord måtte han ymte til styrmannen om det.

Middagen kom og kjøtt-kakene, herlige og fete, laget av kjøtt og flesk
kom in, og kapteinen spiste kraftig; men styrmannen rørte dem ikke, sat
bare og surmulte, og spiste poteter og skibsbrød, og hadde vont for
bare å klare lukten av disse kakene. Kapteinen blunket til stuerten og
sa at det var da rent ille med styrmannen som ikke kunde spise, men nu
fikk de få noen kaker av okse-kjøttet til kvels, så styrmannen ikke
skulde sulte for dem.

Ja til kvels kom da kjøtt-kakene laget på samme visen av kjøtt og
flesk. Og nu tok styrmannen igjen det forsømte. Han måket op porsjon
efter porsjon, og la i sig utrolige mengder. Dette var renslig mat det,
sa han, og noe annet en disse fæle bjønne-kakene, som en kunde lukte på
lang lei. Kapteinen frydet sig.

Til slutt hadde da også styrmannen „skaffet", satte sig tilbake i
stolen mett og vell tilfreds, og lovpriste stuertens kjøtt-kaker.

Da sa kapteinen: „Er De nå sikker på at De har spist okse-kaker da
styrmann?"

Styrmannen mente at jo det var han sandelig, det var da ikke vanskelig
å smake; men så fikk han se stuertens flirende skøier-fjes i døren.

„Det er da vel aldrig--"

Kaptein og stuert storlo, men styrmannen forsvant ut gjennem »døren, op
kahyts-trappen og leverte hele kvels-maten over rekka.

                 XV. Fremdeles fast i isen. Mere Bjørn.

Ill. VII. 82 F. N.[=Fridtjof Nansen] Fjell-rekken på Grønlands østkyst
løftet ved hildring.
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Fredag 7. juli (3° C., luftning fra VNV) ble det tatt noen solhøi-der
som satte os på 66° 50' nr. br. og 32° v. 1. Vi driver altså rett
vestover mot lannet, og med større fart enn før, omtrent 24 kvartmil
siden den 4. juli. hvis lengden er nøiaktig. Det blir 8 kvartmil i
døgnet, og vi er kommet lannet meget nærmere.

Av alt det gamle bjørne-kjøttet gjorde vi nu op et stort bål på isen,
som ble rikelig næret med spekk, og holt vedlike i flere dager for å
lokke bjørnen med lukten. De kan ta vær av disse delikatessene på flere
mils avstann, når vinnen bærer ned på dem.

Det viste sig også snart å være et godt middel, for fra tønnen blev det
i de følgende dagene alt i alt set omkring en tyve bjørner. Mange av
dem var på nokså stor avstann, og om det var tyve forskjellige bjørner
er jo ikke så godt å si, og vell ikke sansynlig, men det gir da et
begrep om hvor mange det er av disse dyrene i disse traktene.

Om kveilen den 7. juli fikk kapteinen i kikkerten fra tønnen øie på en
bjørn et par mil borte. Men det kunde ikke være tale om å gå avsted så
langt. Det eneste en kunde gjøre var å holle øie med den. Så vitt det
da var mulig.FREMDELES FAST I ISEN. MERE BJØRN
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Neste morgen (den 8. juli, 3° C., svak vinn fra NV) ble vi purret med
at det var en bjørn forut. Vi gikk avsted, men denne gangen fik vi den
ikke, og det hadde ikke hent os før. Den drog ivei så vi ikke kunde
følge. Sansynligvis var den skræmt av all rust-bankingen og skrapingen
ombord, som nu ble drevet med slik iherdighet at det ikke var ørens lyd
at få på lang lel.

I dårlig humør vente vi tilbake, og fant først vor trøst ved å lese
„Lanmansliv". Især tiltalte skildringen av den tarvelige „Po-mukelskopp
kapteinen i den grad, at han efter torten med den siste bjørnen gjorde
dette til fellesnavn for hele isbjørn-slekten.

Snart blev vi avbrutt med at det melltes en ny bjørn til lovart. Men
det viste sig at den var så langt borte, og trakk op mot vinnen, så det
kunde ikke nytte å gå efter.

Det varte ikke lenge før ånnen styrmann, Øran, fikk se en binne med to
små unger, også denne gang til lovart. Vi gikk avsted; men det så
nesten ut som lykken for alvor hadde vent sig. De var for langt borte,
og trakk så fort mot vinnen, at det var håbløst å forsøke å nå dem
igjen, og vi måtte venne tomhent tilbake.

Merkelig var det å se binnens omsorg for ungene, hvor engstelig hun var
for å få dem fort nok avsted. Hun hjalp dem fra flak til flak, og snart
var hun foran for å lokke dem efter sig, snart bak dem og drev dem
frem, eller skjøv dem med hodet i bakennen på dem.

Vi hadde ikke vært ombord lenge, og jeg hollt netop på å prøve
ekspress-riflen min med noen nye kuler. Jeg hadde trukket kobber-røret
ut av dem og drevet en solid jern-plugg in i steden, så hullet ble helt
utfylt. Da ble det mellt trå tønnen en bjørn i le. Det ga mer håb.
Hadde vi den først i le, var den sansynligvis vor.

Som vanlig kom den skjærende op mot vinnen, og kapteinen og jeg drog da
avsted for tredje gangen den dagen. Vi hollt godt op til lovart av
dyret. Det var pen fremkomst over isen, og snart var vi inpå.

Bjørnen hadde stanset ved en sel-skrott, levninger efter vor tidligere
fangst, og var så optatt at vi kom den temmelig nær før den merket os;
men da betenkte den sig heller ikke lenge før den kom.

Vi kastet os flate på isen. Bjørnen går på, til den er på omtrent 50
meter. Da stanser den — lurer litt — og tvekaster sig bak enkoss,
kommer igjen smygende som en katt, og tar så plutselig tilsprang for å
kaste sig over os.

Kaptein Krefting og forfatteren ved en stor hann-bjørn. Fotografi, juli
1882.

Kapteinen har tur til å skyte først. Det smeller, den faller uten
bevegelse sammen. Det var heller ikke for tidlig, det manglet bare ti
meter.

Men bjørnen levnet straks op igjen, kulen hadde bare streifet skallen,
og gått in langs hals-hvirvlene i rygraden. Den kunne ikke bevege
forlemmene. Jeg ga den et par av mine kuler, men den var mer enn
almindelig seiglivet, og ville ikke dø før jeg, i mangel av andre
våben, fik stukket lommekniven in i hjertet på den.

Mine kuler hadde gått tvers gjennem brystet, de synes å ha gjort god
virkning og hadde ikke sprunget for tidlig; men jeg tror allikevel at
solide kuler er å foretrekke.

På hjemveien til skibet snakket vi som vanlig om hvorvitt det var
forsvarlig å vente så lenge med å skyte. Det kunde jo henne

at patronen klikket og så----Jo, vi var enige om at det

var ikke ganske forsvarlig, og vi lovte som vanlig, at neste gang
skulde vi være mer forsiktige. Men loven er ærlig og hollen
be-FREMDELES FAST I ISEN. MERE BJØRN
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sværlig. Neste gang vi hadde en bjørn foran os, var det igjen for
spennende å se hvad den vilde foreta sig.

Det var nu ut på morgensiden, søndag 9. juli. Vi hadde ikke vært ombord
lang stunnen, før det ble mellt at de så en bjørn til lovart, men så
langt unna at vi kunde ikke gå efter den. Dette var den syvende i dette
døgnet. Efter å ha nørt godt på bjørne-bålet, krøp vi til køis.

Om morgenen på dagvakten, så ved fire fem tiden, hadde Hans Halvorsen
set to bjørner til lovart, men som også var langt unna.

Senere da kapteinen og jeg netop hadde stått op, ble det igjen mellt
bjørn, og denne gangen ikke lenger unna enn at vi kunne se den med bare
øine.

Vi drog ivei. Men den trakk raskt op mot vinnen, og „den karen er god i
„bidevinn-seilads," mente kapteinen, „han ligger ikke mer enn en strek
fra vinnen, og kniper det så tar han den med." Men så stanset den ved
en sel-skrott, og ga sig til der, mens vi vant op til lovart og bar ned
på den.

Det var en stor hjelp med alle disse gamle sel-skrottene som lå sprett
omkring på isen efter vor siste fangst. Det var vel dem for en del som
lokket bjørnen hit i denne isen, og ialfall hjalp de til å opholle dem,
så de ikke drog så fort unna.

Bjørnen var svært optatt, og vi kom den nokså nær, uten at den merket
os. Vi vilde jo ikke gjerne skyte, før den hadde set os.

Men nu løftet den hodet, fikk øie på os, og kom ruggende. Vi kastet os
ned på isen. Den forsvant bak kosset like foran os og ble en stunn
borte. Det gjalt å ha øinene med sig; for kom den frem oppe på kosset,
kunne den være over os før vi visste det.

Jo ganske riktig, der kom litt av snute-spissen tilsyne mellem to
is-stykker, så litt mer, og så brystet.

Da smalt begge skuddene. Kapteinen hollt mitt i brystet, jeg for en
avvekslings skyll på hodet — kulen gikk in gjennem munnen og ut gjennem
nakken. Bjørnen raver overenne, men kaver sig unna, med hodet vent
bakover mot os, blodet siler fra munnen, og øinene spruter gnister.

Igjen smeller to skudd. Kulene går in i siden på den, den faller men
kan ennu røre sig. Nokk en kule fra kapteinen gjør det endelig av med
den. Vi sparer ikke på kulene, så lenge det er liv. Vi får da i det
minste gjøre pinen så kort som mulig; og et seiglivet dyr er det. Dette
var igjen en ganske stor hann-bjørn.256
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Da vi kom ombord, fikk vi høre at de i tønnen så en bjørn omtrent en
tre kvartmil unna, men den drog fra os nordover op mot vinnen. Da de
hadde slik brennende lyst, fik tømmermannen og

noen andre av manskapet lov å gå efter for å prøve sin lykke.

* *

U»

T

Tider og opfatninger skifter. Folkene på Ishavs-skutene i gamle dager
så ikke på isbjørnen på samme vis som disse. I skildringen av
Hollendernes ekspedisjon til Kara-havet unner Nay og Lin-schoten i 1595
leser vi at nær Jugor-stredet var en del av manskapet i lann den 6.
september, da de ble overfalt av en bjørn som drepte to mann. Tredve
mann, vebnet med bøsser, huggerter og hellebarder, kom nu til
unsetning, og leverte et slag, som efter en stunn endte med at bjørnen
måtte „bite i gresset". Den ble flådd og skinnet bragt til Amsterdam.

Da Hollenderne unner Rijp og ßarentsz opdaget Bjørn-øia i 1596, traff
de en stor bjørn der, som gikk i vannet. De rodde efter den, men turde
ikke binne an med den før de fikk forsterkninger. Med to båter og folk
vebnet med bøsser, „hargubuscher", helebarder og økser, leverte de
dyret et sjøslag, og efter to timers kamp ennte et økse-hugg gjennem
hodet dets liv. Det ble flådd og skinnet var tolv fot langt.

Det synes som bjørnens farlighet likesom dens skinn var større i den
tid.

Efter den bjørnen var det øen blev kalt Beeren Eylandt.

Jk

Det ble nu tatt noen solhøider, som satte os på 66° 51' n. og 32° 18'
v. Vi har altså fremdeles drevet vestover de to dagene siden siste
observasjoner 7. juli, og var tilmed kommet et minut lengere nord, enda
det hadde vært nordvestlig og nordlig vinn hele tiden, om enn ganske
svak. Men driften er blit meget langsommere igjen, bare syv kvartmil i
de to døgnene.

Avstannen til lann kan ikke nu være mer enn halvparten av hvad den var,
da vi først fikk se det; og vi kan nu se fjellene og dalene derinne
ganske tydelig, også fra dekket; det kan da ikke være stort mer enn en
seks syv mil ditin, og en måtte kunne ta sig en spasertur dit, når det
bare ikke var dette med å gå fra skibet så vitt langt.FREMDELES FAST I
ISEN. MERE BJØRN
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Efter noen timer kom tømmermannen og de andre karene tilbake. Bjørn
hadde de ikke set, men en merkelig opdagelse hadde de gjort: de hadde
set klarvann inne unner lann. Tømmermannen var så sikker, at han vilde
vedde hvadsomhelst på det; for han hadde jo tydelig set fjellene speile
sig i vannet.

Kapteinen forsøkte å gjøre dem begripelig at det måtte være hildring,
som jo ikke var noe usedvanlig fenomen her. Det var jo åbenbart, at var
det klarvann ikke lenger unna enn at de kunde se det fra kossene, så
måtte vi da kunne se det enda bedre her ombord fra tønna.

Men det hjalp lite. De var nu sikker på sit: klarvann hadde

de set, og fjellene hadde speilet sig i det.

* *

#

Det er nokså underlig å tenke på at det er netop den samme feiltagelse
som så ofte skuffer de reisende i ørkenen, „fata morgana", hvor de ser
høie gjenstanne langt unna speile sig i vann, og den tørstige
ørken-vandrer fryder sig alt ved tanken på å kunne få drikke.

Det er luft-speiling begge deler: der over den ophetede tørre sannen,
her over isflakene; ved solstrålingen blir det dannet et varmere
luftlag nærmest is-flaten. Luftspeilingen opstår ved
total-reflek-sionen av lys-strålene ved overgangen fra det kollere,
tettere luftlag til det unnerliggende lag med varmere, tynnere luft,
som jeg før har omtalt.

Men det er også en slags omvent luft-speiling her, når kossene og
skuten ses på hodet oppe i luften. Om kveilen og natten, når solen
kommer lavt, avkjøles isens overflate ved utstrålingen, og det dannes
et kolt luft-lag over den. Lys-stråler fra gjenstanner som er lavere
enn dette lag, blir total-reflektert ved grensen mellem det og det
varmere luft-lag over; „taket" i det kolle luft-lag virker som et
speil, og står en unner det vil en se et speil-billede oppe i luften av
gjenstanner langt borte. Er luft-laget så tykt at det rekker høiere enn
skibs-riggen, vil en på avstann se et speil-billede av skibet stående
på hodet over dette selv. Is-kossene langt borte har også ofte omvente
speil-billeder over sig. Er det bevegelse i luften kan disse billeder
bølge og skifte form uavladelig, så det kan se ut som en bølgende sjø,
eller som det ryker av isen langt borte.

På fjell-rekken langt inne på Grønland kunde denne hildringen ofte ha
underlige virkninger, fjell-toppene kunde ha omvente fjell-

17 Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Luft-speiling.
topper over sig, som bølget til sidene og det så ut som rykende
vulkaner. Eller de kunde løftes op til luft-lagets horisontale grense,
og fjell-rekken kom til at se ut som murkransen på en borg med

firkantede skyte-skår (se billedet s. 252).

* *

>i. 'f

Ikke lenge hadde de vært ombord disse karene, før det kom trekkende en
bjørn, netop fra den kanten de var kommet fra.

De andre gjorde naturligvis blodig nar av dem, og det var især en av
skytterne det gikk ut over, som var kommet sist hjem, og som gjerne
vilde gjelle for å være mer til kar enn de andre.

„Med dig er det omvent enn som det er med kafteinen og N., for
istedenfor at du går etter bjønn, så går bjønn etter dig. Men åffer
skaut du'n ikke da?Ä

Han var gul av ergrelse, men det var lite å svare. Vi drog ivei, og et
par av manskapet fikk lov til å følge med. På veien var jeg oppe på et
høit koss for å se på fremkomsten i isen, og fikk da øie på
bjørne-hodet over en is-kant et langt stykke borte. Det forsvant igjen,
og jeg sluttet mig til at den måtte ligge der. Vi drog i den retning,
og snart ble folkene latt tilbake for at vi ikke skulde komme for
mansterke pa bjørnen.

Vi begynte å nerme os, og just som vi kom in på et stort flak, og gikk
og snakket om bak hvilket koss det kunde være jeg hadde set dyret, kom
hodet over is-kammen ikke 30 skritt fra os. Vi lå straks som feiet
overenne på isen ; men bjørnen var like snar på benene, og kom fresende
mot os med hvite tenner. Den hadde enFREMDELES FAST I ISEN. MERE BJØRN
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glubsk, katteaktig gang, mest som en tiger. Det var ikke tvil om hvad
den karen vilde, og vi hadde ikke mange sekundene å gi bort. Den gjorde
en liten dreining så siden kom til, begge skuddene smalt; kapteinens
kule gikk gjennem brystet, og min gjennem nakke-knuten bak øret. Det
var som livet blåstes ut mens den var i skrittet, og den sank sammen
uten en bevegelse.

Et slikt skudd gjennem nakke-knuten er jo det som for alle dyr har den
mest øieblikkelig lammende virkning på nerve-systemet. Denne gangen
trengtes det, kan henne; for jeg mins ikke å ha set en bjørn som var
mer opsatt på å gå på.

Det var igjen en stor hann-bjørn. Den er så tung slik en kar, at da vi
vilde velte den over for å se på skudd-såret var det ikke mer enn så vi
greidde det, enda vi var da to tålig hånnfaste karer. Som den lå
utstrakt på isen målte den tre meter fra snuten og til ennen av
bakbenene. Jeg fant blod-temperaturen å være 38,5° C., altså betydelig
mer enn normalt hos et menneske, og også mer enn hos de seler som jeg
hadde målt tidligere.

Snart kom folkene og trakk bjørnen ombord, og kapteinen og jeg slentret
hjemover.

Det var en vakker natt. Solen glødet over is-rannen i nord, nord-himlen
var en eneste orgie i gull og purper-glød. Hele himmel-hvelvingen var
farve, til det fineste lilla i øst og i syd. Og isen strakte sin
endeløse flate bortefter mot Grønland i vest med hauger og koss, og med
blanke vann-dammer og klaredulper inimellem.

Mens jeg sat skrevs over et is-stykke fortapt i denne farve-prakten, og
øiet fulgte fjell-linjene der inne på Grønland, ble jeg revet ut av
mine drømmerier av kapteinen som nokså tørt minnet mig om at mine
fotografi-plater ventet på mig ombord, de hadde fått hverken vått eller
tørt. Vi drog videre mot skuten, men mine piater skulde enda få tørste
en stunn, for da vi kom et stykke nærmere, ble vi vinket på fra tønnen,
og vi fikk hast med å komme ombord. Det var tre bjørner like ved i le
av os. Vi drog ivei igjen og fikk se dem fra et koss. Det var en binne
med to små unger, kanskje den samme som vi hadde set om søndagen.

Vi gikk på, men de fikk se os. Vi kastet os ned. Efter å ha set på os
en stunn, trakk binnen sakte unna og ungene fulgte med. Vi sprang frem
til nærmeste høie koss i håb om at vi derfra kunde rekke dem med et
skudd. Men de var alt langt borte og drog260
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ivei så fort de orket. De var for letføtt de karene til at vi kunne nå
dem igjen. Når binnen har små unger, er den som regel mer forsiktig og
går nødig på; den drar sig helst unna når den får se folk. Det var ikke
annet for enn å venne tilbake ombord og gå til køis.

Neste dag, mandag 10. juli, gjorde jeg en lang utflukt over isen til et
is-fjell som vi hadde i nærheten. Vi regnet os på 66° 50' n. og 32° 20'
v. (4° C., vinn fra NNO).

Da vi, først i juli, fikk se Grønlands østkyst, så vi også, som før
nevnt, flere svære is-fjell som lå i drivisen inover mot lannet.

Efter hvert som dagene gikk, kom vi nærmere mot disse isfjellene. Det
var åbenbart at de ikke drev sammen med drivisen; enten lå de vel på
grunn, og isen drev forbi dem, eller også hadde de en helt forskjellig
drift.

På flere av disse is-fjellene kunde jeg se i kikkerten at det var mørke
flekker, som jeg tok for å være stener som de førte med sig fra lann.
Særlig var det et, som var så mørkt at jeg tok det for en ø, da jeg en
morgen først fikk øie på det. Det stakk op som et mørkt berg.

For hver dag kom vi dette fjellet nærmere, og jeg kunde snart i
kikkerten tydelig se stener, store og små, og lag av grus på det.

Jeg fikk lyst til å besøke dette fjellet, men enda var det for langt
borte; kapteinen syntes det var utilrådelig å gå så langt fra skibet,
selv om en kunde komme frem over isen; for en er jo aldrig sikker for
skodden.

Men nærmere og nærmere kom vi mot is-fjellet, og den 10. juli var det
knapt mer enn milen (7 km.) borte. Da syntes jeg at jeg måtte avsted
for å se på det. Det var fint vær (4° C), litt vinn av nordnordøst, og
noenlunde klart.

Jeg fikk med mig noen av karene, og vi drog avsted. Isen var for det
meste lett fremkommelig, og hvor råkene mellem flakene var for brede
til å hoppe over, fikk vi med sel-hakkene vore trukket noen små-flak
inimellem til å gå på. Vi nådde frem uten eventyr.

Is-fjellet hadde et ganske stort omfang, med en topp som kunde være 30
til 40 meter høi. På den ene siden var denne toppen stupbratt med en
strekning lavere is unner, på andre siden hadde den en større flate som
det lå en hel del sten på, både små og store, og som skrånte jevnt av
mot utkanten av fjellet. På den tredje side var det et ganske stort
lavere parti, som var ujevnt og puklet med store is-hauger og tagger.
Ill. 10. 7. 82 F. N.[=Fridtjof Nansen] Is-fjell besøkt 10. juli 1882.

Her og der i senkningene på denne lavere delen av fjellet lå det ganske
meget sten og grus.

Ved foten av den stupbratte siden av toppen var det en større flate,
som var dekket av sten og grus, så det mest så ut som en ur. Og i
is-veggen sat det inleiret store og små stener. — Det så ut som at uren
unner denne veggen var dannet av de stener og den grus som hadde vært
inleiret i isen, og som var falt ned fra veggen efter hvert som isen i
den var smeltet av solen.

Noen av stenene som lå på dette is-fjellet, var så store at en mann
snøtt kunde løfte dem.

Det var ikke små mengder av sten og grus som her ble ført avsted over
havet. De vi så i dagen var nu ialfall adskillige hestelass, men en del
mer var vel enda innesluttet i isen.

Å komme op på toppen var ikke så lett, sidene var bratte på de fleste
stedene, og isen var tålig hard og glatt. Vi klorte os fast med henner
og føtter, og kom da op tilslutt, og skulde se os

om utover is-markene —---Men der kom tåken veltende

fra nord-øst. Vi hadde en mil til skibet, og det var ikke bare lek å gå
i tåke på slik is; vi måtte se å komme hjemover så fort vi kunde.

Kommet ned plukket jeg noen sten for å ta med, og tegnet i hast en
skisse av fjellet; men før jeg var ferdig, var alt tåken med sne-sludd
over os.

Vi drog hjemover det beste vi vant. Heldigvis ble ikke tåken av lang
varighet, og vi nådde ombord uten uhell; men kapteinen var glad ved å
se os vell tilbake igjen.

De stenene jeg tok med, hadde interesse, fordi de var noen av de meget
få som intil den tid var funnet på drivende is-fjell. Ill. 12.VII.82 F.
N.[=Fridtjof Nansen] Grønlands øst-kyst nær „Skrekkens Bukt", sønnenfor
67° n. br.
Skisse 11.—12. juli 1882.

Jeg gav dem senere til professor Th. Kjerulf, og noen av dem ble
unnersøkt mikroskopisk av hans elev, hr. M. Otto Hermann \

Stenene var for det meste av vulkanske bergarter; to slags finkornig
grønsten (diorit), et par stykker mandelsten, og en epidot-sten, men
desuten var der også en sterkt murstensrød sann-sten.

Stenene stammer åbenbart fra Grønlands østkyst lengere nord, hvor dette
is-fjell er blit kalvet. Det sansynlige er vel, at de har vært inleiret
i bre-isens dypere lag, og er av den glidende is-masse brutt løs fra
is-breens unnerlag eller fra fjellet på sidene av den, og de kan godt
være fra lannets ukjente indre for alt vi vet.

Det har vært meget uenighet mellem geologene, om is-fjellene som driver
i havet, virkelig kan transportere så betraktelige masser av sten og
grus, at de i svundne tider har hat megen betydning ved på den vis å
danne avleiringer og banker.

Det som vi her så viser at i all fall noen is-fjell kan føre meget
sten-materiale med sig. Og når fjellet smelter, eller kantrer, vil
disse stenene og gruset efterhvert synke og bli liggende på havbunnen.
Og er det mange slike fjell med sten-last som årlig føres avsted, kan
det nok i tidenes løp bli ikke så lite flytning som er foregått på den
vis, og meget sten er ført utover bunnen av Atlanterhavet i de strøk
hvor is-fjellene har drevet. I hav-avleiringer fra tidligere tider
finner vi også stundom store stener, som helst må være kommet der med
slike is-fjell, som har drevet i det havet hvor disse avleiringene ble
dannet.

Om formiddagen den 11. juli var det det deiligste vær med riktig varm
sol-stek. Det var seks graders varme i skyggen, og knapt nok en
luftning. Jeg gikk just på dekket i tøfler og skjort-ærmer og solte mig
og tenkte på sommer-varmen hjemme i Norge, da jeg med ett fikk øie på
en bjørn ikke langt fra os. Det bar straks ned efter kapteinen og
avsted kom vi som vi gikk og sto.

1 Se Otto M. Hermann: Beschreibung von grönländischen Gesteinen. Nyt
Magazin for Naturvidenskaberne Bd. 28, Kristiania 1884. Ill. 12.VII.82
F. N.[=Fridtjof Nansen] Grønlands øst-kyst nær „Skrekkens Bukt", like
sønnenfor 67° n. br.
Skisse 11.–12. juli 1882.

Bjørnen var meget optatt av noen gamle sel-skrotter som den slet i med
tenner og klør. Vi kunde gå rett på den over store, flate flak uten at
den merket os.

Snart var vi på skudd-holl, men ventet på at den skulde se sig om. Da
snudde den bakdelen til og lunket videre.

Vi skyntet os efter og kom på bedre holl, men den vente stadig bakdelen
til og hadde ennu ikke merket os.

Vi plystret; nu endelig så den sig om og vente bredsiden til. Det smalt
fra kapteinen, men fra min rifle hørtes først en knall-hette, så en
susen, så skuddet, og kulen gjorde bare hull i luften. Patronen var
blit våt, jeg hadde vel hat den i lommen engang jeg var falt i vannet.

Men kapteinens kule — hvor hadde den tatt veien? Bjørnen kastet sig
runt og kom settende en førti skritt rett imot os, så stanset den. Jeg
hadde just fått en ny patron in, og trakk av; igjen knall-hetten,
susen, og så skuddet. Men likevel — bjørnen falt stendød.

Det viste sig at kapteinens kule var gått tvers gjennem begge lunger og
hjertet, og det kunde bare vært smellen av min rille som gjorde enne på
den, for merke efter noen annen kule fantes ikke på hele skinnet. Det
er da merkelig til seiglivethet, å springe førti skritt efter å ha fått
en kule tvers gjennem hjertet.

Dette var ved middags-tider; men det var også den eneste bjørn vi fikk
mitt på dagen; ellers var det gjerne om kveilen eller om natten eller
på morgensiden de pleiet å komme.

Noen gode solhøider satte os den dagen på 66° 38' n. og 32° 32' v.
Driften har endret retning; det bærer nu sydvestover langs lannet, og
siden iforgårs er vi drevet omtrent 14 kvartmil i den retning, hele syv
kvartmil i døgnet. Skal det bety noen snar forandring i is-forhollene ?
Denne forandring i driften kan ikke skjønnes å skylles noen forandring
i vinnen heller. Vistnok har det vært en svak bris fra nord og
nord-nordøst; men det har det jo vært hele denne måneten, og idag er
det så omtrent stilnet helt av.264
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Vi er lannet like nær, og det kan vell som sagt være så en fem og tyve
til tredve kvartmil av.

Særlig tydelig kan vi se alle detaljer i lanskapet derinne om kveilen
ved solnedgang, når det da ikke er hildring som bygger lannet op i alle
slags underlige former.

Det var en vakker klar kvell, og jeg gikk op i tønnen for å tegne en
skisse av den ukjente kysten.

Først unnersøkte jeg med kikkerten omhyggelig all isen omkring for å
være sikker på at der ikke var noen bjørn. Så tok jeg fatt på
tegningen.

Det var stille dernede på dekket; folkene var forlengst til køis, bare
Ballongen, som hadde vakt, drev litt op og ned.

Jeg hadde lenge vært fordypet i mitt arbeide, fulgte fjell-formene og
dalene derinne i kikkerten og tegnet og hadde glemt hvor jeg sat--da
hørte jeg plutselig Ballongen rope:

„Nei, se på bjønn da!"

Jeg for op, så utover tønne-kanten: Ballongen sto på bakken og pekte,
og unner baugen av skuta sto det sandelig en bjønn. Blyant og tegnebok
ble kastet, op av tønna, ut i bardunen, ned til deks for det, så det
brente i hennene, og in efter rifle og patroner.

I kahyts-døren møtte jeg kapteinen som også hadde hørt Ballongen. Vi
fikk fatt i riflene, og avsted gikk det.

Bjørnen, skremt ved Ballongens rop, hadde dradd unna. Da vi kom et
stykke bortover, fikk vi se at det var to bjørner; den annen hadde vært
i nærheten, og begge lunket de nu avsted.

Hollet var altfor langt; men det var ikke annet for enn å prøve, for
det var ikke stor utsikten til å nå dem igjen. Men skuddene sente dem
bare enda fortere avsted, og vi drog på efter, det vi orket.

Kapteinen ga snart op; han var for tungt kledd. Selv var jeg jo lett
kledd i turnsko og ulltrøie, og mente jeg kunde tøie det enda en stunn.

Avsted gikk det — over det ene store, flate flaket efter det andre. De
begynte å hale stygt fra mig, og da det flere ganger ble heist flagg på
skibet til tegn på at jeg skulde komme tilbake, måtte jeg gi op.

I lang tid hadde kapteinen nu et godt nummer:

„Jo det var gutt å ha i tønna, som ikke ser bjønnene enda de sitter
framfor baugen."FREMDELES FAST I ISEN. MERE BJØRN
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Den 12. juli var det enda varmere enn vi hadde hat det, 8° C. ved
middag, ikke en sky på himlen, og ikke et vinn-pust; det var virkelig
sommer.

Men nu bærer det sydover med os; observasjonene idag setter os på 66°
28' n. og 32° 35' v. Det er ti kvartmil omtrent rett sydover på et
døgn. Dette er da en avgjort forandring i driften, og vinn kan det ikke
være som gjør det, for den fins ikke, og barometret holler sig jevnt
høit.

Torsdag 13. juli samme fine været, enda varmere, 10° C. ved middag. En
middags-høide ga 66° 20' n., og lengden ble antatt å være omkring 32°
40' v. Det er otte kvartmil sydover fra igår. Det bærer nok mot en
forandring dette.

Dagen efter (14. juli) var det omtrent like varmt, men det var som en
endring i været. Det kom et vinn-drag fra syd-øst og sydsydøst, og det
ble overskyet og usiktbar luft.

Jeg målte vannets temperatur i forskjellige dybder og fant: i
overflaten 1,3° C., i 10 favner (19 m.) —1,4° C., og i 20 favner (38
m.) —1,5° C.

Dette gir et inblikk i hvordan denne isen smelter. Det dybere kalle
vannet er åbenbart polar-vann som kommer med isen og strømmen nordfra,
og i det kan isen ikke smelte nevneverdig, da temperaturen er bare noen
få tiendedels grad over fryse-punktet. Men øverst er det et tynt lag,
kanske en til to meter tykt, som nu om sommeren er blit varmet av
sol-strålingen, op til 1° eller endog 2° C. i overflaten, og dette
laget er tildels dannet av smelte-vannet fra isen.

Dette varme vannet i overflaten, som stadig opvarmes videre av solen,
tiner sterkt på kantene på flakene i vann-flaten og litt unner denne,
og eter sig dypt in i isen. På den vis kommer flakene til å stikke ut
med brede „føtter" nede i vannet unner det varmeste vann-laget i
overflaten. Og den delen av is-kanten som ligger over vannet kommer til
å stikke ut over dette.

Samtidig tærer sol-strålingen sterkt på flakenes overflate og på de
hauger og koss som stikker op på dem, og meget vann renner fra flakene
i sjøen. Derved blir flakene lettere, og da de litet eller intet
smelter på unnersiden må de stige i vannet, og de utover-stikkende
kantene, blir løftet høiere og høiere over vann-flaten efterhvert som
flakene avlastes ved smeltninger på overflaten. Men ved denne
smeltningen blir disse utstikkende kantene stadig tynnere,og de kan
være ytterst forrederiske å trå på når en kommer gående over flakene og
ikke kan ane at de er inhult unner.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Utstikkende kanter på flakene, dannet ved
at det opvarmete overflate-vann
smelter isen.

Til slutt smelter disse utstikkende kantene kanskje helt bort, mens det
varme vann i overflaten har ett sig stadig lengere inover flakene, som
da gjerne skråner langt ut i vannet med sine „føtter".

Å ferdes over slik is kan være nokså besverlig, da kantene av flakene
over vannet blir hollt langt fra hverandre, ved at „føttene" støter
sammen unner vannet, og en kan bli nøtt til å vasse ut på disse for å
komme over fra det ene flaket til det andre, hvis

en da ikke kan finne et flytende is-stykke til å hoppe over på.

* *

*

Det syntes rumt mellem bjørnene nu; vi hadde ikke set noen siden jeg
sat i tønnen om kveilen den ellevte. Men endelig utpå eftermiddagen ble
det mellt fra tønnen at det var en stor rugg ikkeFREMDELES FAST I ISEN.
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langt unna. Vi gikk tilværs for å se på isen og ta nøiaktig peiling, og
så drog vi avsted. Paul, en av matrosene fikk følge med.

Vi gikk lenge, synes vi, men ingen bjørn; dette var da underlig, skulde
forlengst være der vi så den fra skibet. Ved signalene fra tønnen fikk
vi retningen vi skulde gå i, og endelig fikk vi da øie på dyret.

Senere hørte vi av styrmannen som sat i tønnen, at bjørnen lenge hadde
set os, men trakk sig stadig unna. Uvidende om dette la vi os ned på et
koss for å se litt på karen, som vi pieide. Vi kunde vel skyte, men
ventet den som vanlig skulde komme nærmere.

Den slentret frem og tilbake og så på os fra forskjellige kanter,
åbenbart mer mistroisk enn dem vi før hadde ligget åte for; men en
diger rusk var.

Så forsvant den bak et koss, og kom endelig igjen til syne, men langt
utenfor skudd-vidde; den gikk bent fra os, og det fort.

Nu gjalt det å komme efter. Vi la på sprang, og dekket os så godt vi
kunde bak kossene.

I hasten glemte jeg de lumske tynne smelte-kantene av flakene, som
stikker langt utover vannet, men ovenfra ser solide nok ut.

Det var en bred råk, som med nød kunde hoppes. Jeg sprang til det jeg
orket; men der forsvant hele flak-kanten unner foten, og — plask — mitt
i råken lå jeg.

Jeg slengte riflen op på isen, men kanten var høi, riflen gled ned
igjen. Jeg fikk hugget den på farten i vannet, slengte den nu langt in
på flaket, og svømte bort til et lavere sted hvor jeg selv kunde komme
op.

Et hastig gjennemsyn av løp og lås, og så avsted igjen. Patronene i
lommen klarte sig nok; de hadde hele kobber-hylser med rann-antenning,
og var godt smurt med talg.

Kapteinen hadde fåt noe forsprang imens. Da han så jeg klarte mig selv
i vannet, søkte han over råken på et lettere sted, og fortsatte.
Heldigvis var jeg også den dagen lett kledd, i turnsko og ull-trøie
uten jakke, så det ble ikke heftende meget vannet på kroppen. Jeg var
ikke lenge om å inhente det forsømte, og da bjørnen gjorde en krok bak
et koss, tok jeg en benvei mot den.

Som jeg stakk hodet over kammen, sto vi like overfor hinannen. Riflen
for til kinnet, men bamse var svintere, og tverkastet sig ut for kanten
i vannet. Kulen traff bare bakdelen, da den forsvant. Ill. F.
N.[=Fridtjof Nansen] „— — svømte bort til et lavere sted hvor jeg selv
kunde komme op“.

Jeg over kammen og bort til kanten for å skyte den i vannet — ingen
bjørn — — — men noe stort hvitt kavet der langt nede

i det blå dyp. Klaren var lang, ikke var det godt å vite hvor dyret
kunde dukke op igjen; jeg fikk se å komme over til stor-flaket på andre
siden, det lå just to is-stykker mitt i klaren som jeg vel kunde hoppe
på.

Med et langt sprang dalte jeg ned på det første stykket; det var så
vitt det bar, jeg sto og vippet for å få balansen og samle mig til
neste hopp, da stakk det svære bjørne-hodet op ved det vesle is-stykket
foran ; dyret kastet sig halvveis op på det, og i neste øieblikk gjalt
det mig. Jeg fikk så vitt balanse at jeg kunde få riflen til kinnet,
satte kulen mitt i brystet på den så hårene ble svarte av krutt-røken.
Den tumlet av is-stykket igjen, men ikke helt død, og viste tegn til å
synke; jeg tok den i ene øret og hollt den oppe; snart var det forbi
med den. Det var ellers første gangen jeg så en bjørn vilde synke i
vannet; de er helst så fete på den tiden at de flyter.

De to andre kom snart til å hjalp mig. Kapteinen sa han var blit
forskrekket da han så bjørnen dukke op ved føttene mine, og jeg ikke
hadde balanse nokk til å skyte; han ventet i neste Ill. F. N.[=Fridtjof
Nansen] „— — jeg sto og vippet for å få balansen . . . . da stakk det
svære bjørne-hodet op — !!“270
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øieblikk å se os i vannet begge to; men skyte kunde han ikke, for
benene mine var i veien for bjørne-hodet.

Vi hadde ikke annet å trekke dyret op med enn min livrem, og det var
lite nokk; men jeg spente remmen runt halsen på bjørnen, og så leide vi
den bort til en vik på is-flaket. Nu var det ikke lenger fare for at
den kunde synke, da den lå inne på foten av flaket, som stakk ut nede i
vannet; vi kunde ta det rolig og varpe den op i små tak. Det var en av
de største bjørnene vi fikk, og mange store arr av gamle baske-tak,
vell med andre hann-bjørner, hadde den på kroppen.

Det var langt til skibet, og det varte en god stunn før de kom for å
hjelpe os. Imens ga vi os til å veie ut. Men dette fikk ikke jeg lov
til å være med på. Kapteinen sa jeg var våt, og skulde værsågo gå
ombord og få på noe tørt.

Så urimelig dette var, føiet jeg ham lell, overlot ham tollekniven min
til å veie ut med, og drog lydig avsted mot skibet.

Dyden har sin belønning, heter det. Da jeg kom bortimot skuta ble jeg
var tre mann et godt stykke borte på isen; så vitt jeg kunde se, hadde
to av dem rifler. Jeg undret på hvor de skulde hen, og da jeg kom
ombord, ble det svart fra tønna at de var gått efter bjørn; men det var
ikke håb for mig om at komme tidsnokk, for de var alt på skuddholl. Nå
vel, tenkte jeg, jeg kan altid være fornøid for idag; la dem ha den.

Men så ble det sagt at det var tre bjørner. Dette var for meget. En
kunde jeg latt dem hat, men av tre måtte det med rimelighet falle en på
min part også, og avsted bar det igjen.

Jeg var våt før, og behøvde ikke å gjøre mange omveiene for råkene; var
de for brede til å hoppe, og det stakk is-fot ut unner vannet, vasset
jeg; hvis ikke svømte jeg, så veien ble ikke lang.

Snart kom jeg inpå karene. De lå og ventet på en bjørn som kom rett
imot dem. Jeg satte mig ned på en is-knulter et stykke bak dem for ikke
å forstyrre. Men jeg så den ene av skytterne venne hodet tilbake mot
mig og så nugge til kameraten; de var nok redde for at jeg skulde komme
dem i forkjøpet, og så skjøt de for tidlig og såret bare dyret, som
rente unna.

Jeg sennte den en kule gjennem brystet så den fait, men den reiste sig
igjen og flyktet. Jeg satte efter; så vente den plutselig og kom imot
mig. En kule gjennem hodet gjorde det av med den.

Det gjalt nu den neste. Tegn ble gitt fra tønna ombord. Vidrog i den
anviste retningen og fikk straks øie på bjørnen, som sto og spiste på
en sel-skrott, og var så optatt at vi kunde komme på pent skudd-holl
uten at den så os. Da jeg ikke var så sikker på de andre, vilde jeg
ikke gå nærmere, men mente vi fikk skyte herfra.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Jeg lot „den rolig svømme over til den
andre kanten . . .“

Jeg plystret for å få den til at se op, men nei. Nok en gang, heller
ikke. Så av full kraft. Nu løftet den hodet. Jeg hollt bak bogen og
brente på, og samtidig skjøt de to andre. Bjørnen brølte og ravet
baklengs i vannet. Jeg sprang frem til kanten, og da jeg trodde den
hadde fått nokk, lot jeg den rolig svømme over til den andre kanten,
idet jeg tenkte å gjøre det av med den, når den var kommet op på isen,
og spare os bryderiet med å trekke den op.

Men den gangen forregnet jeg mig stygt, for bjørnen passet sit snitt og
kom in bak et koss; lett som en katt sprang den op på isen, dekket av
et is-stykke, og avsted bar det. Der stod jeg med lang nese, og fikk
bare sennt den en virkningsløs kule i atterspeilet.

Jeg la på sprang efter. Oluf Holmestranding, som ikke hadde rifle, men
bare sel-hakke og drastert, fulgte med et stykke; men ved første klaren
som var for bred å hoppe, ble han efter. Jeg gikk i vannet og svømte
over. Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] „Fjerding efter fjerding la vi bak
os . . .“

Oluf lo, han hadde ikke set den måten før. Så skulde han gjøre det
bedre, fikk med hakken skjøvet ut et lite flak mitt i kla-ren til å
hoppe på, og satte til. Nu var det min tur til å le; han nådde kanten
med armene og brystet, og sakk i vannet til maven; de høie sjøstøvlene
fulle av vann, og det ble en støvle-tømming, som jeg ikke hadde tid til
å vente på. Oluf brølte efter mig at jeg ikke måtte gå fra ham; han
hadde ikke børse og turde ikke være alene på isen med alle disse
bjørnene. Jeg lo av ham og drog ivei.

Det bar avsted over isen; snart vant jeg in på bjørnen, snart halte den
fra mig. Jeg fant siden at kulen hadde truffet riktig nokk bak bogen,
men ved en feiltagelse hadde jeg fått med en patron med hul kule, som
jeg brukte på sel, og den hadde bare gitt et stort utvendig sår, som
ikke syntes å hindre dyret meget. Men det fløt blod av det såret, og
sporet var ikke vanskelig å følge, selv når bjørnen ble borte mellem
kossene.

Slik gikk det over flak efter flak. Var klarene mellem dem for brede
til å hoppe, måtte bjørnen legge på svømmen, og da nådde jeg ofte et
godt stykke inpå. Men så kom jeg til klaren og måtte i vannet, og da
drog bjørnen fra mig.FREMDELES FAST I ISEN. MERE BJØRN
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Jeg hadde bare to patroner igjen nu, og det gjalt å komme på sikkert
holl; særlig stø på hånnen til å skyte blir en nå heller ikke av å
springe slik.

Fjerding efter fjerding la vi bak os, og dyret sakket ikke på farten.
Men da det led på milen, tok den til å gjøre bukter, og jeg kunde skyte
benveier; det hjalp.

Den begynte nok at bli trett, og jeg tok det litt makeligere. Så
forsvant den bak et koss, og dekket av det satte jeg full fart på
igjen; men nei, den hadde merket knepet, og øket farten den med.

Det bar enda fram et stykke, så saktnet det på ny.

Endelig kom jeg på holl, og sente den en kule gjennem brystet. Den
gjorde noen sprang og fait. En kule bak øret ente dens lidelser; det
var den siste patronen jeg hadde.

Der sto jeg alene med en død bjørn. En pennekniv var det eneste våben
jeg hadde; jeg hadde jo gitt fra mig tollekniven til kapteinen.

Først gjalt det å få gjort tegn til skuten efter hjelp; jeg kunde bare
se mastene av den over isen. Jeg krabbet op på det høieste kosset jeg
fant, og viftet med luen på ennen av børse-pipen.

Så begynte jeg å flå bjørnen med pennekniven. Det var et sent arbeid,
og hode og labber måtte skjæres av for å følge med skinnet som vanlig.

Men med omhu og tålmodighet gikk det, og jeg var netop ferdig, da jeg
hørte rop langt borte. Jeg gikk op på et koss for å se. Jo, det var
Oluf som hadde nådd efter på slagene. Han hadde sprunget på harde livet
av frykt for å treffe bjørnen, og var lysende glad ved å nå mig igjen.
Hans eneste våben var sel-hakken, en flå-kniv, og så en pakke patroner.

Med Olufs drastert spente vi os for skinnet og trakk hjemover; men det
er ikke lett et slikt skinn med spekk-lag, og rent utrolig så tungt å
trekke over isen.

Vi var ikke nådd så langt før vi møtte folkene som kom til hjelp, og
med glede overlot vi dem både skinnet og riflen med Olufs patroner, så
de hadde noe å forsvare sig med, om det kom en ny bjørn.

Oluf og jeg, som syntes vi hadde gjort vort, drog foran hjemover. På
veien var han svært optatt av min måte å sette over klarene på, og
scenen da han ble igjen med vann-støvlene sine, hadde nok gjort et dypt
intrykk på ham.

18Snart møtte vi en utsending fra kapteinen med øll og mat. Sandelig
rørende omhu, og godt smakte det både Oluf og mig, ikke minst øllet
efter spring-marsjen.

Fra tønnen hadde de i kikkerten fulgt hele kapspranget med bjørnen og
svømme-turene over råkene, og siden fikk jeg høre meget om det.

Ombord fortalte de at den tredje bjørnen også hadde vært tett ved der
vi fant den sist skutte; men nu var den trukket unna, så det nyttet
ikke å gå efter den.

Vi skulde hat den med, så var sneset blitt fullt; nu hadde vi alt i alt
nitten bjørner.

Dette ble vor siste bjørne-jakt. Dagen efter, lørdag 15. juli, var det
omtrent samme været, men vinn-draget kom fra vest, det var overskyet,
og delvis tåke så vi lite kunde se.

Vi hadde vist drevet et godt stykke sydover. Nu syntes det å være lite
drift, men isen viste tegn til å slakne, det ble flere åpne råker
omkring os.

Søndag 16. juli fremdeles lite drift, som det synes; efter det senere
opgjorte bestikk, skulde vi være så omtrent på 66° n. og 33° 5' v.
Samme usiktbare tåke-været; men det er blit nordøstlig og nordlig
vinn-drag. Isen slakner enda mer; men åpent vann er enda ikke å se i
noen retning utenfor os.

              XVI. Isdriften og Strømmene i Danmark-Stredet

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Ved kanten av drivisen i Danmark-stredet.

XVI. ISDRIFTEN OG STRØMMENE I DANMARK-STREDET.

En underlig drift har det vært dette: de første fjorten dagene vi lå
fast, fra 25. juni til 9. juli, drev vi så omtrent vest-nordvest og
vestover mot lannet, og så — uten noen merkbar ytre årsak — endret
driften brått, og det bar syd-sydvest og sydover med større fart. Den
svake vinnen vi har hat her inne i isen i denne tiden kan ikke ha vært
årsak til driften, og enda mindre til den plutselige endringen i
retning omkring 10. juli.

Unner de tolv dages vestlig drift, fra 27. juni til 9. juli, hadde vi
ganske svak vinn, mest fra retvisende nordøst og nord. Hvis
vinn-styrken angis med tall fra 1 for svak bris til 6 for orkan, var
styrken for det meste 1.

Den gjennemsnitlige vinn-retning i disse tolv dagene var nord 9° øst,
og resultant-vinnens gjennemsnitlige styrke var 1,2.

På kartet s. 177 er denne vinn-resultantens retning og styrke angitt
med en pil. Det vil ses at vinnen gikk omtrent tvers på vor drift.

I de syv dager fra 10. til 16. juli, da driften gikk sydover, og med
større fart enn den før bar vest, var vinnen enda svakere enn før, og
flere dager var det omtrent stille. Vinn-resultantens retning for denne
tid var nord 20° øst, og styrken 0,4. Den er angitt med en kort pil på
kartet. Denne vinn kan umulig ha vært årsak til endringen i driften.276
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At vinnen skulde hat vesentlig ånnen retning og styrke lengere ute i
isen, nærmere åpen sjø, er ikke sansynlig, og fremgår ikke av journalen
for skibet „Morgenen" som jeg har hat anledning til å unnersøke. Denne
skuten ophollt sig samtidig nær is-kanten. Heller ikke har det derute
vært noen plutselige forandringer i vinn-forhol-lene som kan forklare
endringen i drift; det måtte jo også ha påvirket vinnen inne hos os, og
barometret hollt sig merkelig rolig og jevnt høit i denne tiden. Ute
ved is-kanten var det f. eks. stille 12. og 13. juli, samtidig med at
det var stille inne hos os.

Vi må derfor anta at vor drift med isen og dens retnings-for-andringer
skylles ikke direkte vinnen, men strøm i vannet, som litt sønnenfor 67°
n. br. satte isen først langsomt vest-nordvest og vestover mot lannet,
og så, nær dette, bøide av sydover.

Det er påfallende at vi drev inover netop mot det samme sted på
Grønlands østkyst hvor „Hansa"-folkene på isflaket nesten drev i lann
efter nyttår 1870, og som de kalte Skrekkens Bukt, pågrunn av de
redsler de der gjennemgikk.

Det kan vel ikke være bare en tilfeldighet at både „Hansa"-fol-kenes og
vor drift setter på lann netop i dette strøk, og at samtidig blir
driften merkelig langsom.

På kartene side 177 og 278 er „Hansa"-folkenes drift med isen avsatt \
Denne drifts gjennemsnitlige hastighet mellem de dager da astronomiske
stedsbestemmelser ble tatt, var:

fra 5. til 13. november 8,0 kvartmil i døgnet mot S 30° V » 13. » 19. »
15,8 » i » » S 38° V » 19. » 21. » 11,0 » i » » S 4° 0 » 21. » 27. »
8,6 » i » » S 49° V w 27. » 5. desember 4,4 » i » » N 56° V » 5. » 13.
» 4,0 » i » » N 65° V » 13. n 20. » 3,5 » i » » S 75° V » 20. » 27. »
5,0 » i » » S 69° V » 27. » 8. januar 4,1 » i » » S 63° V

1 De steds-bestemmelser som ble tatt unner driften, stemmer ikke med
Amdrups kart over Grønlands østkyst fra 1898—1900, idet de fører helt
in på lann ved Skrekkens Bukt, og lenger syd ved Leivs Øi.
,,Hansa"-folkenes kronometer har vel forandret sin gang unner driften
på isflaket, så det ved nyttår 1870 kan ha vært vell halvannet minutt
for tidlig, og har gitt omtrent 25 minutter for vestlig lengde. Jeg har
på kartene side 177 og 278 rettet stedsbestemmelsene unner driften i
overensstemmelse hermed.277 ISDRIFTEN OG STRØMMENE I DANMARK-STREDET

fra 8. til 12. januar 19,0 kvartmil i døgnet mot S 43° V „ 12. „ 18. „
3,0 , i „ „S 18° O „ 18. „ 6. februar 1,9 „ i „ „ S 63° V „ 6- » 16. „
8,0 i „ „S 58° V

For 18. januar og 16. februar er det astronomiske observasjoner bare
for bredden (65° 35' n. og 64° 34' n.), men desuten er av-stannen fra
lann anslått til omkring 18 kvartmil for 18. januar og 10 kvartmil for
16. februar.

„Viking"s drift var gjennemsnitlig:

fra 2. til 9. juli 5,9 kvartmil i døgnet mot N 86° V

9. » 11- » 4,7 » i » » s 24° V 11. 12 » 1 C" » 10,0 » i » „ S 6° V 12.
13 8,2 » i » ,, S 14° V

Det er en merkelig overensstemmelse mellem disse to drifter; begge går
forholsvis langsomt når det bærer i vestlig retning mot lann — „Viking"
litt hurtigere (5,9 kvartmil i døgnet) enn „Hansa"-folkene
(gjennemsnitlig 4,1 kvartmil i døgnet) — og så med betydelig større
hastighet når det nær lann bærer sydvest eller syd-sydvestover,
„Hansa"-folkene endog med hele 19 kvartmil i døgnet, mens „Viking'^
drift synes hemmet ved venne-punktet omkring 10. juli, før isen kommer
i fullt sig syd-sydvestover, da hastigheten blir 10 og 8,2 kvartmil i
døgnet.

Denne overensstemmelse er så meget merkeligere som " Hansa "-folkene
drev mitt på vinteren og hadde meget kuling og storm, og vi drev, med
noe større fart vestover, mitt på sommeren og hadde meget lite vinn.
Det synes å tyde på at strøm-forhollene i dette strøk er omtrent de
samme hele året runt, og er ikke i vesentlig grad direkte avhengig av
vinnen.

Sammenligner vi „Hansa"-folkenes drift, og dens forandringer i
hastighet og retning med deres optegnelser om vinnene, vil vi finne at
disse vistnok kan ha hat noen direkte inflytelse på driftens
vekslinger, men kan ikke i det store og hele ha vært av avgjørende
betydning for dem.

Det er sansynlig at det er strømmene med deres inviklede hvirvler, som
vesentlig betinger denne isens drift med de mange tilsynelatende
lunefulle omskiftninger i disse strøk. Disse strømmes retninger og
vekslinger må antas i stor utstrekning å være avhengig av havbunnens
form og dybde-forholl.

På grunlag av de lodskudd som kjennes fra dette strøk, harjeg forsøkt å
tegne et kart som viser bunnens relief i Danmark-stredet. Desverre er
lodskuddene forholsvis få og sprett på den grønlandske side, så
dybde-kurvene kan ikke der trekkes med den ønskelige nøiaktighet, og de
er i stor utstrekning bare tegnet efter et skjønn; men like fullt gir
de kanskje en omtrentlig forestilling om bankenes utstrekning, og om
hvor bunnen stuper bratt ned mot de store dyp.

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Dybde-forhollene i Danmark-stredet.

På dette kart har jeg også avsatt „Hansa“-folkenes og „Viking“s drift i
isen.

Vi ser at fra 13. til 19. november har „Hansa“-folkenes drift
sydvestover så omtrent fulgt kanten av den 1500 meter dype renne som i
den nordøstlige del av Danmark-stredet trenger nordøstfra in mellem
Island og Grønland. Driften har her hat en stor hastighet, 15,8
kvartmil i døgnet. Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] Den sansynlige strøm i
Danmark-stredet.

Men så nærmer den sig ennen av den dype rennen, hastigheten avtar til
11 kvartmil i døgnet fra 19. til 21. november, og retningen bøier mot
syd, sansynligvis fremdeles langs rennens kant. Men denne endring i
hastighet og retning kan skylles at det i disse to dager var frisk
sydvestlig vinn, altså motvinn.

Men så grunner havet plutselig op videre mot syd, og driftens hastighet
avtar til 8,6 kvartmil i døgnet fra 21. til 27. november, og retningen
bøier av mot vest, så den blir i gjennemsnitt sydvestlig i disse seks
dager. Denne mindre drifts-hastighet kan ikke skylles vinnen, da denne
var omtrent like sterk nordøstlig som de seks dager mellem 13. og 19.
november. Efter beregninger gjort av professor V. Walfrid Ekman, skal
hav-strømmer på den nordlige halvkule som beveger sig mot strøk hvor
hav-dybden blir mindre, bøie280 ISDRIFTEN OG STRØMMENE I
DANMARK-STREDET

av mot høire, mens de bøier av mot venstre hvor dybden blir større, og
dette skulde være tilfelle selv om havet er dypt. Forutsetningen må
selvsagt være at det er plass for strømmene til å bøie av. Efter dette
skulde altså i dette tilfelle, hvor havet grunner op, strømmen være
tilbøielig til å bøie av mot høire.

Efter 27. november bøier driften enda mer av mot høire, og går i
vest-nordvestlig retning. Havet grunner her fremdeles op; desuten kan
det også ha hjulpet noe på den vestlige drift at vinnen var frisk
østlig i fire dager, 29. november til 2. desember. Men for den videre
drift i vest-nordvestlig og vestlig retning efter 2. desember gir
vinnen ingen forklaring.

Det er sansynlig at det også er en ånnen og viktig faktor som kommer
til i dette strøk: is-strømmen møter den varme Irminger-strøm som
kommer nordover langs eggen av den brede banke vest for Island. Da
havet her grunner op unner denne nordgående strøm, skulde den ha
tilbøielighet til å bøie av til høire, men det er lite plass, og bare
en liten gren av den går mot nordøst og øst norden-om Island. En stor
del av strømmens vann-masser blir på sydsiden av den høieste ryggen i
stredet, med sadel-dybde mellem 500 og 600 meter, nøtt til å bøie av
vestover, og derefter sydvestover langs, bankene ut for Grønland.
Derved blir også Polar-strømmens vannmasser nordenfor nøtt til å bøie
av vestover nær denne samme rygg, og det opstår en stor
hvirvel-bevegelse i dette strøk. På dennes nordside føres is-massene
vestover inover bankene mot Grønlands-kysten, og farten må her bli
forholsvis langsom, da den kolle strøms vann-masser stuves op mot
bankenes skråninger, og må spre sig over et større areal. Men in unner
kysten snevres strømmen igjen sammen, og drift-hastigheten langs kysten
mot sydvest og syd-sydvest tiltar betydelig.

Desverre har vi meget få lodskudd inover bankene her; det sansynlige er
at bunnen er meget ujevn og furet av mange unnervans daler og fjorder,
lik lannet inne på kysten. Jeg skulde tro at dybdekurvene for 200 og
300 meter, og muligens også for 400 meter, her i det store og hele
bøier av vestover mot lann, for så igjen å bøie sydvest og sydover nær
dette, og lengere syd bøier de så igjen ut til havs.

„Hansa"-folkenes og vor isdrift har i så fall fulgt hovedretningen av
kanten av de banker som disse dybde-kurver begrenser.

Efter at „Hansa"-folkene hadde drevet sydvestover med svær fart (19
kvartmil i døgnet) langs kysten, og den 12. januar 1870 nåddesønnenfor
66° n. br., ble det plutselig en merkelig stans i driften, og flaket
synes å ha drevet langsomt utover tilhavs i syd-sydøstlig retning intil
18. januar, med bare 3 kvartmil i døgnet, uaktet det i disse seks dager
var stadig kuling og storm fra nordøst, og minst like sterk som det
hadde vært de foregående dager. I den følgende tid, intil 6. februar,
var det de fleste dagene også sterk vinn fra nordøst, som i ni dager
steg til storm, og en natt var orkan-aktig. Ikke desto mindre var det
bare en meget langsom drift vest-sydvest-over med gjennemsnitlig 1,9
kvartmil i døgnet.

Det er åbenbart at vinnen her har hat liten inflydelse på driften.
Dette kan synes så meget merkeligere som de unner en storm den 11.
januar hadde svær dønning i isen, som tyder på at de var nær åpent
vann.

Efter bunn-kartet ser det ut som det netop sønnenfor 66° n. br.
strekker sig en banke med dybder mindre enn 300 meter ut mot sydøst, og
i så fall synes det naturlig at denne hemmer strømmen og driver den ut
i samme retning, og over denne banken blir transporten syd og
sydvestover meget langsom, med mange lokale hvirvler, hvortil de sterke
tidevans-strømmer også bidrar. Der lå mange isfjell på denne banken,
sansynligvis strannet, og de kan også ha hemmet isens drift.

Det er således rimelig at strømmen kan drive isen ut mot sydøst over
denne banken, og at det nordenfor den gjerne vil være en dyp bukt in i
isen. Dette kan stemme med at „Hansa"-folkene hadde svær dønning i isen
11. januar og følgelig var nær åpent vann.

Det stemmer også med at jeg på reise med „Jason" 1888 fant en dyp bukt
in i isen netop i samme strøk, in mot Ingolfs Fjell.

Unner „Hansa"-folkenes drift lengere sydover langs Grønlands østkyst
var det flere lignende skiftninger som ikke kan forklares av vinnene,
men må vel også skylles hav-bunnens form.

På grunlag av hvad vi vet om forhollene i Danmark-stredet har jeg
forsøkt å tegne et strøm-kart, hvor strøm-linjene skulde angi strømmens
retning og forholsvise styrke i de øvre vann-lag (se side 279). Hvor
strøm-linjene går tett sammen, er strømmene forholsvis sterke, men de
er svakere efterhvert som linjene fjerner sig fra hverandre.

Det er selvsagt, at med det mangelfulle kjenskap vi enda har til de
forskjellige vann-massers utbredelse i dette strøk, kan dette kart bare
opfattes som et ufulkomment forsøk på en fremstilling av
strøm-forhollene der.

                              XVII. Hjemover

Ill. F. N.[=Fridtjof Nansen] „Viking“ i utkanten av drivisen.

XVII. HJEMOVER.

Da isen den 16. juli (2° til 7° C., svak vinn NO og N) slaknet så meget
at det var utsikt til å fløtte på skuten, ble det fyrt op, og ut på
dagen fikk vi maskinen i gang. Vi arbeidet os så smått frem i råkene.
Det gik ikke fort til å begynne med; men efter hvert ble råkene
bredere, og lange stykker kunde det gli nokså lett igjennem. Men åpent
vann var ikke å øine på noen kant enda.

Vi hollt det gående utover kveilen og natten, nyttet på hver leilighet
til å komme sydøstover, og stundom var det noen større klarer og
slakker som vi kunde følge.

Mandag 17. juli (0° til 7° C., svak vinn N) ble isen enda slak-kere, og
vi kom ganske bra frem. Nu klarnet det også, og vi kunde fra tønnen se
åpent vann i sydøst. Endelig ved middags-tider gie vi ut forbi de siste
flakene.

Det ga en underlig fri følelse å være i åpen sjø igjen og kunne gå
hvorhen en vilde, det tok som en tyngsel fra alle mann; fast i isen er
nu engang det Ishavs-fareren liker minst, og ikke uten grunn.

Men hvad skulde vi bruke friheten til? Nu var det vel for sent til å ta
på å fange klapmyts igjen. Vi hollt langs iskanten østover til neste
dagen (18. juli), men det var ingen klapmyts å se, og ikke skuter
heller. Meste delen av selen var vel nu dradd sin vei, og desuten var
den blit så mager, at det lønte sig mindre å fange den.HJEMOVER
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Nei, det var blit god vinn av nord-nordøst, og det beste en kunde gjøre
var å sette kursen hjemover. Giede ble det ombord, da den beslutning
ble tatt. Nu ble det ikke spart hverken på seil eller på kull. Hver en
klut som trekke kunde, ble satt, og i maskinen kom dampen på høitrykk,
og over blåe sjøen skummet „Viking" ivei sydøstover, sønnenom Island.

Stemningen ombord var høi, både det å være løs av isen, og så utsikten
til snart å være tilbake i Norge. Den var kommet så brått og uventet
denne forandringen. Bare for to dager siden lå vi enda fast der inne,
og visste ikke for hvor lenge, og nu for alle seil over det frie havet
hjemover. Men slik er jo dette livet på Is-havet, fullt av
omskiftninger, snart til det verre, men snart også til det bedre.

Igjen hav, blått hav, til alle kanter. Sol-fylt luft — lette, hvite
skyer seilte høit på blå himmel. Frisk blå sjø efter os på babord
låring, med hvite skumskavler bortetter. Alle seil fulle, og propellen
sveivet taktfast runt der atter. Det skar sydøstover med en ni ti mils
fart. Nu hadde vi tre hundre mil blått hav mellem os og Norge.

Enda var vel himlen hvitaktig blek over hav-rannen bak os i nordvest,
det var is-lysen. Men livet i isen, fangsten, spenningen, slitet,
våge-spillet, det lå alt enda lengere bak. Snart sank også den turen in
i det forbigangne, og så om ikke lenge gjalt det vel hyre på en ny ferd
— ialfall når pengene var turt bort.

Lenge sat vi utover kveilen forut på bakken, og så utover sjøen, og
fortalte om alt det som kan henne på Is-havet når uløkka er ute. Som
gloende kobber sank solen gjennem en skybanke i sjøen — noen revne,
gull-kantete sky-striper i det gulrøde over.

Dypere sank solen under havet, rødt ulmet det over sky-banken i nord.
Det er mest som natten alt er blit mørkere her sydpå. Det var stiv
bris, og det frisket, kunde bli kuling på morgensiden; men seilene ble
stående.

Et glass til alle mann — det ble jubel — og så en skål for
sjø-mans-livet på sjøen og i isen! Og kapteinen sang:

„Snart står jag bortom den stygiska elf, hvad som der väntar, vet
ingen. Detta blott vet jag, och tacksam jag är: Sången och kärleken
vänta mig här."

Det ble sent før vi kom til køis; jeg ble blidelig dysset i søvn av
vannet som skvulpet, og rislet, og pludret langs skute-veggen der
utenfor.284
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Tirsdag 25. juli kom vi forbi Fair Isle som ligger mellem Shetland og
Orkn-øiene. Det var det første lann vi så. — Neste kveilen dukket det
fjell-topper op over havet i øst. Det var Norge! Som det jublet i en —
snart er en tilbake der igjen. De norske fjell, helst når de stiger
slik over havet, er vel skjønnere enn alle andre.

Og så kom vi op unner Sørlannet. Holmene og skjærene, og hyttene og
husene unner det frodige løvhenget, røken steg fredelig tilværs, — og
så grønne aker-lapper. og brunflekkete kuer, og lengere inne de
skogkledde åsene, rygg bak rygg. Ja er det ikke et herlig lann.

Så bar det igjen in forbi Torungene. Lansteder i frodige haver med
badehus og båtbrygger smilte ut mot skibs-leden, lann-liggere og
kvinner i lyse drakter, og solblank sommer-morgen. — Og så for ankeret
raslende i bunn i Arendals havn efter „Viking"s første Ishavs-ferd.

Men Arendal visste enda ikke hvad det vilde si å få Ishavs-gaster hjem
fra langferd. De 60 mann som hadde vært i isen så lenge, satte den
kveilen hele byen på enne, da de slapp i lann og skulde ta igjen det
forsømte.

Da politi-mesteren, Krefting og jeg sent på kveilen kom ut fra klubben,
fik vi høre et lurve-leven med forferdelige brøl nedover mot bryggene.
Anende hvad det var, la vi på sprang. På veien møtte vi en konstabel
som kom springende op gjennem gaten alt han vant. Da vi kom nedover mot
bryggen, fikk vi se karene vore i slagsmål med politiet, og de hadde
netop fått en av konstablene mellem sig og vilde kaste ham i sjøen.
Kapteinen og jeg sprang in mellem dem, og så snart de så os, blev de
rolige.

En får huske at i Tønsberg og Sandefjord er disse Ishavs-karene vant
til å ha noenlunde fritt spillerum, når de kommer ilann efter
hjemkomsten fra Ishavs-fangsten. Politiet går av veien for dem, og lar
dem ha frihet til en del utskeielser, når det ikke blir altfor
urimelig.

Dette var Arendals politi ikke vant til; de vilde ha orden i affærene
og hadde grepet in, straks det hente noe ureglementert. Karene ble
rasende, og det gikk ut over konstablene. Politi-meste-ren skjønte at
det nyttet lite med hans få mann overfor alle disse balstyringene som
måtte rase ut.

Det ble da en del parlamentering og overtalelse, og Krefting foreholt
dem nødvendigheten av at de nu gik rolig ombord, og det føiet de sig i
litt efter litt, nokså godvillig. — Mens vi sto der og „akkederte",
sier Petter Holmestranding til politimesteren:„Du politimester, jeg
skal si dig noe jeg. Jeg så Nansen fly etter en isbjønn deroppe i
Ishavet. Han flau fort, men neimen om han flau så fort som
politi-konstablene dine. Vi så bare atterennen og sveivene på dem
ettersom de forsvant op gjennem gata.“

Så godmodige og snille de er på bunnen disse norske sjøguttene av rette
slaget. Har en levet med dem både i storm og slit og i maksvær, da vet
en det er varme hjertelaget unner, og traustere, mer offervillig
kammerat finner en ikke; han gir skjorten av kroppen om du trenger det,
og våger livet med lyst for dig, er du i nød. Men kommer de i lag, kan
vilskapen ta makten, og da kan det bære langt på vilstrå; like fullt
leker humoret unner, ferdig til å bryte igjennem som en lys-stråle
gjennem storm-skyene.

Vi havde prøvd litt av hvert i de månetene på Is-havet, og så skiltes
vi og ble igjen sprett utover livets skiftende hav, hvor det går både
op og ned. Neste vår vilde vel finne de fleste av dem på Is-havet
igjen. Men vi møttes aldrig mer, og lite vet jeg om hvordan det er gått
dem. Om Ola Mågerud hørte jeg at han fikk større vilt å skyte på. Han
ble en sjelden dygtig harpuner i hvalfangsten. Var en stunn hos gamle
Castberg, som ble leder for et hvalfanger-selskap ved Vardø, og Måger'n
tjente sig op til en velstående mann. Hvordan det gikk min venn
„Ballongen", fikk jeg aldrig høre.

Å skilles fra Krefting var tungt. Jeg fikk brev fra ham om høsten, da
han lå i Hamburg med „Viking" for å losse tranen. Han syntes det var
blit tomt og ensomt ombord, og vilde ha mig med „op til Grønland igjen
til vore venner „Pomuchelskopper"", og det er sant som han skriver „det
var deilig der oppe; vi hadde det gemytlig efter vort sinn."

Han fikk dannet et aksje-selskap og bygget en ny og enda større og
kraftigere skute: „Sterkodder". Med den gjorde han en tur på Is-havet i
1884. Han kom det året enda nermere under Grønlands-kysten, og tog
meget klapmyts.

Imens hadde han giftet sig, og fik en prektig gård på lannet, den vi
fablet om der nord i isen, med jordbruk og skog og jakt. Så ga han op
Ishavs-livet og slo sig ned på gården; men det skulde ikke bli lenge
han fik nyde sin lykke. Han ble angrepet av en lumsk, snikende sygdom,
og i september 1886 døde han, den staute kjekke karen, en dyktig og
uredd norsk sjømann og Ishavs-farer, og en god venn.

                                   Kart

Ill. F. N.(=Fridtjof Nansen] „Viking“s reise i Norske-Havet og
Nord-Atlanteren 12. mars—26 juli 1882.
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